Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Regd. No. 2975. 
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7. 3. ANNANGARACHARYA, KANCHEEPURAM. 
ஆசிரியர்‌: ஸ்ரீகாஞ்சீ. P. 13. அண்ணங்கராசாரியர்‌. 

வருடச்‌ சத்தா ரூ. 5 ஜீவியச்‌ சந்தா ரூ. 100. 


ஜீவியச்‌ சந்தாதாரர்களுக்கு பத்திரிகை சாச்வதமாக அனுப்டப்டட்‌.ட வருவது 
தவிர 120 ரூபா விலையுள்ள புத்தகங்கள்‌ உடனே அனுப்பப்படும்‌. 
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ஆழ்வார்கள்‌ வாழி அருளிச்சேயல்வாழி * 
தாழ்வாதுமில்குரவர்‌ தாம்‌ வாழி *ஏழ்பாரு 

« முய்ய வவர்க்‌ ஞூரைத்தவைகள்‌ தாம்வாழி * 
செய்யமறை தன்னுடனே சேர்ந்து. 


கிருதுணா மாசிமி' 196 


“ 


சுப 


36990 மார்ச்சுமி” . 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


சின்ன காஞ்சிபுரம்‌ கீரத்தமாலா ஆபீஸ்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ 2.8. அண்ணங்கராசாரியார்‌ ஸ்வாமிகளின்‌ 


பதிப்பு நால்களுக்குச்‌ சுருக்கமான விளம்பரம்‌. 


1 நாலாயிர இிவ்யப்பிரபஈ்தம்‌ முழுமைக்கும்‌ விரி 
வான இய்யார்தத இபிசையுரை, சனித்தனியாகவாக்‌இனால்‌ 
65 ரூ. ஒரே தடவையில்‌ 60 ரூ. 

9 உபதேசரத்தினமாலை, இருவாய்மொழி அற்றம்‌ 
தாதி, ,தா்‌சதிப்பிபந்தம்‌, ஞானஸாரம்‌ பிரமேயலாரம்‌, 
ஸப்ககாதை இவற்றின்‌ உரையும்‌ சேர்ந்‌_து நித்தியா. 
தானம்‌ முழுமைக்கும்‌ விளக்கவுரை ரூ. 3-50, ச 

3. முகுக்தமாலை தொடக்‌, அளவக்தார்‌ எம்பெரு 
மானார்‌ கூரத்தாழ்வான்‌ பட்டர்‌ கூரநாராயண ஜீயர்‌ மண 
வான மாமுனிகள்‌ தச்சிஷ்யர்கள்‌ வரையில்‌ ஸாதித்த பெரிய 
திய கைல ஸ்தோதரங்களூக்கும்‌ உரை தனித்தனியாக 

- வாங்‌ஜனால்‌ 25 ரூ. எசகாலத்திலானால்‌ 20 ரூ. 
4. ஹயக்ரீவஸ்தோ தம்‌, கோதாஸ்‌ ததி, பரமார்த்த 
७.59, வைராக்ய பஞ்சகம்‌ ந்யாதசகம்‌, பகவத்‌ இயான 
லோபானம்‌, தசாவதார ஸ்தோதரம்‌, யதோக்தகாரி, அஷ்ட 
புஜ. காமாஸீகா ஸ்தோத்ரங்கள்‌ ஆயெ தேசிக .ஸ்சோதரன்‌ 
அசூககு விரிவுரை 4 ரூ. தேசிக ரஹஸ்யம்‌ (1 Te 16)ச 1. 
உ ஆழ்வார்கள்‌ வைபவம்‌, கைல பூர்வாசார்ய ப்ரபா 
வம்‌, அததிஜிரி வைபவம்‌, ஆழ்வார்கள்‌ அறுபவித்த பகவத்‌ 
கதைகள்‌, கரஸிம்ஹாவதார சரிதம்‌, அபூர்வ ராமாயணம்‌, 
ஸ்ரீஜயக்‌இ மலர்‌ இவை யெல்லாம்‌ சேர்க்து ரூ 5 
6. வான்மீ ராமாயண வசனம்‌, (உத்தரகாண்ட 
மூட்பட எளிய வ௪ன நடை) ரூ. 8. 
7. காலாயிர:இில்யப்பிரபம்சம்‌ மூலம்‌ மட்டும்‌. பல 
வகை யதபந்தங்களுடன்‌ சிறந்த பயிண்டு ரூ. 8 
$ 8. uses ரர்மாஅஜ சரர்தமாலை, உடையவர்‌ அரு 
ளிச்செய்த கைல ,தீரந்தங்களும்‌ ஒரே எம்புடம்‌ Apis 
பயிண்டு, தேவகாகர விபி ரூ. 15. 

9. பகவத்‌ விஷயம்‌ ஈடுமுப்பத்தாறாயிரப்படி (பூர்த்‌ 
தியாக இரண்டு வம்புடம்‌, நித்யகாலக்ேபத்திற்கு, ரூ. 25. 

10. கை தெறுக்கு லிபி ரு, 25, 

1]. ஸ்ரீ வரவர முகீந்த்ர கீரந்தமாலை (மணவாள 
மாமுனிகளறாளிச்‌ செய்த நான்கு ரஹல்யல்களின்‌ வியாக்‌ 
யானங்கள்‌ ஒரே எம்புடம்‌; மிகச்‌ Anis பயிண்டு, 
தெலுங்கு லிபி ரூ. 8. > 

12. ஸகல பூர்வாசார்யஸ்தோத்ரமாலை ஈரகரலிபிரூ.3. 

«15. தை தெறுக்கு லிபி ळ. 2 6 
3 14, வேதாந்த தேரிக கைல ஸ்தோத்ராவளீ (தேவ 
காகர விபி ரூ. 3. 

15 ைதெழுக்கு லிபி ரூ. 3-25, 

16. பாதவாப்யுதயம்‌, ஹம்னைக்தேசம்‌, ஸுபா 
வநித त ஸங்கல்ப ஸஒர்யோதயம்‌ (இவை நான்கும்‌ ஒரு 

 எம்புடம்‌ தேவகாகரி லிபி) ரூ. 6. 

17, ததீவமீகை ; நிசே;பரகைக, ஸச்சரித்ராதை, 

ஸ்ரீபாஞ்சராதீராகைத ரூ, 6. ' 

18, தானே யெழுதிய தன்‌ சரிதை ற, 8. A: ஜீவிய 

சரிசம்சூ 2. 

19 தாமீடோப நிஷத்‌ ப்ரபாவ ஸர்வஸ்வம்‌ (எம்‌ 


பெருமானார்‌ ஸா௫ச்நிகள்‌ 9607 ப்ரபர்தங்களை யடியொற்தி 


1௯௯ 


. யறையென்று நிரூபிப்பது மா. 2 ப்‌ 


ஷூ... 


| 
| 


20. ஸதீமைப்ரதாயஸாுதாமிதி (ஸம்ஸ்க்ருத அல்‌, 
தேவநாகரலிபி. சென்னாசார்ய ஸம்ப்ரதாய ஸகலார்த்த 
விசேஷங்களுவ்‌ கொண்டது, ரூ, 2 

21. கம்பரின்பக்கவித்‌ திரட்டு, கம்பராமாயணம்‌ 
1, 2 காண்டக்களிவிரும்து தொகுத்த மிகச்‌ சிறந்த பல 
பாடல்கள்‌ பதவுரை பொழிப்புரையுடன்‌ ரூ. 2, 


29. பிள்ளைப்பெருமாலையங்காருடைய அஷ்டப்‌ 


பிரபந்தத்நிற்‌ சேர்க்த STOOD OS திருப்பதி யந்தாதி : 


விளச்கவுரையுடன்‌ ரூ. 1. 
23. தே தருவேங்கடமாலை-விளக்கவுரைரூ. 1-50. 
24, பலவகை விமர்ச நூல்களும்‌ விவாத அல்சளு 
மான சிறுநூல்கள்‌ அறு ரூ. 10. 
26, சங்கத்‌ தமிழ்‌ மாலை முப்பது ரூ. 1 


26 திருப்பாவை ஜீயர்‌ 0-50 

27 வேதாச்த தேக வைபவம்‌ ரூ 1 

28 இருவல்லிக்கேணி யுபச்யாஸ மாலை ரூ 2 

29 பகவத்‌ தா ஸர்வல்வம்‌ ரூ 1 

30 மதுரோபக்மாஸமாலை, 11 உபர்யாஸங்கள்‌ 
கொண்டது ரூ 1 ४ 

31 ஸ்ரீதேரிக ஸஹஸ்ரநாம விமர்சம்‌, விமர்சப£ீ கதா 


விமர்சகம்‌ (அல்லத) ஸ்ரீரங்ககாக பாதுகா ஸமீக்ஷ£ ரூ. 1 
32 அர்புதோபர்யாஸமாலை (14 உபக்யா.) ம. 1 


93 அர்ச்சாவதார வைபவம்‌ ஸ்ரீமஹாவிஷ்‌. ஸாம்‌ 
ராஜ்யம்‌ ரூ 1 - 
34 தாமிடாத்ரேய தர்‌௪ந விமர்சம்‌ ரூ 1 
35 soa பாடத்‌ திருத்த மறுப்பு 
முதலியன 0-50 
90 கூர்த்தாழ்வானும்‌ சோழராஜனும்‌ 0-50 


87 கலிய னும்‌ கண்ணனும்‌. ஸ்வாபதேச பரமார்த்தம்‌. 


| ஸ்வாபகேசு ஆவச்யகதை, கோதை தமிழ்ச்‌, சுகையமுதம்‌. 
| ஸாரார்தக ஸக்கரஹம்‌ ஆக பஞ்சாமிருதமானவை ] ரூ 


98 வ்கப்பெருமான்‌ திருவாக்கு வெற்றி தரென 
UB ८7०068 முதலான பல விஷயங்களின்‌ மிக விரிவான 
விளக்கம்‌ ரூ J ஷி. பிற்பகுதி ரூ 1 ்‌ 

39 ஸ்ரீவேங்கடார்ய சதகம்‌ 116 * சுலோகங்கள்‌ 
உரையுடன்‌ ரூ 1 

40 பிரபந்த [ஸார தத்வ ஸாரம்‌ ரூ.1 

41 சாடு ச்லோச சதகம்‌ உரையுடன்‌ 65 1. 

42 ஸ்ரீகீருஷ்ண குணசேஷ்‌ டிதாறாவம்‌ ரூ 1 
43 அபூர்வ ராமாயணம்‌ இராமனுடைய பதினாது 
குணவிவரணம்‌ ரூ 1-8 | 

44 மணவான மாமுனிகளின்‌ TSM Sw 
நிரூபணம்‌ அணா 6 ச 

45 பட்டர்‌ ஆழ்வான்‌ அளவக்கார்‌ yh nos 
பரிஷ்காரம்‌ அணா 8 _ 

46 நித்யா௮ஷ்டான பத்ததி அணா 6 

47 உபர்யாஸத்ரயம்‌ அணா 10 

48 வைதிக Goss மஹதீய மண்டலி 100 பெரி 

யார்களின்‌ திருவுருவப்‌ படங்கள்‌ கொண்ட அசரூ 1, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


சைய: EDD ES ASD DEAD 
\ Ln ராமா நுஜண்‌ 170. 

= ப 1 . 
சென்னை ஸத்க்ரந்தப்ரகாசன ஸபா மூலமாக மாதந்தோறும்‌ வெளிவரும்‌ பத்திரிகை. रे 
ty | ஆசிரியர்‌: ஸ்ரீ sree. P. B. அண்ணங்கராசாரியர்‌. | 
அளறு மம்ம WS ECP NEST AES EATS EAT HES 
ரான हा | நரக 


वक. आळी हा 963 பிப்ரவரிமி” 
சுபக்ருத்ணி மாசிமி” 


ஸம்புடம்‌ 15 | ஸஞ்சிகை 2 


இருவாய்மொழி நூற்ற ந்தா 8-59. 


ரீராகிக்‌ கேட்டவர்கள்‌ நெஞ்சழிய * மாலுக்கும்‌ 
ஏரார்‌ விசும்பி லிருப்பரிதா--* ஆராத 2 
காதலுடன்‌ கூப்பிட்ட காரிமாறன்‌ சோல்லை * 
ஓதிடவே யுய்யு முலகு- mM ப 
கேட்டவர்கள்‌ --(தம்முடைய அர்த்தகாதத்தைகி | ஆராத கா தலுடன்‌:-பரிபூர்ணமான ஆசையோடு 


கேட்டவர்கள்‌ 


8 २9 £ த செஞ்சு தி கூப்பிட்ட அவனைக்‌ கூவி யழைத்த ' 
ग நெஞ்சு நீராய்க்‌ கரைந்து கெஞ்சு ட்‌. அட்ட 

மிய ட்‌ மாகும்படியும்‌ | காறி மாதன்‌ தகட்டு பலக 
மாலுக்கும்‌ _ஸர்வேச்வானுக்கும்‌ | சொல்லை _ அருளிச்‌ செயலை 


ஏர்‌ ஆர்‌ விசும்பில்‌ --செல்வம்‌ மிகுந்த பரமபதத்திலே ஒதிடவே 
ப்‌ ரி — ரியிருச்தல்‌ அஸாத்ய - தல்‌ : 
வள்‌ சக यी Ee i உலகு உய்யும்‌. --உலகம்‌ உஜ்ஜீவிக்கும்‌. . 


_ஒதின அள விலே 


* கேட்டவர்கள்‌ கெஞ்சுருஇக்‌ கரையும்படியாகவும்‌ எ ம்பெருமானுங்‌ கூடத்‌ திருராட்‌ 
டில்‌ தரித்திருக்க முடியா தபடியாகவும்‌ பெருமிட்று செய்து .* நீராய்‌ நிலனாய்ப்‌ பதிகத்தில்‌ 
கூப்பிட்டழைத்த ஆழ்வாருடைய இதிவ்யஸ-ஐக்தியை அதிகரிக்கவே உகம்‌ உஜ்ஜீவித்ததாகும்‌ 
என்பது தேர்ந்த கருத்து. * பொன்னுலகாளீரோ * என்றெ -தீழ்த்‌ இருவாய்மொழியில்‌ 
லெ பறவைகளை கோக்இத்‌ தாது செல்லும்படி. வேண்டினார்‌ ;: மரங்களும்‌ இரங்கும்‌ வக 
மணிவண்ணவோ வென்று கூவுமால்‌ * என்றபடியே அழ்வாருடைய ஆர்த்த தீவனிக்கு 
அசேதனங்களான மரங்களு மிர ங்குமென்றால்‌ சிறிது சைதன்யமுடைய பட்டப்‌ இரங்கச்‌ 
சொல்ல வேணுமேர்‌ 2, (இரங்குவதாவது ' கெஞ்சு அழிகை.) அவை அவ்விடத்திலேயே 
கெஞ்சழிக்து STs செல்ல மாட்டாமே Sige. * அந்தோ | Shares இப்படியும்‌ 
தடிக்க விட்டானே எம்பெருமான்‌ |" என்று நைந்து இடந்தன. * ஊற்றின்‌ கண்‌ அண்‌ 
மணல்‌ பேர்லுருகா நிற்பர்‌ நீராயே * என்று 86  திருவாய்மொழிக்குக்‌ கூறின ப்பி ச்ருதி 
முந்துற முன்னம்‌ அந்தப்‌ பறவைகளினிடத்தே பலித்ததாயிற்று. இனி ப்‌ आ எட்‌ 
பார்த்தா ராழ்வார்‌ ; ஈம்‌ கையில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்தீர மிருச்சப்‌ பிறரிடத்தே பல்‌ தட்‌ வேணு Zt 
நாம்‌! என்று நினைத்தார்‌ a அதாவது அவன்‌' எழுர்தருளியிருக்றெ பரமபதத்தளவும்‌ சென்ற 
கேட்கும்படியாகக்‌ கூப்பிடுவோம்‌; அவன்‌ சேதனனன்றோ ; அதிலும்‌ பரமசேதனனன்றோ ப 
தாம்‌ பெருமிடறு செய்து கூப்பிடும்‌ ஆர்த்த தவனியைக்‌ கேட்டுக்‌ கூடவா வந்து உதவாமற 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


போவன்‌ என்று நினைத்து. தம்மிடற்றோசையையிட்டு அழைத்துக்‌ கொள்ளப்‌ பார்க்கிருர்‌ 7 
கலங்காப்‌ பெருமகரமான : ஸ்ரீவைகுண்டத்திலும்‌ ' அவன்‌ தரித்திருக்க மாட்டாது கால்‌ 
குலைந்து வரும்படி. பெருமிடறு செய்து கூப்பிடுறொர்‌ இத்திருவாட்மொழியில்‌. 


தாது- பேரவார்க்குக்‌ காலாலே: யரதல்‌: நெகொலேயர தல்‌ போக்வேண்டுகையா லே 
தடையுண்டு ; இவருடைய மிடற்றோசைக்‌ கொரு தடையுமில்லையே; * உள்ளெலா முருக 
குரல்‌ தழுத்‌ தொழிந்தேன்‌ * என்னும்படியான அவஸ்தையிலும்‌ ஒரு அபிநிவேச௪ விகேஷத்‌ 
தாலே உரக்கக்‌ கூப்பிடுறோர்‌. இங்கே ஈட்டு wn Digs காண்மின்‌ ;--- பிராட்டி, சிறை 
யிருந்தது பரானுக்ரஹத்தாலே யானாப்போலே இவருடைய வ்யளனமும்‌ பரானுக்ரஹூத்‌ 
அக்கு உட்லாயிருக்ேபடி.. அவள்‌" .கிறையிருந்தபடியை ஸ்ரீவால்மீகு பகவான்‌ எழுதி 
வைக அ இன்று காடெல்லாம்‌ .வசழ்கரூப்போலே, அன்று. இவர்‌- தாம்‌ வ்யளனப்பட்டாரே 
யாகிலும்‌ இவர்‌ அருளிச்‌ செய்த யி; பந்தங்கள்‌ லோகத்‌துக்குத்‌. தண்ணீர்ப்‌ பந்தலாயிற்றது. 
திருக்குழலோசையாலே திருவாய்ப்பாடியிற்‌ பெண்களெல்லாம்‌ பட்ட்தைத்‌ தம்மிடற்‌ 
றோசையாலே அவன்‌ படும்படி. பண்ணுகிறார்‌.” என்று. ஆரறாயிரப்பழ. ௮வதாரிகை :-- 
“£ இப்படி அத ப்ரேஷணம்‌ பண்ணியும்‌ எம்பெருமான்‌. வரக்‌ காணாமையாலே அவனை த்‌ 
து பெரிய ஆர்த்தியோடே கூடத்‌ திருகாட்டி.லே. கேட்குமபடி கூப்பிட்டழைக்‌ 
கிறார்‌.” TTD, உண்மையில்‌ இத்திருவாய்மொழிக்கு **நீராகிக்‌ கேட்டவர்கள்‌ நெஞ்சழிய, 
மாலுக்கும்‌ ஏரார்‌ விசும்பில்‌ இருப்பரிதா--அராத காதலுடன்‌ கூப்பிட்ட  என்றிக்கனே 


பாகரமிட்டது பேரின்ப வெள்ளம்‌, ० "०५ °. .-- (59). 


, ஆங்கிலத்தில்‌ அழுர்வ ராமாயணம்‌ 


சில பல வருடங்களுக்கு முன்பு அபூர்வ ராமாயணம்‌ ௭ HOPE தமிழ்‌ அல சாம்‌ 
இயற்தியிருக்கிறோ மென்பஅ பெரும்பாலும்‌ யாவரு மறிச்ததே, ஸ்ரீராமாயணத்‌ தொடக்‌ 
கத்தில்‌ கசத மஹர்ஷியை நோக்கி வான்மீகி முனிவர்‌ பதினாறு. திருக்குணங்களை யெடுத்துக்‌ 
கூறி இவற்றையுடைய ஒரு மஹா புருஷனைச்‌ சொல்லவேணு மென்றன்றே கேட்டிருக்கிறார்‌. 
அப்ப்தினறு திருக்குணங்களையும்‌ ஸ்ரீராமாயண கதைகளைக்‌ கொண்டு இராமபிரானிட த்தலே 
விரிவாக நிரூபித்துக்‌ காட்டியிருப்பது ஈம்முடைய | அபூர்வ ராமாயணம்‌. இதை காம்‌ 
தெலுங்கு பாஷையிலுமெழுதி ஈமது தெலுக்கு மா ஸிக' பத்ரிகையிலும்‌ HFA முக்கரோம்‌ 
ஸம்ஸ்க்ருத பரஷையிலெழுஇ ஸம்ஸ்க்ருத மாஸிக பதீரிகையிலும்‌ அச்சிட்டிருக்கறோம்‌.” 
Bog ஆங்க பாஷையிலும்‌ வெளிவர வேண்டுமென்று (Gwaliar) குவா ளியர்‌ 
நகரத்தில்‌ வாழும்‌ ஸ்ரீ,உ.வே 5. ஸத்யமூர்த்தி ஐயங்கார்‌ ஸ்வாமிக்குத்‌ தோன்றி. அவர்‌ 
ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி பெயர்த்து ஈமக்கனுப்பினார்‌. அவருடை.ய ஸம்பிரதாய.ஞரனவிசேஷத்‌ 
தையும்‌ தமிழ்ப்‌ புலமையையும்‌ காம்‌ நன்கு அறிவோம்‌. அவரது ஆங்கிலப்‌ sn 
பற்றி கரம்‌ நேராக  ௮றியகல்லோமாயினும்‌ அறிஞர்‌: பலர்‌ வாயிலாகக்‌ கேட்‌ டறிந்திருக்‌ 
கிறோம்‌. £ இது மொழிபெயர்ப்பு” என்று தெறிக்து கொள்ள இயலாதவகையீல்‌ ஸ்வதர்‌ இர 
க்ரந்தம்‌ போலவே எழுத வல்லவர்‌ என்றும்‌ ௮வ்விதமாகவே எழுதியுள்ளா ரென்றும்‌. ஆப்தர்‌ 
கள்‌ உகந்து வியந்து கூறினபடியால்‌ இதனை நாம்‌ அச்சிடுவித்தோம்‌, அஃது இப்போது 
இந்த ஸ்ரீராமாறுஜனில்‌ சேர்க்கப்பட்டு வெளிவருகின்றது, RO 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸத்க்ரந்தப்ரகாசு ஸ்பையின்‌ அபிமானம்‌. 3 


நமது ஸ்ரீராமாநுஜனைப்‌ பெற்று வாசிப்பவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆங்கிலம்‌ பயின்றவர்க 
ளென்று சொல்ல முடியாதன்றோ. ஈம்முடைய. ஊஹத்தில்‌ ஆங்கில மதிச்தவர்களாகக்‌ 
கருதப்படுன்‌.றவர்களுக்கு மட்டுமே அது சேர்ந்த பத்ரிகைை ய அனுப்புகிறோம்‌. ஈம்முடைய 
தரிபுணர்ச்சியினால்‌ யாருக்காவது விடுபட்டிருக்தால்‌ அவர்கள்‌ 75 7. 1. ஸ்டாம்புகள்‌ 
வாங்கிக்‌ கவரில்‌ வைத்தனுப்பினால்‌ அவர்களுக்கு: அவ்வாங்கில அல்‌ அனுப்பப்படும்‌. இ 
தனிப்‌ புத்தகமாகவும்‌ தயா ரா யுள்ள அ. 288१211119 | ATA A 


மற்றொன்றும்‌ கவனிக்கவேணும்‌. இலவாண்டுகட்கு முன்பு 'நித்யாநுஷ்டான பத்ததி 
யென்று நித்யோபயுக்த நூல்‌ ஒன்ற வெளியிட்டிருக்தோம்‌. அத இப்போது தர்லபமாய 
விட்டத. . அபேக்ஷகர்கள்‌ மலிந்திருக்ததனால்‌ அதனை இப்போது மறு. பதிப்பு (Reprint) 
செய்தோம்‌. இப்பதிப்பில்‌ சில விசேஷங்களுண்டு ... (அதாவ) வைதிக , : LOG 
சுலோகங்கள்‌ முதலான்‌ ஸம்ஸ்க்ருத பா கங்களை முன்பு தமிழ்‌ லிபியில்‌ மட்டும்‌ AFR 
தோம்‌. இப்போது தேவகா கர லிபியிலும்‌ சேர்த்து ௮ச்சிட்டி ௬ுக்கிறோம்‌. மற்றும்‌ முக்கிய 
மான சில விஷயங்களும்‌ Gat இருக்கிறோம்‌. . மேலே “சொன்ன ஆய்க. ராமாயணம்‌ 
சேர்த்த பத்ரிகைகளில்‌ இது சேர்க்கப்படவில்லை... அது சேராத: பத்ரிகைகளில்‌ மட்டுமே 
இந்த நித்யாநுஷ்டான பத்ததி சேர்த்து வெளியிடப்ப்ட்டி ருக்க ௯... இதவும்‌ தனிப்‌ புத்தக 
மாகவும்‌ வெளியிடப்பட்டிருக்னெற து. அபேக்ஷையுள்ளவர்கள்‌ ஒரு. ரூபா ஸ்டாம்புகள்‌ 
வாங்‌ யனுப்பிப்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. . க்ரந்தமாலா-ஆபீஸ்‌, சின்னகாஞ்சீபுரம்‌. 

ஸதக்ரந்த ப்ர்கரசந ஸபையின்‌ அபிமானம்‌: 

ஈமது ஸ்ரீர ரமா நுஜன்‌ ஸத்க்ரந்த ப்ரகாசன ஸபையின்‌ சார்பாக வெளிவரத்‌. தொ டங்‌ 
இயதென்பதை "யாவரு ம்‌ மறிவர்‌. அந்த ஸ்பை 15 வருடங்களுக்கு முன்பு சென்னையில்‌ 
ஸ்தாபிதமாசெ்‌ லெ கனவான்கள்‌ அதற்கு அங்கத்தினரா கச்‌ சேர்ந்து பல பேர்களை ஜீவியச்‌ 
சந்தாதாரர்களாகவும்‌ ஸாதாரணச்‌ சந்தாதாரர்களாகனவும்‌ சேத தசனால்‌ ௮ப்போது தமிழ்‌ 
லிபியிலும்‌ தெலுங்கு லிபியிலும்‌ பூர்வாசார்ய க்ரந்த ரத்னங்கள்‌ பலவும்‌ பதிப்பிக்க isis 
மேற்பட்டது. அப்போதுதான்‌. இர்த ஸ்ரீராமாதுஜன்‌ .. பத்ரிகையும்‌ + தொடங்கலாயிற்று, 
ஆனால்‌ அந்த ஸபையின்‌ காரியம்‌ நிரந்தரமாக நடைபெற்று வரவில்லை. தனயன்‌ 
ஆரம்பித்த பெரியார்கள்‌ கால க்ரமேண சரத்தை குன்றியதனால்‌ ரோக்கத்தன்படி : மேன்‌ 
மேலும்‌ பூர்வாசார்ய க்ரர்தங்களை வெளியிடுவதற்கு ஸெளகரியமில்லையா யிற்று... பகவத்‌ 
பாகவத இருபையினால்‌ இப்பத்திரிகை மட்டும்‌ இடையறாது A நடைபெற்று வருகின்றது. 
எனினும்‌, அந்த்‌ 'ஸபைக்கும்‌ இப்பத்திரிகைக்கும்‌ யாதொரு ஸம்பந்தமுமில்லை. இது ஸத்‌ 
க்ரந்த ப்ரகாசன, ஸபையின்‌ சார்பாக வெளிவருவ்தென்‌ று ஆரம்பத்தில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட 
படியால்‌ ௮.௫ மாற்றப்படாம.லிருக்கன்ற தத்தனை. ' ES NE 

அந்த ஸபையைத்‌ தொடங்கின மஹான்களில்‌ லர்‌ இப்போது மிருப்பதனால்‌ கா்‌ 
அவர்களைக்‌ கண்டு அகத ஸபைக்குப்‌ புத்துயிரளிப்பது ஈலமல்லவா 8 என்று நாம்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டதன்‌ மேல்‌ சிறிது ஊக்கள்‌ கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌. அசன்‌ பயனாக இப்பத்தீரிகை 
யின்‌ .சந்தாதாரர்களுக்‌ கெல்லாம்‌ [சக்தாத்‌தொ கை யனுப்ப நினைப்பூட்டி] கார்டு அச்சிட்டுப்‌ 
போஸ்டு செய்தார்கள்‌. ஒரு பத்து.. ஈபர்கள்‌, FTL , பணமனுப்பினார்கள்‌. . புஜம்‌ பதிலே 
தெரிவிக்கவில்லை. ஏற்கெனவே. ; அனுப்பிவிட்டோமென்று. : சிலர்‌ தெரிவித்தள்ளாரகள. 
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4 ग ஸ்ரீராமானுஜன்‌-1710. 


மொத்தத்தில்‌ ௪ந்தா பாக்கியுள்ளவர்களே அதிகமா கத்‌ தே.றுஒருர்கள்‌ இதன்மேல்‌ ஸபையா 
ருடைய ஆலோசனை எவ்விதமாக முடிவு பெறுன்றதென்பது தெரியவேணும்‌, ' சந்தா 
செலுத்தரதவர்களுக்குப்‌ பத்திரிகை நிறுத்தப்பட்‌ வேண்டியதா கவே முடிவாகும்‌, ௨ क 


र ஒரு பக்தருடைய கடிதம்‌. | 
L. MADAVABALAKRISHNAN, அற்‌ Government Press, 


, Junior Deputy Superintendent. MADRAS-1. 
ஸ்ரீராமஜெயம்‌ ப 295-209 


ஸ்ரீயப்பதியான பீதகவாடைய்‌ பிரானார்‌ பரமகுருவாய்‌ வந்து ௮வதரித்துள்ள gs 
தாசார்யஸிம்மாஸாா திபதி, பிரதிவாதிபயங்கர ம்‌.மஹாவித்வான்‌-௮ண்ணக்கராசராய ஸவா மி 
களின்‌ திருவடித்தாமரைகளுக்குத்‌ தண்டம்‌ ஸமர்ப்பித்த, அடியேன்‌ வீண்ணப்பித்துக்கொள்‌ 
வது என்னவென்றால்‌, இந்த ஆண்டு மரர்கழித்‌ திங்கள்‌ முதல்காள்‌ முதல்‌. பாசுர உபநயாலத்‌ 
இதன்போது கோஷ்டியில்‌ ஸ்வரமிகள்‌ ' 32. வருட காலமாகக்‌ காலக்ஷேபம்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
இருப்பவர்களும்‌ இருப்பார்கள்‌!” என்று ஸாஇத்தீர்கள்‌. ௮துபோல்‌ 89 வருடங்களாக 
ஸ்வாமிகளின்‌ உபர்யாஸம்‌ கேட்டு வருபவர்களில்‌ அடியேனும்‌ ஒருவன்‌ என்பதை மகழ்ச்சி 
யோடு விண்ண ம்டித்துக்கொள் கிறேன்‌. திருப்பாவைக்‌ காலகேேபத்ல சத்‌ தேனும்‌ பாலு 
மாக வர்ஷித்துக்‌ கோஷ்டியைப்‌ பேரின்ப வெள்ளத்அள்‌ மூழ்கச்செய்து ஞானத்தை ஊட்டி. 
வருகிறீர்கள்‌. ஸ்வாமிகளின்‌ காலக்ஷேபத்தைக்‌ கேட்க ஆரம்‌ பித்தபோது அடியேன்‌ அரசாங்க 
அச்சகத்தில்‌ ஒரு பைண்டராக மாதம்‌. 17 ரூபாய்‌ சம்பளம்‌ .வாங்‌கக்கொண்டிருந்தேன்‌ 
இப்போது எனக்கு. வயது 52 ஆகிறது. ஸ்வாமிகளின்‌ கிருபையா லும்‌ பெருமாளின்‌ 
பேரருளாலும்‌ கை அச்சகத்தில்‌ ஒரு கெஜடட்‌ ஆபீஸர்‌ உத்யோகத்தில்‌... ரூ. 500-க்குமேல்‌ 
வாங்‌இக்கொண்டு வருகிறேன்‌. 'இதோடல்லாமல்‌, ஸ்ரீஆண்டாள்‌ ஸாதித்தருப்பதபோ ஓ.ம்‌ 
ஸ்வாமிகள்‌ அடிக்கடி ஸாதிப்பதபோலும்‌ (“எங்கும்‌ திருவருள்‌ பெறுவார்‌? ௪ ன்பது ஸத்ய 
மாக, எல்லா வகைகளிலும்‌ நன்மை அடைர்‌த' வருகிறேனடியேன்‌ என்பதை ள்வாமிசளின்‌ 
சன்னிதியில்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவித்துக்கொண்டால்‌ என்னுடைய பக்தி விசுவாஸத்தைச்‌ 
செலுத்தியதாக இருக்கும்‌ என எண்ணிக்கொண்டு இதை. எழுதினேன்‌. ள்வாமிகளுச்கு 
இத்தகைய கடிதததை, வாசிப்பதற்கு சிரமம்‌ கொடுத்ததற்காக மன்னிக்கும்படி மன்றாடிக்‌ 
கேட்டுக்கொண்டு என்னுடைய சாஷ்டாங்க. ஈமஸ்காரங்ச ளையும்‌ : தெரிவித்துக்சொன்ளு£ி 
றேன்‌, ஸ்வாமிகள்‌ பல்லாண்டு: காலம்‌ வாழவேண்டுமென்று. “அடியேன்‌ ஸ்ரீமந்றா ராயண 
னைப்‌ பிரார்த்‌ இக்கிறேன்‌. ல 
இப்படிக்கு அடியேன்‌, 
ன . மாதவபாலகிருஷ்ணன்‌. ._ 
ம... சென்ற இதழில்‌ திருாராயணபுரச்‌ செய்தி .வெளியிட்டபோதே திருவுருவப்பட ம்‌ 
வெளியிட்டிருக்கவேண்டும்‌. அப்போது ப்ளாச்கு கைதவறியிருந்தபடியால்‌ புகஸ்ஸட்ஸ்‌ 
.கசணம்‌ செய்ய நோந்து இவ்விதழில்‌ அடுத்த பக்கத்தில்‌ வெளியிடப்படுகறது, : 
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हे ஆற்வாரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 
EL Fl AEDES ETS ற ETD 


நலவை I ததை றா TAN 
ஸ்ரீகாஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதியது. 


முன்னுரை 


கமமுடைய ஸம்பிர தாயத்தில்‌ வார்த்தாமாலை யென்றொரு சிறந்த திவ்ய க்ரந்தமுண்டு, 
அதூ,ஈம்பிள்ளை. காலத்‌ தில்‌ திருவவதரித்ததென்று பிரஸித்தம்‌, - அந்த மஹா க்ரந்தம்‌ பூருவா 
சாரியர்களால்‌ சுருக்கமாகவாவஅ வியாக்‌யொனிக்கப்‌ பட்டிருந்தால்‌ இக்காலத்தவர்களுக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ பயன்படும்‌. , வியாக்கியானம்‌ செய்யப்‌ பெறாததோடு அச்சுப்‌ பிழைகளும்‌ , மலிக்‌ 
திருப்பதனாலும்‌, பஹாரஜ்ஞர்களின்‌ உபதேசங்‌ கொண்டல்ல.து அறியவொண்ணாத. ஆம்‌ 
பொருள்கள்‌ பலபல.திரம்‌ பியிருப்பதனாலும்‌ அஃது இக்காலத்தவர்களுக்குப்‌ பயன்படாததா 
யிருக்கன்றத. அர்த ஸ்ரீகோசம்‌ ,வெகுகாலத்திற்கு முன்பு தமிழ்‌. லிபியிலும்‌ தெலுங்கு 
லிபியிலும்‌ அச்‌டெப்பட்டிருந்தும்‌ இக்காலத்தவர்ச ளுச்கு மிகவும்‌ தர்லபமாய்‌ விட்டது: 
வெகு பரிச்ரமப்பட்டும்‌ நமக்கும்‌ ஒரு பிரதி இடைக்கவில்லை. அக்குறை தீர நல்வார்த்தை 
நானூறு என்னு மிச்சிறு நால்‌ எழுதப்படுகன்‌.றது. இதற்கு மூலம்‌ ஈம்முடைய பூருவாசாரி 
யர்களின்‌ திவ்ய ப்ரபர்த வியாக்கியானங்கள்‌ ரஹஸ்ய வியாக்கியானங்கள்‌ ஸ்ரீ பாஷ்ய தோ 
பாஷ்யங்கள்‌ முதலியனவாகும்‌, முன்வார்த்தைக்கும்‌ (னெவார்த்தைக்கும்‌ தொடர்புகிர்ப்பந்த 
மின்றிக்கே பெரும்பாலும்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தையும்‌ தனித்‌ தனிப்‌ பொருளமைந்து நிற்கும்‌ 
உபர்யாஸகர்களுக்கு இடையிடையே கூட்டிக்கொண்டு ஸபாரஞ்ஜனம்‌ செய்வதற்கு மிகவும்‌ 
பாங்காயிருக்குமென்னு மெண்ணவ்‌ கொண்டே இந்நூல்‌ தொகுக்கப்படுன்றது.: வேதார்த்‌ 
தங்கள்‌ இதிஹாஸ புராணார்த்தங்கள்‌ ஸ்ரீபாஞ்சமா த்ர விஷயங்கள்‌ தரும சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ 
காவ்ய ஈாடகாலங்கார சத்திரங்கள்‌ இலக்கண விலக்கிய வின்பங்கள்‌ வைதிக லெளகெ கதை 
கள்‌ என்றித்தகைய எல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்துத்‌ தொகுக்க வாசைகொண்டே இஃது எழுதப்‌ 
்‌” படுகின்றது இதற்கு சானா "என்றொரு ஸ்ங்யொநியமம்‌ கொள்ளவேண்டிய அவசியமில்‌ 
்‌ லையானாலும்‌ ஒரு முடி.வு வேண்டிக்‌ கொள்ளப்பட்டது. மேன்மேலும்‌ தொடர்ந்தே செல்லும்‌ 


| முன்னுரை முற்றிற்று 


1. முதல்‌ வார்த்தை. வார்த்தா என்பது வடசொல்‌. ₹*வார்த்தா ப்ரவ்ருத்திர்‌ வ்ருத்‌ 
தாந்த: என்ற ௮மாகோசத்தின்படி. விருத்தாந்தத்திற்கு வார்த்தை யென்று பெயர்‌ 
ஆனாலும்‌ ' முன்னோர்களின்‌ திவ்ய க்ரந்தங்களில்‌ '*பிள்ளா னருளிச்‌ செய்யும்‌ வார்ததை ; 
ஜீயரருளிச்‌ செய்யும்‌ வார்த்தை ; பிள்ளை பணிக்கும்‌ வார்த்தை!” என்னு அடிக்கடி, வருதலால்‌ 
அணுக்கையான ஸ்ரீஸடக்திக்கும்‌ வார்த்தையென்ற பெயருண்டு, * அவனோடு கான்‌ 
(வார்த்தை சொல்லுவதில்லை, என்னோடு அவன்‌ வார்த்தை சொல்லுவதில்லை ' என வருமிடவ்‌ 
களில்‌ வார்த்தை யென்பதற்குப்‌ பேச்சு என்றே பொருள்‌. நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ 


.. *செம்மைபுடைய்‌ தருவரங்கர்‌ தாம்‌ பணித்த மெய்ம்மைப்‌ பெருவார்த்தை விட்டுசித்தர்‌ 
- rl 
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கேட்டிருப்பர்‌?” என்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ வார்த்தை யென்பது பொதுப்பட ஸ்ரீஸ-ஒக்திக்கு வாசக 
மாக கின்றது. இறுசிறுவிஷய விந்யாஸம்‌ இங்கு வார்த்தையாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. (1) 


2. “आतः पान्थ | कुतो भवान्‌ ? नगरतः, वार्ता न.वा! विद्यते, वाढं ब्रूहि, युवा पयोद 
समये त्यत्तवा प्रियां निर्गतः | किं सा जीवति? जीवतीति कथिता वार्ता मयाऽपि श्रुता, भूरेषा विपुला 
जनश्च विविधः कि किं न संभाव्यते ? | ” இத குவலயானக்தத்தில்‌ மேற்கோளாகக்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்ட சுலோகமொன்று இருவர்‌ ஸம்பாஜணையாக இது அமைக்கப்பட்டது ஒருவன்‌ 
சென்னையிலிருந்து செங்கற்பட்டு போறான்‌ ; எதிரே யொருவன்‌ வருறொன்‌. அவன்‌ இவனை 
கோக்கிக்‌ கேட்டுமுன்‌ [ப்ராத:! unis! குதோ பவாந்‌] அண்ணே ! எங்கிருந்து வருகிறாய்‌ ? 
[ஈகரத :] சென்னையிலிருந்து வருகிறேன்‌. [வார்த்தா ஈவா?] . ஈகரத்துச்‌ செய்தி ஒன்று 
மில்லையா ? [ வித்யதே.] ஏனில்லை, * உண்டு [பாடம்‌ ப்ருஹி] ' அப்படியானால்‌ சொல்லு 
கேட்போம்‌. [யுவா பயோதஸமயே ப்ரியாம்‌ த்யக்த்வா நிர்க்கத :] யுவாவான வொரு உன்‌ மழை 
காலத்தில்‌ மனைவியை விட்டிட்டு வெளிகாடே.றச்‌' சென்றனன்‌. [கிம்‌ ஸா ஜீவதி १] அப்படியா? 
அர்த மனைவி உயிருட னிருக்கிருளோ ? [ஜீவதீதி கதிதா வார்த்தா மயாபி ச்ருதா] கானென்ன 
பார்த்தேனை என்ன? பிழைத்திருக்கறு ளென்றெ பேச்சு என்‌ காதிலும்‌ Mipsis. [பூரேஷா 
விபுலா ஜூச்‌ क விவித : கிம்‌ கிம்‌ ந ஸம்பாவ்யதே 2] பூமண்டலமோ விசாலமானது; ஜனங்களின்‌ 

' இயல்போ வெவ்வேறு வகையானது. எதுதான்‌ 'ஸம்பவிக்க மாட்டாது. மழை காலத்தில 
யுவாவானவன வெளியிற்‌ 'போவதென்பது அளம்பாவிதம்‌; அதிலும்‌ காதலியை விட்டுத்‌ 
தனியே போவதென்பது பின்னையும்‌. அஸம்பாவிதம்‌) hss : தணைவி பிறைத்திருக்கிறா 
ளென்பது ஸாவாத்மகா௮ளம்பாவிதம்‌ என்பது இந்த ஸம்பாஷ்ணை யிலிருந்து தேறின த. (2) 


8. திருமவ்கையாழ்வார்‌ ௪ ம்பெருமானைப்‌. பிரிந்து தாம்‌ இலேசப்படுவதைப்‌.. பெண்‌ 

்‌ யரவனையிற்‌ பேசுனெறார்‌. பரகாலரான நிலைமை தவிர்க்து பரகால. WILBUR ST, நிலைமை 
வேற்றுத்‌ இருக்கண்ணபுரத்தச்‌ செளரிப்‌ பெருமாள்‌ திறத்துப்‌ பிரிவாற்றாமையைப்‌ பேசும்‌ 

பதிகமரன * தந்‌ைத காலில்‌ விலங்கற * என்னும்‌ திருமொழியில்‌ (பா ~ 8.) . ஒழுகு நுண்‌ 

பனிக்‌ கொடுக்‌கய பேடையை அடங்க அஞ்சறை கோலித்‌ தழுவு நள்ளிருள்‌ தனிமையில்‌ 

ட கழயதோர்‌ கொடுவினை UDG Ge.” என்பது மிகவுருக்கமான பாசுரம்‌. பறவைக்‌ கூட்டக்‌ 
களும்‌ குளிர்க்கு அஞ்சி, ஒடுங்கிக்‌ இடக்கும்‌ பேடையைச்‌ சிறகினால்‌ அணைத்து ஒன்றிக்‌ 
, இடக்கும்படியான ஈள்ளிருட்‌ போதிலே நாயகனைப்‌ பிரிந்து பரிதபியா நின்ற என்னைப்‌ 
போலே பாவஞ்‌ செய்தாரும்‌ உலகிலுளரோ2 எனப்படுகிறது. பனி கா லத்தில்‌ தலைவனைப்‌ 
fig தனிக்‌ கடை இடெப்பதற்கு மேற்பட்ட பாவமில்லை யென்றவாறு उ (3) 
+ 4. குரரி யென்பது ஒரு பறவை. இத க்ரெளஞ்சமென்றும்‌ oe ou 
தமிழில்‌ இத அன்றில்‌ எனப்படும்‌. இது பெரும்பாலும்‌ அழுஅகொண்டே யீருக்குமா தலால்‌ 

.. அழுகுர லன்றில்‌ எனறும்‌ சொல்லப்‌.படுவதுண்டு இப்பறவை பெரும்பா லும்‌ பனைமரத்தில்‌ 
வாழும்‌, எப்பொழுதும்‌ ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ இணைபிரியா திருக்கும்‌. கணப்பொழுது 
ஒன்றை ஒன்று விட்டுப்‌ பிரிந்தாலும்‌ அத்துயரத்தைப்‌ பொடுமல்‌ ஒன்றை யொன்று இரண்டு 
- மூன்றுதரம்‌ கத்திக்‌ கூவி, அதன்‌ பின்பும்‌ தன்‌ துணையைக்‌ கூடாவிடின்‌ உடனே இறந்து 
விடும்‌. ஆழ்வார்களின்‌ திவ்ய ஸ-ூக்திகளில்‌ அன்றிலைப்‌ பற்றின. ப்ரஸ்தாவம்‌ அடிக்கடி 
வரும்‌. ७7७८०१७ Bus வஸ்துக்களில்‌ இதவும்‌ ஒன்றாகப்‌ பரிசணிக்கப்படுகின்றது (4) 


\ 
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நல்வார்த்தை நானூறு. 3 


5.  இருறையூரென்னும்‌ இவ்யதேசத்திற்கு நாச்சியார்‌ கோயிலென்னுர்‌ இரு 


நாமமே மிகப்‌ பிரசித்தமாக வழங்கி வருகின்றது. இத்தலத்‌ தெம்பெருமான்‌ ts மூர்த்தி 
யா விவாஹாபேகைஆயுடன்‌ பெண்‌ கேட்கச்‌ சென்றவிடத்தில்‌ பெண்‌ ணின்‌ FS 
எங்கள்‌ பெண்பிள்ளை மிக்க Pes நெப்புமாக வளர்‌ஜன்‌ றவள்‌ ; இவள ஸ்வாதந்தி வ 
குன்றாமே மஹாவைபவம்‌ பொலிய வாழ்ச்சி நடத்துமாறு ௪பதம்‌ செய்து கொடுத்திரா ட 
உமக்கு இவளைத்‌ தாரை வார்த்துத்‌ தருவோம்‌ '  என்றனராக; பெண்‌ ட்ட வ 
அப்படியே இசைந்து சபதம்‌ செய்து கொடுத்து மணம்‌ புணர்ந்து கொணர்ந்து, வாடை! 
பெயராலேயே தன்னூர்க்கு வ்யபதேசமிட்டு (அதாவ) * நாச்சியார்‌ பட என்றே 
பெயராக, திருவி திப்‌ புறப்பாடுகளில்‌ நாச்சியார்‌ முன்னே யெழும்‌ தறாளவும்‌ கம்பி ப 
யெழுந்தருளவுமான வொரு ஸம்பிரதாயம்‌ நாளைக்கும்‌ நிகழ்ந்து வருகின்றது. »««- (9) 


6.  பெரியதிருமொழியில்‌ திருகறையூர்ப்பாட லில்‌ (6-7-6) * பள்ளிகமலத்தியடைப்‌ 
பட்ட பகுவாயலவன்முகநோக்கி, கள்ளியூடும்‌ வயல்‌ . சூழ்ந்த san pl” ; என்றள்ளத 
அலவன்‌ என்‌ று. ஆண்‌ நண்டுக்கும்‌, நள்ளி யென்ற பெண்‌. நண்டுக்கும்‌ பெயர்‌. அண்‌ न्य 
டானது தாமரை மலரிலே சென்று சிறைப்பட்டிருந்து வந்து சேர்ந்ததா சவும்‌, அதனிடத்‌ 
திலே பெண்‌ கண்டு பிரணயரோலும்‌ காட்டுவதாகவும்‌ : வயல்‌ நிகழ்ச்சி இங்குக்‌ CT 
டுள்ளது. இதன்‌ கருத்து விளங்கவில்லை. இதை பட்டர்‌ விவரித்‌ துரை த்த விதம்‌ RR 
ஓர்‌ ஆம்பல்‌ மலரிலே ஈண்டு தம்பதிகள்‌ இனிது வாழ்கையில்‌ பேடை கருக்சொ ண்டஅ (கர்ப்‌ 
பிணியாயிற்று); அப்பேடைக்கு இனியபொருளைக்‌ கொணர்ந்து தரவேணுபென்று அசை 
யுண்டாயிற்று, ஆம்பல்‌ மலரில்‌ தேன்‌ இடையா த; அஃது உள்ளது தாமரைமலரிலாதலால்‌, 
அங்கிரும்‌த கொணர்ர்்‌தகொடுப்போமென்றெண்ணீப்‌ புறப்பட்டு மெல்லமெல்ல RE 
தாமரைப்பூவிலே சேர்ந்தது. அவ்வளவிலே கதிரவன்‌ அஸ்தமிக்கவே ட்ப மலர்‌ மூடிக்‌ 
கொள்ள அதனுள்ளே அகப்பட்டது அந்த ஈண்டு, தாமரையை மலர்‌.த்திக்கொண்டு எப்‌ 
Ligure வெளிக்ளெம்பிவிடவேணுமென்னு எவ்வளவோ முயன்‌ றவளவிலும்‌ ७०-७४ ७४०७ 
தயமானாலல்லது தாமரை மலராதாயிற்று. ' உடம்பைக்கொண்டு புர ண்டு @s Genie nin 
அதிலே தன்கயிருக்து பொழுது விடிக்தவாறே மலாந்த அம்மலரினின்று வெளிப்பட்டு, 

தாதும்‌ சுண்ணமும்‌ உடம்பிலே நிழலிட்டுத்‌ தோற்றத்‌ தன்னிடமான ஆம்புக்கு விரைந்து 
- வந்து சேர்த்தது. ஆம்பல்‌ மலரான பகற்போ தில்‌ மூடிக்கொள்ளுமே; ஆண்‌ ஈண்டு அங்கு 
வந்து சேரும்‌ மையமும்‌ பெண்றண்டுடக்கும்‌ அம்பல்‌ மலர்‌ மூடிக்கொ ள்ளும்‌ ஸமயமும்‌ 
ஒன்றாயிருந்த.து. இதைப்‌ பார்த்தால்‌, ஆண்‌ இரவில்‌ வேறிடத் அத்‌ தங்கிவந்தபடியாலும்‌ ம்‌ 
பில்‌ சுவடு இருந்தபடியா ஓம்‌ பிரணய ரோ ஷங்கொண்டு கதவையடைத்த த. ண்டது 
போலும்‌! என்னலாம்படியிருந்ததாம்‌. ஒருபுறத்தில்‌ மலர்ந்த தாமரைசளும்‌, HDT பச 
கத்தில்‌ மலராத ஆம்பல்களும்‌ விளங்கப்பெற்றவயலால்‌ சூழப்பட்டது திருகறையூ என்ற 


தாகத்‌ -சேறுறெது. இதை கேர்கொடுகேரே சொல்லாமல்‌ : அலவனுக்கும்‌ . கள்ளிச்கும்‌ : 


ஊடல்‌ ஈடப்பதாகச்‌ சொன்னது கவி சமத்கார ம்‌. இதை wins «ess டாரா 
ருடைய அத்வித்யமேதாவிலா ஸம்‌. இங்ஙனே பட்டர்‌ பொருளருளிச்‌ செய்தபோது க 
- டிருந்த பிள்ளை இருகறையூ ரையர்‌ (பெண்‌ ஈண்டு கதவடைத்துத்‌ தண்டனை கான்‌ 
குற்றம்‌ நினைத்தல்லவா? விசாரணை செய்தல்லவோ குற்றத்தை கீச்சயிக்கே னும்‌; சா 
ரணை செய்யா மலே தண்டித்துவிடலாமோ?” என்று கேட்டா ராம்‌. அதற்கு பட்டா एकक 
மாக விடையிறுத்தாராம்‌--“வரள்தவந்தான,; நாம்‌ என்செய்வத? சேள்ளீயீல்லாத படி பெண்‌ 
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ட காடாயிதற்றே!' என்றாராம்‌. பெண்ணரசுசாடு என்றதன்‌ மருமத்தை கழ்‌ ஐந்தாவது 
வார்த்தையினால்‌ விளங்கவறிக. २०% चवी "स - _ (0) 


7. ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ம்பிரதாயத்தில்‌ அத்தாணிச்‌ சேவகம்‌ என்பது ஓர்‌ இறந்த 
வார்த்தை. இப்பிரயோகம்‌ பெரியாழ்வார்‌ திருவாக்கல்‌ தோன்றியது. அருப்பல்லாண்மில்‌ 
५ நெய்யிடை ஈல்லதோர்‌ சேர்றும்‌ நியதமும்‌ அத்தாணிச்‌ சேவகமும்‌ ?'' என்றதும்‌, பா 
வார்‌ திருமொழியில்‌ ०५ அண்டத்‌ தமரர்கள்‌ சூழ அத்தாணி 'யுள்ளங்‌ கிருந்தாய்‌ ” என்றதும்‌ 
காணத்தக்கன. ஆஸ்தானம்‌ என்னும்‌ வடசொல்‌ அத்தாணியென விகாரப்பட்டது. அத்தா 
ணிச்‌ சேவகமாவது ஆஸ்தான ஸேவகம்‌. எம்பெருமா னெழுந்தருளி யிருக்குமிடங்கள்‌ 
தோறும்‌ தவறாது உடனிருந்து தொண்டாற்றுகை யென்க. . co | wT) 


8. சாமானியர்கள்‌ தாம்பூலம்‌ என வழங்குவதை ஸ்ரீவைஷ்ணவப்‌ பெரியார்கள்‌ 
அடைக்காய்‌ என வழங்குவர்‌. திருப்பல்லாண்டில்‌ “° கையடைக்காயும்‌ '' என்றதும்‌, பெரியாழ்‌ 
வார்‌ திருமொழியில்‌ 6 ஆய்ப்பாலர்‌ பெண்டுகளெல்லாரும்‌ வந்தார்‌ அடைக்காய்‌ திருத்தி 
கான்‌ வைத்தேன்‌ ?? என்றதும்‌ காணத்தக்கன. அடை என்று இலைக்குப்‌ பெயர்‌; வெற்றிலை 
யென்றவாறு; காய்‌ என்று பாக்கைச்‌ சொன்னபடி. ஆக அடைக்காய்‌ என்றது வெற்றிலை 
பாக்கு என்றதாயிற்று, ல்‌ ட்ட ப்‌ (6) 


19. முற்காலத்தில்‌ அம்மங்கியம்மாள்‌ என்னும்‌ ஓராசிரியர்‌ நோயால்‌ வருக தியிருக்க, 
நஞ்£சீயரும்‌ ஈம்பின்ளையும்‌ அவரைக்‌ கண்டு விசாரிக்க . எழுந்தருளியிரும்தனர்‌. அப்போது 
அவர்‌ மிகவும்‌ இலேசப்படுவதைக்‌ கண்டு ஈஞ்சீயர்‌ * ஸ்வாமிர்‌! தேவரீர்‌ ஸாமாந்ய, மதுஷ்ய 
ரன்றே; எவ்வளவோ பகவத்‌ பாகவத கைங்கரியங்கள்‌ பண்ணியிருக்‌கறீரே ; குணாதுபவத்‌ 
தரலல்லத போதபோக்கி யறியீர்‌ ; இப்படிப்பட்ட வும்மையும்‌ எம்பெருமான்‌ மற்றவர்களைப்‌ 
'போலே.இப்படி. கஷ்டப்படுத்தினெறானே |’ என்றாராம்‌. . அதற்கு..அவர்‌ |. நீயாளவளையா,ள 
மாட்டோமே * என்றன்றே கலியன்‌ பாசுரம்‌; எம்பெருமானுக்கு வாழ்க்கைப்பட்டால்‌ இலே 

 சப்பட்டுத்தானே. யிருக்கவேண்டும்‌ 


என்றாராம்‌, . பிறகு வெளியில்‌ எழுந்தருளும்போ அ 
நஞ்சீயர்‌ ஈம்பிள்ளையை சோக்கி ££ பார்த்திரா இவருடைய அத்யவஸாயத்தை! அனளஹ்யமான 
இலேச தசையிலும்‌ என்ன தெளிவு பரர்த்தீரா £. என்ன. பாசுமபெடுச்துக்‌ காட்டி னார்‌ !” 
ஏன்றராளிச்‌ செய்து மகழ்ந்தாராம்‌, பெரிய திருமொழி 'மூலத்தில்‌ (2 6-9) "furor 

“வனையாள மாட்டோமே”” என்றுள்ளது. உண்மையில்‌ இச்சந்தையின்‌ கருத்தைச்‌ செவ்வனே 
தெரிக்துகொள்வஅ சிரமம்‌, எம்பெருமானுக்கு வா ழ்க்கைப்படுவதென்ருல்‌: இலேசப்படூுலக 
தான்‌; கிலேசப்படா திருக்க வேணுமா னால்‌ எம்பெருமான்‌ திறத்தில்‌ ஈடுபடலாகா து, என்னு 
மிடம்‌ பெறுவிக்கப்படுகிறது. பாகவதர்களுக்கு உண்டாகும்‌ நோய்‌ . ல்‌ விச்லேஷ 

| ப்ரயுக்தமே யல்லது. மற்றைப்படியான சாதர்த்திகமன் ற என்பதும்‌ தெரிவித்தபடி. (9) 


10. '*பிரியேன்‌, பிரியில்‌ தரியேன்‌?” என்பது அன்பின்‌ பரீவாஹமான பேச்சுக்களில்‌ 
தலையானது. காதலன்‌ காதலியை ரோக்கித்‌ தன்‌ பிரேமத்தை யெல்லாம்‌ வெளியிட்டுக்‌ 
கொண்டு சொல்லுகையில்‌ ४ பிரியேன்‌, பிரியில்‌ தரியேன்‌ ’ என்பனாம்‌, அதாவது, ‘srg! 
உன்னைவிட்டுப்‌ பிரியவே மாட்டேன ; ஒருகால்‌ விதிவசத்தால்‌ பிரிய நேர்ந்தால்‌ ஒரு கணப்‌ 
பொழு.அம்‌ தரிக்கமாட்டேன்‌ * என்றவாஅ, இப்படி அடிக்கடி. சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பன்‌- 
இப்படி யிருக்கையில்‌ ஒருகாள்‌ அவள்‌ இறந்தொழிநக்தாள்‌. அப்போது இவன்‌ செய்யவேண்‌ 
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நலவாரததை நானுறு. 


டியதென்ன ? * பிரியில்‌  தரியேனென்று சொல்லிக்‌ கொண்டி ௬ுந்ததற்குச்‌ சேர உடனே 
தானும்‌.இறக்தொழிய வேணும்‌. தன்னை யறியாமலே பிராணன்‌ படுக்கென்று போகவேணும்‌. 


போகவில்லை. விக்கி விக்கி யழுநறொ னிவன்‌. ஆகாயத்தை கோக்க யழுகிறான்‌. நிலத்தில்‌ 


புரண்டுருண்டழமுகிருன்‌. . ஓயாம லழுகிறான்‌. பார்ப்பவர்கள்‌ * அப்பப்ப ! என்ன அன்பு! 
என்ன அன்பு !!” என்று மாய்றொர்கள்‌. உண்மை யறிக்த வொரு பண்டிதன்‌ பகர்கின்றான்‌-- 
४ यदि प्रियावियोगेडपि னர்‌ बलवत्तरम्‌ ஈம்‌ द्ग्धमरणमुपयोगं क यास्यति || யதி ப்ரியா 
வியோகேபி ருத்யதே பலவத்தரம்‌, ததிதம்‌ தக்தமரணம்‌ உபயோகம்‌ க்வ யாஸ்யதி?'” என்றான்‌. 
அப்பா! பரிஹாரமற்ற இவ்வாபத்திலும்‌ நீ அழுத கொண்டு இடக்தாயாகில்‌, இத்தகைய 
ஆபத்தக்கென்று அருமருந்தாக ஏற்பட்டிருக்க பாழும்‌ மரணம்‌ வேன எப்போதுதான்‌ உப 
யோகப்படப்போடுறது? என்று கேட்டானாயிற்று, இத்தால்‌ ஏற்படுவதென்ன? அழுவ 
தென்பது தேஹத்திற்கு அபாயம்‌ கேராசபடி. தரித்துக்கொள்வதற்கான ஓர்‌ உபாயமே 
யொழிய *: பிரியில்‌ தரியேன்‌ १ என்‌.றதற்குச்‌ சேர்ந்த காரியமன்று என்பதாம்‌. - (10) 


11. வெஃகா என்று இவ்யப்பிர பந்தங்களில்‌ பாடப்படுகின்ற தலம்‌ ஸ்ரீயதோக்த 
காரி ஸன்னிதி. தேவப்பெருமாள்‌ ஸன்னிதிக்கு அணித்தானதிது. கா ன்முகன்செய்த யாகத்‌ 


இற்குக்‌ காரணவிசேஷத்தினால்‌ இடையூறு செய்யவந்‌து Gases Burst பெருகன ளரஸ்‌ - 


வதியின்‌ செருக்கடங்க எம்பெருமான்‌ அணையா கப்பள்ளீகொண்ட தலம்‌ இது. இந்த ளன 
னிதியின்‌ பக்கத்திலுள்ள தாமரைத்தடாகத்தில்‌ பொய்கையாழ்வார்‌ * வனச மலர்க்கருவத 
னில்‌ வம்துதித்தார்‌, திருமழிசையாழ்வார்‌ இத்தல த்தல்‌ வெகுநாள்‌ எழுக்தருளியிருக்து இப்‌ 
பெருமானுடைய ஸெளலப்ய ளெள?ல்யங்களை உலகமறியச்செய்த இதிஹாஸம்‌ அறியத்‌ 
தக்கது. அது காரணமாகவே இப்பெருமானுக்கு வடமொழியில்‌ 'யதோக்தகா ரி' என்றும்‌, 
தென்மொழியில்‌ (சொன்னவண்ணஞ்செய்த பெருமாள்‌” ௪ ன்றும்‌ திருகாமம்‌ ப்ரஸித்தமா 
யிற்று. பொய்கையாழ்வார்‌ பேயாழ்வார்‌ தீருமழிசையாழ்வார்‌ கம்மாழ்வார்‌ திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ ஆய ஐவர்‌ மங்களாசாஸனம்‌ செய்த தலமிது. ' ३2५८ 2% (11) 


12. ஈம்‌ பூர்வாசார்ய பரம்பசையானது மணவாளமாமுனிகளளவிலே முற்றுப்‌ 
புள்ளி யிடப்பெற்றிருக்இன்ற.து. இவரருளீச்செய்த இவ்யள-6க்‌ தசளினாலேயே பூர்வா 
சார்ய ஸ்ரீஸஒக்திகளுக்கெல்லாம்‌ பெருமையுண்டா PODS எள்ளளவும்‌ ௮திசயோக்தி 
யன்று, ஏற்கெனவே அ௮வசரித்‌ அள்ள பூர்வாசரர்ய இிவ்யஸூக்திகளை ப்ரவசனம்‌ செய்‌ 
தருள்வ திலேயே மிகுந்த அபிகிவேசமுடையரான மாமுனிகள்‌ ஸ்வதந்த்ரமாகச்‌ இல க்ரந்த 
கள்‌ இட்டருளத்‌ திருவுள்ள முடையவரல்லரேயானாலும்‌, இவ்வுலகின்‌ பாக்யபரிபாகத்தாலும்‌ 
இஷ்யாகளின்‌ பிரார்த்தனைக்‌ ணெங்கியும்‌ பகவக்‌ நியமனத்தை முன்னிட்டும்‌ * தேனே பாலே 
கன்னலே யமுதேயான பல திவ்யக்ரற்தங்களையும்‌ அருளிச்செய்தருளும்படியாயிற்று. பிள்ளை 
லோகாசார்யாருளிச்செய்த ர ஹஸ்யங்களில்‌ ஸ்ரீ வசமபூஜஷணம்‌ தத்வச்ரமம்‌ GY க்ப்படி 
என்றெ மூன்று ரஹஸ்யக்ரந்தங்கள்‌ Was சிறந்தவைசளும்‌ ப்ரதான ங்ச/ளுமாசையாலே 
அம்மூன்றுக்கும்‌ வியாக்கியொனமிட்டருளினா்‌. பிள்ளை லோகாசார்யருடைய தருத்தம்பி 
யாரான அழயெமணவாளப்பெருமாள்‌ ஈாயனார்‌ அருளிச்செய்த ஆசார்ய ஹ்ருசயமென்‌ 
னும்‌ ரஹஸ்ய ரத்னத்திற்கு வியாக்க்யொனமிட்டருளினார்‌. பெரியவா ச்சான பிள்ளை நாலா 
யிரத்‌திற்கும்‌ பூர்த்தியாக வியாக்யொனமருளிச்செய்இருக்‌. தும்‌ அதில்‌ பெரியா ழ்வரர்திறா 

5-9 ட 
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மொழி முதற்பாகரம்‌ தொடங்‌ “வாக்குத்தூய்மை மிலாமையினாலே மாதவாவுன்னை”! 
(8-1-1) என்‌இறவளவும்‌ வியாக்யொனம்‌ கரையானுக்கு இரையாகி அர்லபமாய்‌ ' விட்டபடி: 
யாலே -அவ்வளவுக்குத்‌ தாம்‌ வியாக்யொனமிட்டருளினார்‌. ' இராமானுச தூற்றற்தா திக்கா 
உரையிட்டருளினார்‌... அருளாளப்‌ பெருமாளெம்பெருமானாருளிச்‌ செய்த ஞானசாரப்‌' 
பிரமேய சாரங்களுக்கு. ஸம்வாத ப்ரமாணங்களைச்‌ சேர்த்தருளினார்‌. கதைக்குத்‌ தாத்பர்ய 
திபமென்றெொரு, , வியாக்கியானம்‌ இட்டருளினார்‌. ஈடு முப்பத்தாறாயிர ப்படிக்கும்‌ தாமரு 
ளிச்செய்த . ரஹஸ்ய வ்யாக்கியொனங்களுக்கும்‌ பிரமாணத்திரட்டுகள்‌ ஸங்க்ரஹித்தருளினார்‌, 
தருவார்ரதக ப்ரயோகமொன்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌. உபதேச ரத்தினமாலை, திரு 
வாய்மொழி நூற்றக்தாதி, ஆர்த்தி என மூன்று தமிழ்ப்‌ பிரபந்தக்களருளிச்‌ செய்தார்‌. தேவ 
ராஜமங்களமும்‌ யதிராஜ Buns uy மருளிச்செய்தார்‌. மற்றும்‌ ஸ்ரீஸ-9க்கி விபேோஷங்க (ops 
டாகில்‌ “கண்டுகொள்வது, முக்தகங்கள்‌ பலவுண்டு. து ‘+ (12) 

० 13. ०००७७ ஸ்ரீஸ-5க்திகளருளிச்‌: செய்தவர்கள்‌.பல' ஆசார்யர்களுமுண்டு. எனி 
அம்‌, மணவாசளமாமுனிகளின்‌ திவ்ய ஸ்ரீஸ-௰க்‌இகளின்‌ மாதுர்யமும்‌ காம்பீர்யமும்‌ அர்த்த 
புஷ்டியும்‌ : ரஸபுஷ்டியும்‌ அநிதரஸாதாரணமாகவே யிருக்கும்‌. * நரமூலம்‌ - 'லிக்க்யதே 
கிஞ்சித்‌ நா௩பேச்ஷித முச்யதே * என்னும்படி யமைந்த - வியாக்க்யொனம்‌ மாமுனிகளுடை' 
யதேயாம்‌. வேறு எத்த ஆசிரியரும்‌ இங்கனே வியாக்யொனம்‌ அமைக்கச்‌ கற்றிலர்‌ என்‌ 
முல்‌. இது அபிமாசோக்தியாகாது. தத்வ தீர யவியாக்கியானாதிகளில்‌ பல மதா ந்த ங்சனைக்‌ 
கண்டி, க்‌ அனமுதினாலுங்கூட ஒருவருடைய மனமும்‌ நோகாதபடிக்கும்‌ வ்யர்த்த தூஷண பா்‌ 
ஹாஸங்களைச்‌ சிறிதும்‌ புகவிடாதபடிக்கும்‌, எந்த இடத்தை யெடுத்தா லும்‌: சா ஸ்த்சார்த்தமே 
கைகொள்‌ 'கனியாம்படி க்கும்‌ £ஸகலசாஸ்த்ரஸாகர பாரங்க்தர்‌ இவரெ சருவரே' என்று திண்‌ 
னமாக எணணும்படிக்கும்‌, ௮கந்வயம்‌.கலிஷ்டாக்வயம்‌, மயங்கவைச்தல்‌ முசலிய தோல்‌: 
களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ இடமில்லாதபடிக்கும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகளருளிச்‌ செய்தவர்‌ மாமு னிகளொரு 
வரே. ஸூத்ரம்‌ போன்ற பிள்ளை லோகாசார்ய இவ்ய ஸ-ஐக்‌ திகளுக்கு அவதர்‌ ரிகையிடுகிற 
அழகும்‌ மூலத்திற்கு அர்த்தமருளிச்செய்றெ வைகரியும்‌, ஆங்காங்கு அர்த்தங்களைப்‌ 10600 டீ 
கரித்து நிகமித்தறுளூறெ அற்புதமும்‌ * உள்ளுக்தோ று மென்னெஞ்சு எரிவாய்‌ மெழுகொக்‌ 
ல்‌ | வஸ்துத! இவ்வாசிரியருடைய uf nos sin ளேவித்த பின்பு இன்னொரு வாக்கில்‌. 
வாயை வைத்தால்‌ * ஸ்திதேரவிந்தே மகரந்தரிர்ப்பரே மதுவ்ரதோ நேக்ஷுரகம்‌ ஹி விக்ஷ்தே * 
என்ற mB விருத்தமாகச்‌ செய்ரோமென்று தோன்‌ DED awed றி வேறில்லை, (13) 


14. ஆசாரியர்கள்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ கானில்‌ + தம்மை அடி.பணிக்‌ தவர்களுக்கு உஜ்ஜீவ 


கோபசயமாக உபதேசங்களைக்‌ செய்வது உபகாரமெனப்படும்‌, பிற்காலத்தவர்சளூம்‌ நெடு 


கான்‌ வாழும்படி. நூல்களை இயற்றி வைப்பது மஹோபகசர பெனப்படும்‌. இத்தகைய 
மஹோபகாரம்‌ செய்தருளின ஆசாச்யர்களையும்‌ அவர்களின்‌ உபகரர விசேஷுங்களையும்‌ 
காம்‌.அஅுதினமும்‌ 'அஅணமும்‌ Bios செய்யவேண்டும்‌, ஸ்ரீமந்சாசமுனிசள்‌ ந்யாயதத்‌ 
வம்‌ என்றொரு மஹாக்ரந்தமருளிச்‌ செய்திருந்ததாகத்‌ தெரியவருகிறது. அனால்‌ அது நெடு 
காளைக்கு முன்னமே ஓுப்தமாய்‌ விட்டதால்‌ ஈம்போல்வர ர்க்கு அதை ஸேலிச்க பாக்யமில்லை 
யாயிற்று, தேகென்‌ பணித்த குருபரம்பராஸாம த்தில்‌ “£இவ்வாசார்யர்சளில்‌' ஈச்வர முனிகள்‌ 
பிள்ளை காதமுனிகள்‌; இவர்‌ ந்யாயதத்வ மென்றெ சாஸ்தீரமும்‌ யோக ர ஹஸ்யமுமருளிச்‌ 
செய்தார்‌”? என்றிருக்கையாலே யோகரஹஸ்யமென்றொரு க்ரந்சமுமருளிச்‌ செய்திருந்ததாக 
அறியலாறெது, த்யாயதத்வமென்னும்‌ மஹாக்ரந்தததின்‌ மக்களச்லோகம்‌ மாத்திரம்‌ ரஹஸ்‌ 
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நல்வாாததை நானுறு. 


யதீரய்ஸ்ாரத்தில்‌ தத்வத்ரயரிக்தநா திகாரத்திலும்‌ த்வயாதிகாரத்திலும்‌ எடுத்துக்காட்ட பட 
டுள்ளது. ': ௮௫. வருமாறு--* யோவேத்தி யுகபத்‌ ஸர்வம்‌ UT SUG ag ent ஸதா பப்ப ஸல 
ப்ரணம்ய. enh சாஸ்த்ரம்‌ ச்யாயதத்வம்‌ .ப்ரசக்ஷ்மஹே *.. என்று, இவ்விரண்டு க்ரர்தங்க 
ளும்‌ ஈமக்கு அர்லபமாய்விட்டது பெரிய குறையே, 2०० TE (त्त 9 (14). 


15. ஸ்ரீமர்காதமுனிகளுக்குப்‌ பின்‌ ஆளவந்தாரே க்ரர்தமருளிச்செய்தவர்‌, முன்னே 
ப்ரஸ்தாவித்த குருபரம்பராஸாரத்தில்‌--*நாதமுனிகள்‌ பிள்ளை. ஈச்வரப!்டாழ்வான்‌ 3 ஜிவா 
பிள்ளை ஆளவந்தார்‌. இவரருளிச்செய்த ப்ரபர்தங்கள்‌ ஆகம ப்ராமாண்யமும்‌ புருஷ நிர்ணய 
மும்‌, ஆத்ம ஸித்தி ஈச்வரஸித்தி ஸம்வித்ஸித்தியென்‌ கற ஸித்தித்ரயமும்‌, ஸ்ரீதோர்‌ BARNET 
ஹமும்‌ , ஸ்தோத்ரமும்‌ சதுச்ச்லோகியும்‌ ஆக எட்டு” என்றிருச்கையாலே மேலேகுறித்த 
க்ரக்தங்களே ஆளவர்தாரருளிச்செய்தவையாம்‌, இவற்றில்‌ புருஷநிர்ண ய மென்ற Lad 
இப்போது துர்லபம்‌,  வெகுகாலத்திற்கு. முன்னமே லுப்தமென்கிறார்கள்‌, ஆகமப்ராமாண்‌. 
யமும்‌ , ஸித்தித்ரயமும்‌ தோர்த்தளங்க்ர ஹமும்‌ ஸ்தோ தரர தீநமும்‌ சதுச்ச்லோகயுமே இப்‌ 
போது பிரசாரத்திலிருப்பவை. . முர்தின இரண்டு இவ்யக்ரந்தங்சளுக்குப்‌ பூருவர்களின்‌ 
வியாக்யொனம்‌ அவதரிக்கவில்லை. பிந்தீன மூன்று கரந்தங்சளுச்கு உண்டு. ஃஃ (15) 


16. ஆளவந்தார்‌ திருவடிகளில்‌ ஆச்சயித்து உய்ந்தவர்களில்‌ திருக்கச்செம்பிகள்‌ 
தேவராஜாஷ்டக மருளிச்செய்தது தவிர, வேறு ஓராசார்யரும்‌ ஒரு க்ரந்தமுமருளிச்செய்த 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. எம்பெருமானாருடைய திவ்யக்ரந்தங்கள்‌ நவரத்தினமோ ! ௩வரிதியோ | 
என்னலாம்படி. ஒன்பதாக அமைந்திருச்சின்‌ றன. இதோ பாஷ்யம்‌, ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, வேதாந்த 
தீபம்‌, வேதார்தஸாரம்‌, வேதார்த்தஸங்க்ரஹம்‌, சரணாகதிகத்யம்‌, ஸ்ரீர pss ०1001 ஸ்ரீவை 
குண்டகத்யம்‌, நித்யம்‌--என்பன. இவற்றுள்‌ சாணாகதிகத்பம்‌ முதலிய மூன்று சத்ய 
ஒன்றுசேர்த்து கத்யதரயமென்று ஒரே க்ரந்தமாக வழங்குவர்களாயினும்‌ அவை se 
க்ரர்தங்களேயாம்‌. ஆகவே ஸ்தா மிஸாதித்த தீவ்யக்ரந்தங்சள்‌ ஒன்ப அ, 0०% (16) 


17. எம்பெருமானாருடைய ஒன்பது க்ரந்தங்களுள்‌ வேதாந்ததீபம்‌ வேதாச்தளாரம்‌ 
நித்யம்‌ ஆயெ மூன்று க்ரந்தங்களுக்குத்‌ தவிர மற்றவற்றுக்குப்‌ பூருவர்களின்‌ யோகி 
கள்‌ அவதரித்திருக்ன்றன. ஜதாபாஷ்யத்திற்கு சாத்பர்யசர்தரிகை, ஸ்ரீபாஷ்யத்திற்கு FD 
ப்‌ீரகா௫கையும்‌ சருத ப்ர தீபிசையும்‌. [ச்ருத ப்ர தீபிகையென்பதும்‌ ச்ருத ப்ர र 
அருளிச்செய்த ஸங்க்ரஹவ்யாக்கியொானம்‌. இது ச துஸ்ஸ9த்ரிவரை பி௮மே தெலுங்கு 
யில்‌ நெடுகாளைக்குமுன்‌ அச்சே றியிருக்றெ த]. ' ஸ்ரீபாஷ்யத்திற்கு-ச்ருதப்ர காசிகைக்கும்‌ 
முன்னே வியாக்சியானமவதரித்திருக்தகசாக ச்ருதப்மகா சிசை யினால்‌ செரியவருகறக. ஜீஜ்‌ 
ஞாஸா திகரணத்தில்‌ “isis ஜ்ஞாகாதாவபி அங்குல்யவஷ்டம்ப திமிர 787: இதயா இ 
யருளிச்செய்அகொ ண்டுபோகையில்‌ :₹௮தவா கிமநேக பஹு நோபபாதக படப்பட र 
இத்யாதி வாக்யபாட ம்‌ உண்டா இல்லையா ® ன்பதை விமர்சியாகின்ற अ க கதவு ர்‌ 
யர்‌ “அதவா: மெநேரேத்யா திபாடோ பஹுஃவு கோசேஷு தீருச்யதே' ௪ ன்று a BB 
விட்டு உடனே “வ்யாக்க்யாதருபி : வ்யாக்க்யாதச்ச”" என்று ஸாதத்‌தருக்கறார்‌. ९५ இசஞல்‌ 
தமக்குமுன்னே ஸ்ரீ பாஷ்யத்தை வியாக்யொனித்தவர்கள்‌ சிலருண்‌ டெ ன்று ள்பஷ்ட மா के 
காட்டப்பட்டதாறெது. சருதப்‌ரகாசிகை அவதரித்தபிறகு ௮௮ பகடு கக்‌ 
வேதார்த்த ஸங்க்ரஹத்திற்கு ச்ருதப்ரகாசகொசார்யரே தாத்பாயதீபிக Gus Bp வியாக்‌ 
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யான மருளிச்‌ செய்திருப்பது ப்ரசாரத்திலுள்ளது. கத்யத்ரயத்தில்‌ சரணாகதிகத்யத்திற்கு 


மாத்திரம்‌ ச்ருதப்ரகாசிகாசார்யருடைய வியாக்கியொனமுள்ள அ. மூன்று கத்யங்களுக்கும்‌ | 
ஆச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ மணிப்ரவாள வியாக்யொனமும்‌ 'தேசிகனுடைய ஸம்ஸ்க்ருத வியாக்‌ | 


யொனமுமுள்ளன. மற்றுஞ்ெ வியாக்யொனங்கள்‌ லுப்தங்கள்‌. ... ட (14) 


18. எம்பெருமானார்‌ தம்முடைய இருவடி.களில்‌ ஸாக்ஷாத்தாக ஆச்ரயித்திருக்‌் தவர்‌ | 
களுள்‌ திருவாய்மொழிக்கு ஸ்ங்க்ஹமாக வொரு வியாக்கியான மிடும்படி திருக்குருகைப்‌ | 


பிரான்‌ பிள்ளானுக்கு நியமித்தருள அவர்‌ ஆருயிரப்படி யென்று ப்ரஸித்தமாயுள்ள urs 
யானத்தை யருளிச்‌ செய்தார்‌. ஸ்ரீவைஷ்ணவ லம்பிரதாயத்தில்‌ முதன்‌ முதலாகத்‌ திருவவ 
தரித்த மணிப்ரவாள க்ரந்தம்‌ இதுவேயாகும்‌. இத அவதரித்த வேளையின்‌ பஹிமையிஞல்‌ 


திருவசய்மொழிக்கு மற்றும்பல வியாக்கயொனங்கள்‌ அவதரிக்கலாயின. அவற்றுள்‌ ஈடு | 


முப்பத்தாராயிரப்படி, மிகச்சிறந்து விளங்குவது, | அதற்குத்தான்‌ பகவத்வீஷஜயமென்ற 
வ்யபதேசம்‌. அதைக்கொண்டு போதுபோக்குவார்க்குப்‌ பேரின்‌ பவெள்ளப்‌ பெருகும்‌. (18) 


19, நமது போது நல்ல போதாகக்‌ கழியவேணுமென்ெ நினைவுடையவர்கள்‌ 
இழ்க்காணும்‌ பத்து விஷயங்களை அடிக்கடி. சிக்திக்கவேணும்‌; கூடியவரையில்‌ அனஷ்டானத்‌ 
'தில்‌ கொண்டுவரவும்‌ முயலவேணும்‌. 1. அஹங்காரம்‌ எல்லாப்படியாலும்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
கெடுக்கவல்லதாகையரலே ௮௮ கழியும்‌ வழி யென்னவென்று இந்திச்கவேணும்‌. 2. அந்த 
அஹங்கரர த்தை வளரச்செய்றெ தீயாரோடு ஸஹவாஸத்தை யொ ழிக்கவேணும்‌. 0. அஹங்‌ 
காரம்‌ முதலிய பல குற்றங்களை உபதேசம்‌ முதலியவற்றால்‌ பேரக்கவல்லவர்களான மஹான்‌ 
களை தேஹபக்துக்களாகவும்‌ ஆத்மபந்துக்களாகவும்‌ ம்பஹுநா? ஸகலவித பந்துக்களா கவும்‌ 
நினைத்து அவர்களையே உசாத்துணையாகக்‌ கொள்ளவேணும்‌, 4, ஞானபக்தி விரக்திகள்‌ 
மலிந்த மஹான்களைக்கண்டால்‌ நிலாத்‌ தென்றல்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ முதலியன கண்டாற்‌ 
போலே நெஞ்சு குளிர்ந்திருக்கவேணும்‌. 5. அஹங்காரத்தினுடையவும்‌ அர்த்தகரமங்களி 
அடையவும்‌ கெடுதல்களை அவர தம்‌ சிந்திக்கவேணும்‌. சமதமாதி குணங்கள்‌ வளரும்வழி 
பார்க்கவேணும்‌. 0. பகவத்‌ குணாதுபவத்திலும்‌ பூர்வாசார்ய ப்ரபாவ அநுஸந்தான த்தி 
அமே அதிக காலம்‌ கழியும்பழ. நோக்கவேணும்‌, 7. விலக்ஷ ணர்களூனடய ஞானமும்‌ 
அனுட்டானமும்‌ மக்கு உண்டாகவேணுமென்று ஆசைப்படவேணும்‌, 8. ஜ்ஞாரானுஷ்‌ 
டஉசனங்களை வளர்க்கவல்ல ஸத்தூக்களை ஒரு தொடிப்பொழுதும்‌ விட்டுப்‌ பிரியாமலும்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தைக்‌ கெடுக்கவல்ல நீசர்களைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பாரா மலும்‌ இருச்சுமிருப்பை அருள 
வேணுமென்று அஈவரதம்‌ பகவானைப்‌ பிரார்த்திக்கவேணும்‌, 9. பிறரிடத்தில்‌ மலைபலை 
யான தோஷங்களிருந்தாலும்‌ அவற்றில்‌ கண்‌ செலுத்தாமலும்‌ குணலேசங்களையே மலை 
யாகக்கொண்டு உகந்திருப்பதும்‌, தோஷங்களே வடி.வெடுத்திருக்கின்‌ ற ஈமக்கு ஒரு குணமு 
மில்லையே யென்ற கொச்திருப்பதும்‌ நித்பமாகச்‌ செல்லவேணும்‌, 70, பிறரிட த்திலே 
தோஷங்களைப்‌ பேசுவகானது நிர்மலமான ஆகாசத்திலே சேற்றைவாரி யெறியுமவன்‌ செய்‌ 
கையபோலே யாகுமத்தனையென்று திண்ணமாகக்கொண்டு, அஸ-யைமையும்‌ அஹங்கார தீ 
தையும்‌ அறவே யொழித்தாலன்றி நரம்‌ உய்ய விர லெலையென்று த ணிந்திருக்கவேணும்‌. அக 
இவ்விஷயங்களை AFF gd ரெஞ்சிற்கொண்டிருப்பார்க்கு இங்குமங்குமெங்குமின்‌ பமே. (19) 
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ஸ்ரீரஸ்‌.து. 
ஸ்ரீமதே ராமாறுஜாய ஈம: ஸ்ரீமத்வர வரமுகயே ஈம; 


ஸ்ரீகாஞ்சீ. பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கரரசாரியர்‌ ஸ்வா மி 
எழுதிய 


நித்யாநூஷ்டாநயத்ததி 
॥ என்றா पद्धातिः ॥ 


முன்னுரை 

வைதிக வருத்தியில்‌ போது போக்கமுடியாமல்‌ பெரும்பாலும்‌ உத்தியோகங்களிலும்‌ வியா 
பாரங்களிலும்‌ ஊன்றியிருக்கும்‌ ஆஸ்திகர்களில்‌ தங்களுடைய அவகாசத்திற்குத்‌. தக்கபடி. 
செய்யக்கூடிய நித்யாதுஷ்டா னாதி க்ரமங்களைத்‌ தெரிந்து கொள்ள விரும்புவார்‌ டட 
அன்னவர்களின்‌ கோரிக்கையைப்‌ பூர்த்தி செய்யவே இச்சிறு புத்தகம்‌ ௪ முதப்படுகின்‌ றது. 

பின்மாலை படுக்கையை விட்டு எழுந்திருக்கும்போ ௪ அதுஸந்திக்கவேண்டி'யவை, 
தர்த்தமாடும்போது ABMs தீக்கவேண்டி.யவை, தேவர்வி பித்ருதர்ப்பணம்‌, ai 
Ei திருவாராதன த்தில்‌ ௮ அஸர்‌ தக்கவேண்டியவை) அமாவாஸ்யை கரஹ்ணம்‌ ட்‌ “ 
யங்களில்‌ செய்யவேண்டிய தர்ப்பண க்ரமம்‌, யஜ்ஞனோ பவி தமணியும்போ அ சொல்ல வ்‌ 
டியவைகள்‌, இரவில்‌ சயனிக்கும்போது அறுஸம்‌ திக்க வேண்டி. யவை முதலானவையெல்லாம்‌ 
இச்சிறு புத்தகத்தில்‌ விளக்கப்படும்‌. 

பின்மாலை துயில்‌ விட்டெழுதல்‌. 

ஹரிர்ஹரி:, ஹரிர்ஹரி: என்று சொல்லிக்கொண்டே படுக்கையை விட்டெழுர்ததும்‌ 
சைகாலலம்பி ஆசமனமும்‌ ப்ர ரணாயாமமும்‌ செய்து சுத்தமான வோரிடத்திலிருக்துகொண்டு; 
இதன்‌€ழே குறிக்கப்படுகன்‌ ற சுலோகங்களை யதாசக்தி அ .அஸங்திப்ப அ. 5 
சொல்ல இயலாதவர்கள்‌ மேலே எழுதப்படும்‌ பாசுரங்களை யநுஸந்திப்பது. இரண்டையு 
அநுளந்திப்பது ஈலமே. 

(சுலோகங்கள்‌.) 
हरिईरति पापानि दुष्टचित्तैरपि स्मृतः | अनिच्छयाऽपि ஸென்‌ दहत्येव हि पावकः ॥ 
ஹரிர்‌ ஹரதி பாபாநி துஷ்டசித்தைரபி ஸ்ம்ருத:, 
அநிச்சயாபி ஸம்ஸ்ப்ருஷ்டோ தஹத்யேவ ஹி Urals. 

वाराणस्यां कुरुक्षेत्रे नेमिशारण्य एव च | दत्तं स्यात्तेन येनोक्तं हरिरित्यक्षरद्ययम्‌ ॥ 


வாராணஸ்யாம்‌ குருக்ஷேத்ரே கைமிசாரண்ய ஏவ ०, 
தத்தம்‌ ஸ்யாத்‌ தேக யேநோக்தம்‌ ஹரிரித்யக்ஷர த்வயம்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


2 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 169 


तै ४! 2 ஷூ 
कोसस्यासुम्रजाराम ! पूर्वा सन्ध्या प्रवतते । उत्तिष्ठ नरशादूल ! कतेव्यं देवमाहिकम्‌ ॥ 
கெளலல்யாஸுஈப்ரஜாராம பூர்வா ஸந்த்யா ப்ரவர்த்ததே. 
உத்திஷ்ட நரசார்தூல! கர்த்தவ்யம்‌ தைவமாஹ்நிகம்‌. 
उत्तिष्ठोत्तिष्ठ गोविन्द ! उत्तिष्ठ गरुडध्वज || उत्तिष्ठ कमलाकान्त | त्रैलोक्यं मङ्गछं कुरु ॥ 
உத்திஷ்டோத்திஷ்ட கோவிந்த ! உத்திஷ்ட கருடத்வஜ 1, 
உத்திஷ்ட கமலாகாந்த ! த்ரைலோக்யம்‌ மங்களம்‌ குரு. 
(மேல்‌ சுலோகங்கள்‌ நடாதூரம்மாள்‌ அருளியவை) 


எனன ணன்‌ गुरुमुखात्‌ श्रीशं प्रपद्यात्मवान्‌ प्रारब्धं परिभुज्य कर्मशकलं प्रक्षीणकर्मान्तरः | 
न्यासादेव निरहुशेश्वरदयानिर्दनमायान्वय: हार्दानुप्रहलब्धमध्यधमनिद्वारा बहिमिगेतः ॥ १ 
ஸத்ஸங்காத்‌ பவநிஸ்ஸ்ப்ருஹோ குருமுகாத்‌ ஸ்ரீசம்‌ ப்ரபத்யாத்மவாந்‌ ்‌ 
ப்ராரப்தம்‌ பரிபுஜ்ய கர்மசகலம்‌ ப்ரக்ஷ£ணகர்மாந்தர:, 
ந்யாஸாதேவ நிரங்குசேச்வரதயாநிர்லூநமா யாந்வய: 
ஹார்தாநுக்ரஹலப்தமத்யதமநித்வாரா பஹிர்‌ நிர்க்கத:. 
मुक्तोडचिदिन पूवपक्षषडुदड्मासाब्दवातांशुमद्ग्लौबिदयुद्दरुणेन्दधातृमहितः सीमान्तसिन्ध्वाप्छतः | 
श्रीवेकुण्ठमुपेत्य नित्यमजडं तस्मिन्परत्रह्मण: सायुज्यं समवाप्य नन्दति समं तेनैव धन्यः पुमान्‌ ॥ र 
முக்தோர்ச்சிர்‌ திநபூர்வபக்ஷஷடுதங்மாஸாப்தவாதாம்சுமத்‌ 
க்லெளவித்யுத்வருணேந்த்ரதாத்ருமஹிதஸ்‌ ஸீமாந்தஸிந்த்வாப்லுத:, 
ஸ்ரீவைகுண்டமுபேத்ய நித்யமஜடம்‌ தஸ்மிந்‌ பரப்ரஹ்மண : 
ஸாயுஜ்யம்‌ ஸமவாப்ய நந்ததி ஸமம்‌ தேநைவ தந்ய: புமாந்‌. 
प्रातनित्यानुसन्धेय परमार्थं मुसञ्चुमिः | அதள संक्षिप्त सुव्यक्तं वरदो5ब्रवीत्‌ ॥ 
ப்ராதர்‌ நித்யாநுஸந்தேயம்‌ பரமார்த்தம்‌ முமுக்ஷ£பி:, 
ச்லோகத்வயே௩ ஸம்க்ஷிப்தம்‌ ஸுஃவ்யக்தம்‌ வரதோப்ரவீத்‌. 
மேலிரண்டு ச்லோகங்களும்‌ கஜேந்திரமோக்ஷ விஷயமாக 
° அம்மாள்‌ தாமே யருளிச்‌ செய்தவை) 
என்‌ गजेन्द्रे रुवति. सरभसं எண்ன धावन्‌ व्याघू्णन्मास्यमूषावसनपरिकरो मेघगम्भीरघोषः | 
आविश्राणो रथाङ्गं शरमसिमभयं शंखचापौ सखेटौ என்‌: कोमोदकीमप्यवतु हरिरसौ अंहसां संहते न: | 


கராஹக்ரஸ்தே கஜேந்த்ரே ௬ுவதி ஸரபஸம்‌ தார்க்ஷயமாருஹ்ய தாவந்‌ 

வ்யாகூர்ணந்மால்யபூஷாவ ஸந௩பரிகரோ மேககம்பீரகோஷ: 

ஆமிப்ராணோ ரதாங்கம்‌ சரமஸிமபயம்‌ சங்கசாபெள ஸகேடெள 

ஹஸ்தை: கெளமோதகீமப்யவது ஹரிரஸெள அம்ஹஸாம்‌ ஸம்ஹதேர்‌ ந:. 
नक्राक्रान्ते करीन्द्रे मुकुलितनयने मूलमूलेति खिन्न नाहं नाहं न चाहं न च भवति पुनस्तादृशो माहरोषु | 

इत्येवं श्‌ ~ . 

येवं त्यक्तहस्ते सपदि सुरगणे भावशून्ये समस्ते मूल यः प्रादुरासीत्‌ स दिशतु भगवान्‌ मड़ल सन्ततं न; ॥ 

நக்ராக்ராந்தே கரீந்த்ரே முகுலிதநயநே மூலமூலதி கிந்நே 

நாஹம்‌ நாஹம்‌ ந சாஹம்‌ ந ச பவதி புஈஸ்‌ தாத்ருசோ ७) $ (589७8 ७. 

இத்யேவம்‌ த்யக்தஹஸ்தே ஸபதி ஸுரகணே பாவசூந்யே ஸமஸ்தே. 

மூலம்‌ ய: ப்ராதுராஸீத்‌ ஸ திசது பகவாந்‌ மங்கலம்‌ ஸந்ததம்‌ ந:. 

. / . . क्र 
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நித்யாநுஷ்டான பத்ததி 
(அம்மாள்‌ தாமேயருளிச்‌ செய்த பரத்வாதி பஞ்சகம்‌) 
(பரத்வ்நிலை) 
उद्यद्वानुसहसभाखरपरव्योमास्पदं निर्मल्ज्ञानानन्दघनखरूपम्‌ अमल्ज्ञांनादिमिष्षडगुणे: | 
जुष्टं सूरिजनाधिपं धृतरथाङ्गान्जं என்னக்‌ श्रीभूसेव्यमनन्तभो गिनिल्यं श्री वासुदेबं भजे ॥ 
உத்யத்பா நுலஹஸ்ரபாஸ்வரபரவ்யோமா 6011510 நிர்மல 
ஜ்ஞாநாநந்தக௩ஸ்வரூபம்‌ அமலஜ்ஞாநாதிபிஷ்‌ ஷட்குணை:. 
ஜுஷ்டம்‌ ஸூரிஜநாதிபம்‌ த்ருதரதாங்காப்ஜம்‌ ஸஃபூஷோஜ்ஜ்வலம்‌ 
ஸ்ர்பூஸேவ்யமநந்தபோகிநிலயம்‌ ஸ்ரீவாஸுதேவம்‌ பஜே. 
(வ்யூஹநிலை) 
आमोदे भुवने प्रमोद उत सम्मोदे च सङ्घर्षणं Tr तथाउनिरुद्वमपि तान्‌ सृष्टिस्थिती चाप्ययम्‌ | 
कुर्वाणान्‌ मतिमुख्यषड्गुणवरेयुक्तान्‌ त्रियुम्मात्मके: व्यूहाधिष्ठितवासुदेवमपि तं क्षीराव्धिनाथं भजे ॥ 
ஆமோதே புவநே ப்ரமோத உத ஸம்மோதே ச ஸங்கர்ஷணம்‌ र 
ப்ரத்யும்கஞ்ச ததாநிருத்தமபி தாந்‌ ஸ்ருஷ்டிஸ்‌ திதீ சாப்யயம்‌, 
குர்வாணாந்‌ மதிமுக்க்யஷட்குணவரைர்‌ யுக்தாந்‌ த்ரியுக்மாத்மகை; 
வ்யூஹா திஷ்டிதவாஸுதேவமபி தம்‌ ச்ஷீராப்திநாதம்‌ பஜே. 
(விபவ நிலை) 
वेदान्वेषण मन्दराद्रिमरण क्ष्मोद्धारण खाश्रित-प्रह्मादावन भूमिमिक्षण जगद्विक्रान्तयो यक्त्ियाः | 
दुएक्षत्रनिबर्हणं दशमुखाद्युन्मूलनं कर्षणं कालिन्या अतिपापकंसनिधन यत्क्रीडितं त॑ नुमः ॥ 
வேதாந்வேஷண மந்தராத்ரிபரண க்ஷ்மோத்தாரண ஸ்வாச்ரித 
ப்ரஹ்லா தாவர பூமிபிகூண ஜகத்விக்ராந்தயோ யத்க்ரியா:, 
துஷ்டக்ஷத்ரநிபர்ஹணம்‌ தசமுகாத்யுந்மூலம்‌ கர்ஷணம்‌ 
காளிந்த்யா அதிபாபகம்ஸநிதநம்‌ யத்க்ரீடிதம்‌;தம்‌ நும:. 
(அந்தர்யாமி நிலை) 
यो देवादि चतुविधेषु जनिषु ब्रह्माण्डकोशान्तरे सम्भक्तेषु चराचरेषु च विशनास्ते सदाउन्तर्बहिः | 
विष्णुं 4 निखिलेप्वणुण्वणुतरं भूयस्सु भूयस्तरं erga च योगिहृदयेष्वासीनमीशं भजे || 
யோ தேவாதி சதுர்விதேஷு ஐநிஷ- ப்ரஹ்மாண்டகோசாந்தரே 
ஸம்பக்தேஷு சராசரேஷு ௪ விசந்நாஸ்தே ஸதாந்தர்‌ பஹி:, 
விஷ்ணும்‌ தம்‌ நிகிலேஷ்வணுஷ்வணுதரம்‌ பூயஸ்ஸு பூயஸ்தரம்‌ 
ஸ்வாங்குஷ்டப்ரமிதஞ்ச யோகிஹ்ருதயேஷ்வாஸீஈமீசம்‌ பஜே. 
(அர்ச்சாவதார நிலை) 
श्ररङ्गस्थर्वेङकटाद्विकरिगियादौ शतेडशेत्तरे स्थाने भौमनिकेतनेष्वपि सदा सानिध्यमासेदुषे | 
अर्चारूपिणमर्चकामिमतित: खीकुर्वते विग्रहं पूजां चाखिळवाज्छितान्‌ वितरते श्रीशाय तस्मै नमः || 
ஸ்ரீரங்கஸ்தலவேங்கடாத்ரிகரிகிர்யாதெள சதேஷ்டோத்தரே 
ஸ்தாநே பெளமநிகேதநேஷ்வபி ஸதா ஸாரந்நித்யமாஸேதுஷே . 
அர்ச்சாரூபிணமர்ச்சகாபிமதித: ஸ்வீகுர்வதே விக்ரஹம்‌ 
பூஜாஞ்சாகிலவாஞ்சிதாம்‌ விதரதே ஸ்ரீசாய தஸ்மை நம:. 
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எண்ணி: परत्वादिपञ्चकस्तुतिसुत्तमास्‌ । पठन्‌ प्राप्नोति भगवद्भक्ति वरदनिमिताम्‌ ॥ 
ப்ராதர்‌ விஷ்ணோ: பரத்வாதிபஞ்சகஸ்‌ துதிமுத்தமாம்‌. 
படர்‌ ப்ராப்நோ தி பகவத்பக்திம்‌ வரதறிர்மிதாம்‌. 4 | 1219 
(இப்பத்து சலோகங்களையும்‌ கண்ட பாடம்‌ செய்வது SR இருந்தால்‌ 
முதலிரண்டு சுலோகங்களை மட்டும்‌ அறுஸர்திப்பத. சிலகாள்‌ வரை பின்மாலையில்‌ புத்தகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தே வாத்து வந்தால்‌ நாளடைவில்‌ எளிதாகப்‌ பாடமாய்‌ விடும்‌.) 
திருப்பள்ளியெழுச்சியைப்‌ பூர்த்தியாக அநுஸந்திப்பது. அல்லது 
முதற்‌ பாசுரமும்‌ முடிவு பாசுரமும்‌. 
கதிரவன்‌ குணதிசைச்‌ கொம்‌ வந்தணோற்தான்‌ கனவிருளகன றத காலையம்‌ பொழுதாய்‌ * 
மதுவிரிக்‌ தொழுனெ மாமலரெல்லாம்‌ வானவர ரசர்கள்‌ வந்து வற்தீண்டி* 
~ இிர்‌இசை நிறைந்தன ரிவரொடும்‌ புகுந்த இருங்களிற்‌ திட்டமும்‌ பிடியொடு முரசும்‌* 
அதிர்தலி லலைகடல்‌ போன்றுள தெங்கும்‌ அரங்கத்தம்மா பள்‌ ளி யெழுந்தருளாயே. 


கடிமலர்க்‌ கமலங்கள்‌ மலர்ந்தன விவையோ கதிரவன்‌ கனைகடல்‌ முளைத்தன னிவனோ* 
அடியிடையார்‌ சுரிகுழல்‌ பிழி்‌ததறித்‌ அலுடுத்தேறினர்‌ சூழ்புன லரங்கா हैं 
தொடையொத்த தளவமும்‌ கூடையும்‌ பொலிந்து தோன்றியதோள்‌ 4 
[தொண்டரடிப்பொடி யென்னு 
மடியனை* அளியனென்றறாளி யுன்னடியார்க்‌ காட்படுத்தாய்‌ பள்ளி யெழுந்தருளாயே. 


பிறகு சரீரசுத்தி க்ருத்யங்களை முடித்‌ துக்கொண்டு பல்‌ விளக்குதல்‌ முதலியவற்றைச்‌ 
செய்வது, பல்‌ விளக்கும்போது உத்தரியத்தைத்‌ தலையில்‌ சுற்றிக்கொண்டு உட்காரவேணும்‌- 


பல்‌ விளக்குவதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஆசமனம்‌ | செய்யவேணும்‌. ஆசமனமென்ப அ. 


எப்போதும்‌ இரண்டு தடவை செய்யவேணும்‌. பஹிர்ப்பூமிக்குப்‌ போய்‌ 112 தடவை 
கண்டூஷம்‌ செய்த பிறகு மூன்று தடவை ஆசமனம்‌ செய்யவேணும்‌, ' 
(ஆசமநமந்த்ரம்‌- ஊனா :) 
(இளமையில்‌ கற்றிருந்தா லும்‌ நினைப்பூட்டுறெபடி.) 
अच्युताय नमः अनन्ताय नमः गोविन्दाय नमः ॥ केशवाय नमः नारायणाय नमः माधवाय नमः 
गोविन्दाय नमः विप्णवे नमः मधुसूदनाय नमः त्रिविक्रमाय नमः वामनाय नमः 
श्रीधराय नमः हृषीकेशाय नमः पद्मनाभाय नमः दामोदराय नमः। 
அச்யதாய நம:. அநந்தாய நம:. கோவிந்தாய நம:. கேசவாய நம:. நாராயணாய நம: மாதவாய நம:. 
கோவிந்தாய நம:. விஷ்ணவே நம:. மதுஸ9தநாய நம:. த்ரிவிக்ரமாய நம:, 
ஸ்ரீதராய நம: ஹ்ருஷீகேசாய நம:. பத்மநாபாய BIO: தாமோதராய நம:. 
_(ய்ரானுயாம மந்த்ரம்‌ எரா मन्त्रः) > 
आं भू:. ओं भुवः. அஜா. ओं महः. ओं जनः. ओं तपः. ॐ सत्यम्‌ । तत्सवितुवरेण्यं भर्गो देवस्य 
. 6 
धीमहि | धियो यो नः प्रचोदयात्‌ | ओमापो ज्योतीरसः अमृतं ब्रह्म भूभुवस्सुवरोम्‌ | 
ஓம்பூ;. ஓம்புவ:, ஓம்ஸுவ:. ஓம்‌ மஹ:. ஓம்‌ gs: ஓம்‌ தப:. ஓம்‌ ஸத்யம்‌. 
தத்‌ ஸவிதுர்‌ வரேண்யம்‌. பர்க்கோ தேவஸ்ய தீமஹி. தியோ யோ ஈ; ப்ரசோதயாத்‌. 
ஓமாபோ ஜ்யோதீரஸ: அம்ருதம்‌ ப்ரஹ்ம பூர்ப்புவஸ்‌ ஸு வரோம்‌, 


வாமநாய நம. 
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்‌ தீர்த்தமாடும்‌ கீரமம்‌. தடாகத்தில்‌ (யதாஸெளகர்யம்‌ ஏதேனும்‌ நீர்‌ நிலையில்‌) நீராடும்‌ 
போது ஆசமனமும்‌ ப்ரரணாயாமமும்‌ செய்து சல சலோகங்கனையும்‌ பாசுரங்களையும்‌ 
அறுஸர்திக்க வேணும்‌. (அவையாவன). 


कावेरीमवगाहिषीय भगवद्भोगान्तरायीमवत्कर्मक्केशफलाशयप्रशमनेद्वेछा म लो तसम्‌ | 
जन्तोस्संसरतोऽचिरादिसरणिव्यासङ्गमङ्ाय या लोकेऽस्मिन्‌ विरजेव ணன श्रीरङ्गमा छिङ्गति ॥ 


காவேரீமவகாஹிஷீய பகவத்போகாந்தராயீபவத்‌ 
கர்மக்லேசபலாசயப்ரசமநோத்வேலாமல ஸ்ரோதஸம்‌. 

ஜந்தோஸ்‌ ஸம்ஸரதோர்ச்சிராதிஸரணிவ்யாஸங்கபங்காய யா 
லோகேஸ்மிந்‌ விரஜேவ வேல்லிதஜலா -ஸ்ரீரங்கமாலிங்க தி. 


तापत्रयीमैन्दवपुष्करिण्यां निमज्ज्य निर्वापयितास्मि यस्याः | 
अभ्यासतो5पाम्‌ अघमषैणीनां चन्द्रस्खुधादीधितितामवाप ॥ 


தாபத்ரயீமைந்தவபுஷ்கரிண்யாம்‌ நிமஜ்ஜ்ய நிர்வாபயிதாஸ்மி யஸ்யா:, 
அப்யாஸதோபாம்‌ அகமர்ஷணீகாம்‌ சந்த்ரஸ்‌ ஸுதாதீதிதிதாமவாப்‌. 
विगाहे यामुनं तीर्थं என்‌ Fa । निरस्तजिह्मगस्पर्श ௭௭ कृष्ण: कृतादरः ॥ 
விகாஹே யாழுகம்‌ தீர்த்தம்‌ ஸாதுப்ருந்தாவரே ஸ்திதம்‌, 
நிரஸ்தஜிஹ்மகஸ்பர்சே யத்ர க்ருஷ்ண: க்ருதாதர:- 
கொண்டைகொண்ட கோதைமீது தேனுலாவு கூனிகூன்‌ 
உண்டை கொண்டரங்க வோட்டியுண்மகிழ்ந்த ஈாதனூர்‌ 
நண்டையுண்டு காரைபேர வாளைபாய நீலமே 
அண்டை கொண்டுகெண்டை மேயுமக்த ணீரரங்கமே, 


இலைத்தலைச்‌ சரம்‌ துரம்‌ திலங்கை கட்டழித்தவன்‌ 

மலைத்தலைப்‌ பிறந்திழிந்து வந்துநும்‌து சந்தனம்‌ 

குலைத்தலைத்‌ திறுத்தெறிந்த குங்குமக்‌ குழம்பினோடு 

அலைத்தொழுகு காவிரி அரங்கமேய வண்ணலே. 

நின்றவண்‌ இர்த்தியும்‌ நீள்புனலும்‌ நிறைவேங்கடப்பொத்‌ 

குன்றமும்‌ வைகுக்தநாடும்‌ குலவிய பாற்கடலும்‌ 

உன்றனக்‌ கெத்தனையின் பந்தரும்‌ உன்னிணை மலர்த்தாள்‌ 

என்றனக்குமத இராமானுசா இவையீநதருளே. 
இர்த்தத்தில்‌ ப்ரணவத்தை யெழுதி அதில்‌ ஆசார்யனுடைய ஸ்ரீபாத தர த்தத்தையும்‌ अ 
நதிகளையும்‌ ஆவா ஹம்‌ செய்து “ இமம்‌ மே கங்கே யமுகே ஸரஸ்வதி?! என்றும்‌ “ த்க்‌ 
கங்கை யென்ற வாசகத்தாலே கடுவினை களைந்திட இற்கும்‌ கங்கை” என்றும்‌ “கங்கையிற்‌ 
புனிதமாப காவிரி!” என்றும்‌ சொல்லிக்கொண்டு காதையும்‌ மூக்கையும்‌ frase 
அமுக்கிக்கொண்டு ஹரிர்ஹரி: ஹரிர்ஹரி: என்று எழு முறை அவகாஹன ஸ்கான்‌ 
செய்வது. 
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தீர்த்தமாடியான பிறகு தலையையும்‌ உடலையும்‌ துணியால்‌ துடைத்துக்‌ 
கொள்ளும்போது அநுஸந்திக்க வேண்டியவை :- - 
काषायशोमि कमनीयशिखानिवेशं दण्डत्रयोज्ज्वलकरं विमलोपवीतम्‌ | 
° ° 0 

उच्यदिनेशनिभ मुछसदूर्ध्यपुण्डं रूपं तवास्तु यतिराज ! इशोममाग्रे ॥ 

காஷாயசோபி கமநீயசிகாநிவேசம்‌ 

தண்டத்ரயோஜ்வலகரம்‌ விமலோபவீதம்‌. 

உத்யத்திநேசநிப முல்லஸதூர்த்வபுண்ட்ரம்‌ 

ரூபம்‌ தவாஸ்து யதிராஜ ! த்ருசோர்‌ மமாக்ரே: 
एतानि तानि भुवनत्रयपावनानि संसाररोगशकळीकरणौषधानि | 
जिह्वातले मम लिखानि यथा शिलायां रामानुजेति चतुराण्यमृताक्षराणि ॥ वै 

ஏதாநி தாநி புவநத்ரயபாவநாநி ஸம்ஸாரரோகசகலீகரணெளஷதாநி- 

5 ஜிஹ்வாதலே மம லிகாநி யதா சிலாயாம்‌ ராமாநுஜேதி சதுராண்யம்ருதாக்ஷராணி 
कमलनयन वासुदेव विप्णो धरणिधराच्युत शङ्कचक्रपाणे | 
भव शरणमितीरयन्ति ये वै त्यज भर दूरतरेण तान्‌ अपापान्‌ ॥ 


கமலநயந வாஸுதேவ விஷ்ணோ தரணிதராச்யுத சங்கசக்ரபாணே! 
பவ சரணமிதீரயந்தி யே வை த்யஜ பட தூரதரேண தாந்‌ அபாபாந்‌, 


रमादयित रङ्गभूरमण कृष्ण विष्णो हरे ! त्रिविक्रम என்‌ त्रियुग नाथ नारायण | 


इतीव शुभदानि यः पठति नामधेयानि ते न तस्य यमवश्यता नरकपातभीतिः कुतः? ॥ 
ரமாதயித ரங்கபூரமண க்ருஷ்ண விஷ்ணோ ஹரே ! 
த்ரிவிக்ரம ஜநார்தட த்ரியுக நாத நாராயண. 
இதீவ கபதாநி ய: படதி நாமதேயாநி தே 
௩ தஸ்ய யமவச்யதா நரகபாதபீதி: குத: ? 
खपुरुषमभिवीक्ष्य पाशहस्तं वदति यमःकिर तस्य कर्णमूले | 
परिहर मधुसूदनपरपन्नान्‌ प्रभुरहमन्यनृणां न वैष्णवानाम्‌ | | 
ஸ்வபுருஷமபிவீக்ஷய பாசஹஸ்தம்‌ வததி யம: கில தஸ்ய கர்ணமூலே. 
பரிஹர மதுஸ9தநப்ரபந்நாந்‌ ப்ரபுரஹமந்யந்ருணாம்‌ ந வைஷ்ணவாநாம்‌. 
ये कण्ठलम़तुलसीनलिनाक्षमाळाः ये बाहुमुलपरिचिहितशह्डचक्रा: | 
ये वा ஊக ल्सदूध्व॑पुण्डा: ते वैष्णवा भुवनमाशु पवित्रयन्ति ॥ 
யே கண்டலக்நதுலஸீநலிகாக்ஷமாலா: யே பாஹுமூலபரிசிஹ்நிதசங்கசக்ரா:. 
யே வா லலாடபலகே லஸதூர்த்வபுண்ட்ராஸ்‌ தே வைஷ்ணவா புவநமாசு பவித்ரயந்தி, 


ஸ்நாநத்தின்‌ பிறகு தேவர்வி பித்ரு தர்ப்பணம்‌ செய்ய வேணும்‌. 
प ஆசமனமும்‌ ப்ராணாயாமமும்‌ செய்து 


श्री भगवदाज्ञया भगवत्केडर्यरूपं देवर्षिपितृतर्पणं करिष्ये | 
*ஸ்ரீபகவதாஜ்ஞயா பகவத்கைங்கர்யரூபம்‌ தேவர்ஷிபித்ருதர்ப்பணம்‌ கரிஷ்யே” 
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ட ; © 6०५ सर्वदेव 
ब्रह्मादयो ஸ்‌ देवाः तान्‌ देवान्‌ तर्पयामि | सर्वान्‌, देवान, तर्षयामि । . सवेदेवगणानू तपयामि | 
ade । सर्वदेवगणपल्षीस्तर्पयामि । ப்‌ கா 
“ப்ரஹ்மாதயோ யேதேவா:. தாந்‌ தேவாந்‌ தர்ப்பயாமி. न प क தவாந்‌ த 
ஸர்வதேவகணாம்‌ தர்ப்பயாமி, ஸர்வதேவபத்நீஸ்‌ தர்ப்பயாம்‌. 
ஸர்வதேவகணபத்நீஸ்‌ தர்ப்பயாமி. र 
என்று தேவதீர்த்தத்தாலே விடுவது. (பிறகு வடதிசை முகமாக 


6 © | 
कृष्णद्रेपायनादय: ये ऋषयः तान्‌ ऋषीन्‌ तर्पयामि | सर्वीन्‌ ऋषीन तर्पयामि | सर्वर्षिगणान्‌ तपयामि 
அரி | सर्वर्षिगणपत्नीस्तर्पयामि | 


. CA) SS ட்டி ப்‌ ட்‌ ப்பயாமி, 
பத்ருஷ்ணத்வைபாயநா தய: யே ருஷய:. தாந்‌ ருஷீக்‌ தர்ப்பயாமி. ee ருஷீந்‌ தர்‌ 
ப்‌ ஸர்வருஷிகணாக்‌ தர்ப்பயாமி. ஸர்வருஷிபத்ரீஸ்‌ தர்ப்பயாமி. 
ஸர்வருஷிகணயபத்டீஸ்‌ தர்ப்பயாமி.” 


> ௪. ‘® ப்‌ இ 
என்று ௬ுவிதிர்த்தத்தாலே விடுவ. (பிறகு ப்ரராகோவிதியாகித்‌ தெற்கு கோக்‌) fe 
ண்டி ्गेरस्व इत्यादयो ये पितरः तान्‌ पितृन्‌ तपयामि 8 तन्‌ 
सोमः पितृमान्‌ यमोङ्गिरखान्‌, अञ्निः कव्यवाहन इ Mas 
| मिं । सर्व प्‌ Sader | सर्वेपिठृगणपलीस्तपेथामि ॥ 
அன்‌ | सर्वपितृगणान्‌ तर्पयामि । सवे க அறுதி 
५५८ பித்‌ - யமோங்கிரஸ்வாந்‌ அக்கி: கவ்யவாஹ௩ த்யா தயோ 0 2 ன்‌ 
தட काता பித்ரூக்‌ தர்ப்பயாமி. ஸர்வபித்ருகணாக்‌ தர்ப்பியாமி. ஸர்வபித்ருபத்‌ 
सणी ஸர்வபித்ருகணபத்நீஸ்‌ தர்ப்பயாமி.” 
என்று பித்ருதீர்த்தத்தாலே. ५ ह 
ऊज वहन्तीरमृतं ஏம்‌ पयः कीळालं ARES खधास्थ तर्पयत मे पितुन्‌ । तृप्यत तृप्यत வ த்‌ 
“ஊர்ஜம்‌ வஹந்தீரம்ருதம்‌ க்ருதம்‌ பய: gored பரிஸ்ருதம்‌ ஸ்வதாஸ்த தாப்பயத்‌ த்‌ 
த்ருப்யத த்ருப்யத த்ருப்யத.”' Gu த 
என்று சொல்லி இரத்தத்தில்‌ அஞ்சலிமுத்சாலினல்‌ மன்‌ அ த விறகு co 
, ४ ட 2 . » a ட 
CE SS த டடம பன்னிரண்டு திருமணகா र அல்லது 
காப்பு அணை aa : ப 
ப்‌ SON பகு | 
இரண்டு திருமணகா ப்பு ந த Fd 
ओं केशवाय नमः नारायणाय नमः माधवाय नमः पय दम: विष्णवे | 


गाय नमः पद्मनाभाय नमः दामोदराय नमः । 
नमः हृषीकेशाय नमः पद्मनाभा 
त्रिविक्रमाय नमः वामनाय नमः श्रीधराय ்‌ ட 
நம: வாயநம: கோவிந்தாய ௩ம்‌: ஷ்‌ 
ன்‌ ந मत தின ம்‌ EE நம: ஸ்ரீதராய நம்‌: ஹ்ருஷீகேசாய நம: 
மதுஸ தா ச र ப 
= : தாமோதராய ஈம்‌: ்‌ 2० ळे ற்‌ 
த்த விர கா்‌ ங்களினால்‌ நெற்றி முதலான न னிரண்டு இடங்க ஆ 
ள்‌ = ப்‌ ய்‌ க. 
செய்வது. இப்படியே ஸ்ரீசூர்ணத்திற்றா மாவா ஹனம்‌ ன दोर ௪ | पव भी व ४ 
ये ; चन्द्रशोमिन्य नमः न्ये नमः 
के नमः எண்ணா नमः कमलायै नमः எண vn 
बरारोहाये नमः Ef नमः शाहिण्ये नमः देः 
जं x 
` ணன்‌ नमः सर्वोमीष्टफल्प्रदायं नमः ॥ ர்‌ क 
ठे 008 fuer நம: . கமலாயை நம; சந்த்ரசோபிந்யை उ SE 
te i a நம: வராரோஹாயை 1810: ஹரிவல்லபாயை ஈம: 
பத்ந்யை நம: 
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- * கிண்யைஈம: தேவதேவிகாயை நம: மஹால்க்ஷ்ம்யை ஈம: 
ஸர்வாபீஷ்டபலப்ரதாயை நம:. 
(பிறகு குருபரம்பராதியநுஸந்தானம்‌ செய்வது) 
(வாக்ய குருபரம்பரை) 
अस्महुरुभ्यो नमः अस्मत्परमगुरुभ्यो नमः अस्मत्सवंगुरुभ्यो नमः श्रीमते रामानुजाय नमः श्रीपराछ्लुशदासाय 
नमः श्रीमद्यामुनमुनये नमः श्रीराममिश्राय नमः श्री पुण्डरीकाक्षाय नमः श्रीमन्नाथमुनये नमः 
श्रीमते शठकोपाय नमः श्रीमते विप्वक्सेनाय नमः श्रिये नमः श्रीधराय नमः || 


அஸ்மத்குருப்யோ ஈம: அஸ்மத்பரமகுருப்யோ ஈம: அஸ்மத்ஸர்வகுருப்யோ நம: 
ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய நம: ஸ்ரீபராங்குசதாஸாய நம: ஸ்ரீமத்யாமுநமுகயே நம: 
ஸ்ரீராமமிச்ராய நம: ஸ்ரீபுண்டரீகாக்ஷாய நம: ஸ்ரீமந்நாதமுநயே நம: 

ஸ்ரீமதே சடகோபாய நம: ஸ்ரீமதே விஷ்வக்ஸேநாய நம: சரியை நம: ஸ்ரீதராய நம:, 


.... (ச்லோக குருபரம்பரை) 
असमददेशिकमस्मदीयपरमाचार्यानरोषान्‌ गुरुन्‌ श्रीमहक्ष्मणयोगिपुङ्गवमहापूणो मुनि यामुनम्‌ | 
रामं पद्मविलोचनं सुनिवरं नाथं शद्वेषिणं सेनेशं श्रियमिन्दिरासहचरं नारायणं संश्रये ॥ 

அஸ்மத்தேசிகம்‌ அஸ்மதீயபரமாசார்யாந்‌ அசேஷாக்‌ குரூந்‌ 
ஸ்ரீமல்லக்ஷணயோகிபுங்கவமஹாபூர்ணெள முநிம்‌ யாமுநம்‌. 
ராமம்‌ பத்மவிலோசரநம்‌ முநிவரம்‌ நாதம்‌ சடத்வேஷிணம்‌ 
ஸேநேசம்‌ ச்ரியமிந்திராஸ ஹசரம்‌ நாராயணம்‌ ஸம்ச்ரயே. 


(திடு மந்திரம்‌) 
ओं नमो नारायणाय 
ஓம்‌ நமோ நாராயணாய 
(த்வயம்‌) 
श्रीमन्नारायणचरणो शरणं ஈன்‌ श्रीमते नारायणाय नम: | 
ஸ்ரீமந்நாராயணசரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே, ஸ்ரீமதே நாராயணாய நம:. 
(ஸ்ரீக்ருஷ்ண சரமச்லோகம்‌) 
iy मामेकं > 5 (iS 
सवधर्मान्‌ षरित्यज्य मामेकं शरणं ब्रज । अहं त्वा सर्षपापेभ्यो मोक्षयिष्यामि माशुचः || 
ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ 
அஹம்‌ த்வா ஸர்வபாபேப்யோ மோ க்ஷயிஷ்யாமி மாசுச:. 
(வராஹ சரமச்லோகம்‌.) 
खिते मनसि सुखस्थे शरीरे सति यो नरः । धातुसाम्ये स्थिते எள்‌ विश्वरूपं च मामजम्‌ | 
ततस्तं சோர்‌ तु काष्ठपाषाणसन्निभम्‌ | अहं स्मरामि मद्भक्तं नयामि परमां गतिम्‌ ॥ 


ஸ்திதே மநஸி ஸுஸ்வஸ்தே சரீரே ஸதி யோ நர: 
தாதுஸாம்யே ஸ்திதே ஸ்மர்த்தா விச்வரூபஞ்ச மாமஜம்‌, 
ததஸ்‌ தம்‌ ம்ரியமாணம்‌ து காஷ்டபாஷாணஸ்ரிபம்‌. 
அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்பக்தம்‌ நயாமி பரமாம்‌ கதிம்‌. 


லோகஸுந்தர்யை நம: 
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நித்யாநுஷ்டான பத்ததி 
(மீராம சரமச்லோகம்‌.) 


ப்‌ ௫ aed 
सकृदेव प्रपन्नाय तवास्मीति च याचते | अमयं सबंमूतेम्यो दद मम ॥ 
ஸக்ருதேவ ப்ரபந்நாய தவாஸ்மீதி क யாசதே 
அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோ ததாமி ஏதத்‌ வ்ரதம்‌ மம, , व 
இதன்‌ பிறகு சைகூப்பிக்‌ கொண்டு பெரியபெருமாள்‌ தொடங்கி தாப பற 
கள்‌ வரையிலும்‌ ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ சுனியனான ஒவ்வொரு க AI, pre 
தங்கள்‌ வம்சபரம்பரைத்‌ தனியன்களை ஸ்வாசார்யரளவும்‌ அதுஸர்திப்ப அ: தீ கண்களி 
தானத்தில்‌ ஆரோஹண க்ரமம்‌ அவரோ ஹண க்ரமம்‌ என்று a FR i 
தொடங்கிப்‌ பெரியபெருமாள்‌ வரை அதுளந்திப்பது ஆரே ஈஹண கரமும்‌; ப ரு 
தொடங்க ஸ்வாசார்யரளவு மநுஸர்திப்பத அவரோஹண க்ரமம்‌. 
பெரியபெருமாள்‌ தொடங்கித்‌ தனியன்கள்‌ 
(பெரியபெருமாள்‌) 
श्रीसनाभरणं तेज: श्रीरज्रेशयमाश्रये । चिंन्तामणिमिवोद्रान्तं उत्सङ्गेऽनन्तभोगिनः ॥ 
ஸ்ரீஸ்தநாபரணம்‌ தேஜ: ஸ்ரீரங்கேசயமாச்ரயே 


சிந்தாமணிமிவேரத்வாந்தம்‌ உத்ஸங்கேரந்தபோகிர: 
(பரியபிராட்டியார்‌.) 
~~ तः x मिदं 
नमः श्रीरङ्गनायवंयै यर्रविश्रममेदतः | $शेशितव्यंयेषम्यनिम्बोन्नतमिदं जगत्‌ ॥ _ 


நம: ஸ்ரீரங்கராயக்யை யத்ப்ரூவிப்ரமபேதத: f 
ஈசேசிதவ்யவைஷம்ய நிம்கோந்நதமித்ம்‌ ஜகத்‌. 


(னை முதலியார்‌.) 
ररङ्चन्द्रमसमिन्दिरया विहतुं विन्यस्य विश्वचिदचित्नयनाधिकारस | 
यो निर्वहत्यनिशमड्गलिमुद्रयेव सेनान्यमन्यविसुखास्तमशिश्रियाम ॥ - 


ஸ்ரீரங்கசந்த்ரமஸமிந்திரயா விஹர்த்தும்‌ விந்யஸ்ய விச்வ கத்‌ 
யோ நிர்வஹத்யநிசமங்குலிமுத்ரயைவ ஸேறாந்யமந்யவிமுகாஸ்‌ தம்‌ சச 


(நர்மாழ்வார்‌.) 
माता पिता युवतय स्तनया विभूतिः सवं. यदेय नियमेन मदन्वयानाम्‌ । 
आद्यस्य न: कुलपते कुला मिरामं श्रीमत्तदेभ्रियुगलं प्रणमामि என்‌ ॥ 


i ர்‌ ஸர்வம்‌ யதேவ நியமேக மதந்வயாநாம்‌. 
ஈதா யிதா யுவதயஸ்‌ தயா விபூதிஸ்‌ ஸர்வம்‌ யதே ors கட 
பல்ல ந: குலபதேர்‌ வகுலாபிராமம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ததங்க்ரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்நா 


(மீமந்நாதமுலிகள்‌.) 
नमोचिन्त्याद्वताकिष्ट ज्ञानविराग्य राशये । नाथाय காரன்‌ भगवद्भक्तिसिन्धवे ॥ 


நமோசிந்த்யாத்புதா க்லிஷ்ட ஜ்ஞா௩ை வராக்யராசயே. 
நாதாய முநயே2கா தபகவ த்பக்‌ திஸிந்‌ தவே. 


3 
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(உய்யக்கொன்டார்‌.) 
नमः पङ्कजनेत्राय नाथश्रीपादपङ्कजे । न्यस्तसर्वं भरायास्मत्कुलनाथाय धीमते ॥ 


நம: பங்கஜநேத்ராய நாதஸ்ரீபாதபங்கஜே. 
நயஸ்தஸர்வபராயாஸ்மத்குலராதாய தீமதே. 


(மணக்கால்நம்நி.) 
अयल्तो यामुनमात्मदासं अलर्कपत्रार्पणनिष्क्रयेण | यः क्रीतवानाखितयौबराज्यं नमामि तं रामं अमेयसत्वस्‌ ॥ 


அயத்நதோ யாமுகமாத்மதாஸம்‌ அலர்க்கபத்ரார்ப்பண நிஷ்க்ரயேண. 
ய: கரீதவாகாஸ்திதயெளவராஜ்யம்‌ நமாமி தம்‌ ராமமமேயஸத்த்வம்‌. 


(கூஎவந்தார்‌.) 
यत्यदाम्मोरुहध्यान विध्वस्ताशेषकल्मष: | वस्तुतामुपयातो5हं यामुनेयं नमामि तम्‌ ॥ 


யத்பத ாம்போருஹத்யாநவித்வஸ்‌ தாசேஷகல்மஷ : 
வஸ்துதாமுபயாதோஹும்‌ யாமுநேயம்‌ நமாமி தம்‌. 


(0பரியநற்ரீ.) 
कमळापतिकल्याणगुणाम्रृतनिषेवया | पूर्णकामाय सततं पूर्णाय महते नम: ॥ 
கமலாப்திகல்யாணகுணாம்ருதநிஷேவயா. பூர்ணகாமாய ஸததம்‌ பூர்ணாய மஹதே நம:. 
(எம்பெரு மாஜர்‌.) 
यो नित्यमच्युतपदाम्बुजयुग्मरुक्‍मव्यामोहतर्तदितराणि तृणाय मेने | 
असद्गुरोभगवतोऽस्य दयेकसिन्धो ணு 
द्गुरोभगवतोऽस्य னி: रामानुजस्य चरणौ எரர்‌ ஈண்‌ ॥ 
யோ நித்யமச்யுதபதாம்புஜயுக்மருக்மவ்யாமோஹதஸ்‌ ததிதராணி த்ருணாய மேரே. 
அஸ்மத்குரோர்‌ பகவதோஸ்ய தயைகஸிந்தோ: ராமாநுஜஸ்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே. 
(எம்பார்‌ ) 
रामानुजपदच्छाया गोविन्दाह्वाऽनपायिनी | तदायत्तखरूपा सा जीयान्मद्विश्रमस्थली || 
ராமாநுஜபதச்சாயா கோவிந்தாஹ்வா அநபாயிநீ 
ததாயத்தஸ்வரூபா ஸா ஜீயாந்மத்விச்ரமஸ்‌ தலீ. 
(கூரத்தாழ்வான்‌.) 
श्रीवत्सचिहमिश्रेभ्यो नम उक्तिमधीमहे | यदुक्तयख्नयीकण्ठे यान्ति मड़ल्सूत्रताम्‌ || 
ஸ்ரீவத்ஸ சிஹ்நமிச்ரேப்யோ நமஉக்‌ திமதீமஹே. 
யதுக்தயஸ்‌ த்ரயீகண்டே யாந்தி மங்களஸூத்ரதாம்‌. 
५ (பட்டர்‌.) 
6 ரர்‌ 
சிர்‌: श्रीरड्रेशपुरोहितः | श्रीवत्साइसुत: श्रीमान्‌ श्रेयसे मेऽस्तु भूयसे ॥ 
ஸ்ரீபராசரபட்டார்ய: ஸ்ரீரங்கேசபுரோஹித: 
ஸ்ரீவத்ஸாங்கஸஈத: ஸ்ரீமாந்‌ ச்ரேயஸே மேஸ்து பூயஸே. 
(நஞ்சீயர்‌) 
नमो वेदान्तवेद्याय जगन्मड्रलहेतवे | यस्य वागमृतासारपूरितं भुवनत्रयम्‌ ॥ 


நமோ வேதாந்தவேத்யாய ஜகந்மங்களஹேதவே. 


யஸ்ய வாகம்ருதாஸாரபூரிதம்‌ பு வநத்ரயம்‌, 
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ப a ௪ 1 1 
நித்யாநுஷ்டான பத்ததி 
(நம்பிள்ளை.) 


ன்‌ 
ணன்‌: Tiere, | आदाय वर्षन्तमं என்‌ कारण्यपूर्ण कल्विरिदासम्‌ ॥ 
வேதாந்த வேத்யாம்ரு தவாரிராசே: வேதார்த்தஸாராம்ருத பூரமக்ர்யம்‌: 
ஆதாய வர்ஷந்தமஹம்‌ ப்ரபத்யே காருண்ய பூர்ணம்‌ கலிவைரிதாஸம்‌. 
(வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளை.) 
டு द्विरमूः 
श्रीक्ृष्णपादपादान्जे नमामि शिरसा सदा | यत्रसादप्रभावेन संवेसिद्धिरभून्मम ॥ | 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபாதபாதாப்‌ே நமாமி சிரஸா ஸதா. யத்ப்ரஸாதப்ரபாவே௩ ஸர்வஸித்திரபூந்மம. 
(பெரியவாச்சான்பிள்ளை.) 
श्रीमत्कृष्णसमाह्वाय नमो यामुंनसूनवे | यत्कटाक्लैकलक्ष्याणां सुलभः श्रीधरः सदा ॥ 
ஸ்ரீமத்க்ருஷ்ணஸமாஹ்வாய நமோ யாமுநஸ 9நவே. 
யத்கடாக்ஷைக லக்ஷ்யாணாம்‌ 607०600: ஸ்ரீதரஸ்‌ ஸதா. 
(பிள்ளைலோகாசார்யர்‌.) 
लोकाचार्याय गुरवे कृष्णपादस्य सूनवे | संसार भोगिसन्दष्टजीवजीवातवे नमः ॥ = टी 
லோகாசார்யாய குரவே க்ருஷ்ணபாதஸ்ய ஸூநவே. ஸம்ஸாரபோகிஸந்தஷ்டஜீவஜீவா தவே ஈம்‌: 


(திருவாய்மோழிப்பிள்ளை. ) 
6 ~ 
नमः श्रीशेलनाथाय कुन्तीनगरञन्मने | प्रसादरन्धपरमप्राप्यकैङ्कयेशा लिने ॥ 
நம: ஸ்ரீசைலநாதாய குந்தீநகர ஜந்மநே. ப்ரஸாத லப்தபரமப்ராப்யகைங்கர்யசாலிநே- 


(மணவாளமாமுனிகள்‌. ) 


श्रीशैठेशदयापात्रे धीभत्तयादिगुणाणवम्‌ । यतीन्द्रप्रवणं वन्दे रम्यजामातरं मुनिम्‌ ॥ 
ஸ்ரீசைலேசதயாபாத்ரம்‌ தீபக்த்யா திகுணார்ணவம்‌. 
யதீந்த்ரப்ரவணம்‌ வந்தே ரம்யஜாமாதரம்‌ முநிம்‌. 


(ஸங்க்ரஹமான குருபர ம்பரைத்தனியன்‌.) 
लक्ष्मीनाथ समारम्मां नाथयामुनमध्यमाम्‌ | अस्मदाचार्यपयन्तां वन्दे गुरुपरम्परास्‌ ॥ कक. 
லக்ஷ்மீநாதஸமாரம்பாம்‌ நாதயாமுகமத்யமாம்‌ அஸ்மதாசார்யபர்யந்தாம்‌ வந்தே குருபரம்பராம்‌. 
ஷ்‌ இதற்குமேல்‌ ஸ்வாசார்யாஇ தனியன்களை யறுஸர்திப்ப அ. வ 
்‌ ்‌ rt 2 தரங்சனில்‌ எழுத்துப்‌ பிழை 
ढा पी oni SLIT ७7७७५७०१८0. இளமையில்‌ கற்ற பம்தீரகிச 
काक तती? திருத்திக்கொள்ள மந்த்ரங்களை மட்டும்‌ இங்கு எழுதுகிறோம்‌. 
கள F । | टॅ 
आपो हि छठा मयोभुवः, ता உண்‌ दधातन। मह रणाय चल | यो எண்‌ रसः । तस्य 
माजयतेह नः। उशतीरिव मातरः। तस्मा अरङ्गमाम व: | यस्य क्षया जिन्वथ। आपो जनयथा च नः | 


ஆபோ ஹிஷ்டா மயோபுவ: தா ந ஊர்ஜே ததாதந. மஹேரணாய சக்ஷஸே. 
யோ வச்‌ சிவதமோ ரஸ: தஸ்ய பாஜயதேஹ ந: உசதீரிவ மாதர: 
தஸ்மா அரங்‌ கமாம வ: யஸ்ய க்ஷயாய ஜிந்வத ஆபோ ஐநயதா ௪ ௩:. 


दधिक्रावण्णो अकारिषम्‌ | जिष्णोरश्वस्य वाजिनः । सुरभि'नो கனை भर ण आयूँषि तारिषत्‌ ॥ 


க்ராவ்ன்‌ ம்‌. டணோரச்வஸ்ய வாஜிந; 
க்ராவ்ண்ணோ அகாரிஷம்‌ ஜிஷ்‌ ஸ்‌ 
ண்‌ நோ முகா கரத்‌. ப்ரண ஆயூக்ம்ஷி தாரிஷத்‌- 
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ET मामन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युकृतेभ्यः । पापेभ्यो रक्षन्ताम्‌। यत्‌ राच्या पापमकार्षम्‌ | ममसा वाचा 
हस्ताभ्याम्‌ | ' पद्भयां उदरेण शिना । रात्रिस्तदवलम्पतु । यत्‌ किञ्च दुरितं मयि । इदमहं 
माममृतयोनौ. सूर्य ज्योतिषिं जुहोमि ளன | 


ஸூர்யச்‌ ௪ மா மந்யுச்‌ ச மந்யுபதயச்‌ ச மந்யுக்ருதேப்ப: ' பாபேப்யோ ரக்ஷந்தாம்‌. 
யத்‌ ராத்ர்யா பாபமகார்ஷம்‌. மநஸா வாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌. பத்ப்யாமுதரேண சிச்ஞா, 
ராத்ரிஸ்‌ ததவலும்பது. யத்‌ கிஞ்ச துரிதம்‌ மயி. இதமஹம்‌ மாமம்ருதயோநெள. 
ஸூர்யே ஜ்யோதிஷி ஜுஉஹோமி ஸ்வாஹா. (இ. சாலை மம்த்ரம்‌) 
आपः पुनन्तु प्रथिवीं aft पूता पुनातु माम्‌ । पुनन्तु Morea पूता पुनातु माम्‌ । यदुच्छिष्टमभोज्यम्‌ 
यद्वा दुश्चरितं मम | सब पुनन्तु मामापः | असताच्च प्रतिग्रहँ खाहा | 
ஆப: புநந்து ப்ருதிவீம்‌ ப்ருதிவீ பூதா புநாது மாம்‌. புரந்து ப்ரஹ்மணஸ்‌ பதிர்‌ ப்ரஹ்ம 
தா புநாது மாம்‌: யதுச்சிஷ்டமபோஜ்யம்‌ யத்‌ வா துச்சரிதம்‌ மம. 
ஸாவம்‌ புநந்து மாமாப: அஸதாஞ்ச ப்ரதிக்ரஹக்க்ஸ்வாஹா. (இ.த மாத்யாஹ்நிக மக்த்ரம்‌) 
अमिश्व मामन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युकृतेभ्यः | पापेभ्यो रक्षन्तामु | என पापं अकार्ष | मनसा वाचा 
ETAT | पच्चां उदरेण aT எனா । यत्‌ किञ्च दुरितं मयि। इदमहं 
मामसृतयोनो | सत्ये व्योतिषि जुहोमि खाहा | - 
அகரிச்‌ ச மா மந்யுச்‌ ச மந்யுபதயச்‌ ச மந்யுக்ருதேப்ய: பாபேப்யோ ரக்ஷந்தாம்‌. 
பதஹ்நா பாபமகார்ஷம்‌. மநஸா வாசா ஹஸ்தாப்யாம்‌ பத்ப்யாமுதரேண சிச்ஞா. 
அஹஸ்‌ ததவலும்பது. யத்‌ கிஞ்ச துரிதம்‌ மமி, இ ம்‌ ம்ருதயோநெள, 
ஸத்யே தபோதிஷி ஜுஹோமி ஸ்வாஹா. டத ையம்மர்ன்ம்‌) 
आयातु वरदा देवि अक्षरं ब्रह्मसम्मितम्‌ | गायत्री छन्दसां माता इदं ब्रह्म जुषख नः | ओजोसि सहोसि 


बर्मसि आजोउसि | देवानां धाम नांमासि विश्वमसि विश्वायु எண்ட்‌ सर्वायु रभिंमूरों गायत्रीमाबाहयामि | 
ஆயாது வரதா தேவி அக்ஷரம்‌ ப்ரஹ்மஸம்மிதம்‌. காயத்ரீச்சந்தஸாம்‌ மாதா இதம்‌ 
ப்ரஹ்ம ஜுஷஸ்வ ௩: ஓஜோஸி ஸஹாஸி பலமஸி ப்ராஜோஸி. தேவாநாம்‌ தாம 
நாமாஸி விச்வமஸி விச்வாயுஸ்‌ ஸர்வமஸி ஸர்வாயுரபிபூரோம்‌ காயத்ரீமாவாஹயாமி. 
ப ர்க रि र | (இத தரிகால மந்த்ரம்‌) 
त्रस्य चषेणीधृतरश्रवो देवस्य सानसिम्‌ | स्यं चित्रश्रवस्तमम्‌ | मित्रो अनान्‌ यातयति प्रजानन्‌ मित्रो 
दाधार एथिवीमुत दयाम्‌ | मित्रः कृष्टीरनिमिषाऽभिचष्टे सत्याय हव्यं aad विधेम | प्र स मित्र मर्तो अस्तु 
मयखान्‌ यस्त आदित्य शिक्षति त्रतेन | न हन्यते न जीयते னர்‌ नैनमैँंहो अश्नोत्यन्तितो न दूरात्‌ 
மித்ரஸ்ய சர்ஷணீத்ருதச்‌ ச்ரவோ தேவஸ்ய ஸாநஸிம்‌. ஸத்யம்‌ சித்ரச்ரவஸ்‌ தமம்‌. 
மித்ரோ ஐநாந்‌ யாதயதி ப்ரஜாநந்‌ மித்ரோ தாதார ப்ருதிவீமுத த்யாம்‌. 
மித்ர: கருஷ்டீரநிமிஷாபிசஷ்டே ஸத்யாய ஹவ்யம்‌ க்ருதவத்‌ விதேம. 
ப்ர ஸ மித்ர மர்த்தோ அஸ்து ப்ரயஸ்வாந்‌ யஸ்‌ த ஆதித்ய சிக்ஷதி வ்ரதேந 
௩ ஹந்யதே ந ஜீயதே த்வோதோ நைநமக்ம்ஹோ அச்ஞோத்யந்திதோ ௩-தூராத்‌. 
ட்‌ த 2 निवेश 5 (இஅ ப்ராதருபஸ்தாக மந்த்ரம்‌) 
1 என்‌ எள वतमानो निवेशयन्नमृतं எண்‌ हिरण्ययेन सविता रथेन आ देवो याति भुवना विपश्यन्‌ | 
उद्वयं तमसस्परि पश्यन्तो ज्योतिरुतरम्‌ | देवं देवत्रा सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तमम्‌ Sz त्यं जातवेदसं 
देवं x 3 x © चित्रं ~ ரில்‌ 
देवं वहन्ति केतवः | ஜி विश्वाय सूयमु | चित्रं देवानामुदगादनीकं எற वरुणस्थामेः | 
आग्रा द्यावाप्थ्रिवी अन्तरिक्षं सूर्य आत्मा जगत स्तस्थुषश्च | AAAI पुरस्तात्‌ श॒ुक्रमुच्चरत्‌ ॥ 
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நித்யாநுஷ்டான பத்ததி 13 
ஆ ஸத்யே௩ ரஜஸா வர்த்த்மாநோ நிவேசயர்நம்ருதம்‌ மர்த்யஞ்‌ ச. ஹிரண்யயே 
ஸவிதா ரதே௩ ஆ தேவோ யாதி புவநா விபச்யந்ந்‌. உத்வயம்‌ தமஸஸ்‌ பரி ப்ச்யந்தோ ' 
யோதிருத்தரம்‌. தேவம்‌ தேவத்ரா ஸூர்யமகந்ம ஜ்யோதிருத்தமம்‌, உது த்யம்‌ 
ஈதவேதஸம்‌ தேவம்‌ வஹந்தி கேதவ :. த்ருசே விச்வாய ஸூர்யம்‌. சித்ரம்‌ தேவாநா 
முதகாத நீகம்‌ சுக்ஷ£ர்‌ மித்ரஸ்ய வருணஸ்யாக்நே:. ஆப்ரா த்யாவாப்ரு திவீ - அந்தரிக்ஷம்‌ 
ஸூர்ய ஆத்மா ஜகதஸ்‌ தஸ்துஷச்‌ ௪. தச்சக்ஷார்‌ தேவ ஹிதம்‌ புரஸ்தாச்‌ சுச்ரமுச்சரத்‌. 
(இது மாத்யாஹ்கிக உபஸ் தான மந்த்ரம்‌.) 
ர शरदइशतम्‌ जीवेम शरदश्शतम्‌ | नन्दाम शरदइशतम्‌ मोदाम शरदश्शतम्‌ भवाम शरदश्शतम्‌ 
श्रणवाम எணண प्रत्रवाम शरदरशतम्‌ अजीतास्स्याम शरदश्शतम्‌ । ज्योक्च सूर्य रो । य 
6 कर 
उदगात्‌ महृतोऽणवात्‌ विश्राजमानस्सरिरस्य मध्य़ात्समावृषभो लोहिताक्षस्सूर्यो विपश्चिन्मनेसा पुनातु ॥ 
பச்யேம சரதச்‌ சதம்‌ ஜீவேம சரதச்‌ சதம்‌. ௩ந்தாம சரதச்‌ சதம்‌ மோதாம சரதச்‌ சதம்‌ 
பவாம சரதச்‌ சதம்‌ ச்ருணவாம சரதச்‌ சதம்‌ ப்ரப்ரவாம்‌ சரதச்‌ சதம்‌ அதீதாஸ்‌ ஸ்யாம 
சரதச்‌ சதம்‌. ஜ்யோக்‌ ச ஸூர்யம்‌ த்ருசே. ய உதகாத்‌ மஹ்தோர்ணவாத்‌ விப்ராஜமா௩ஸ்‌ 
ஸரிரஸ்ய மத்யாத்‌ ஸ மா வ்ருஷபோ லோஹிதாக்ஷஸ்‌ ஸூர்யோ விபச்சிக்‌ ம௩ஸா புநாது. 
(இது ஸூர்யரிரீ sf oor ७०७7०.) 
ड्मं मे वरुण श्रधीहव मद्या च ஏன | त्वामवस्युराचके । तत्‌ त्वा यामि ब्रह्मणो वन्दंमान स्तदाशास्ते 
यजमानो हविर्भिः | अहेडमानो वरुणेह बोध्युरुशँस मा न आयुः प्रमोषीः | यचिद्धि ते विंशो 
च चेद 0 देव्ये र भिद्रोहं 
यथा प्र देव वरुण व्रतम्‌ | मिनीमसि द्यवि द्यवि। यत्‌ कि चेंदं वरुण दव्यें जनेऽ 
मनुष्याश्चरामसि | अचित्ती यत्‌ तव धर्मा युयोपिम मा न स्तस्मादेनसो देव रीरिषः। कितवासो यत्‌ 
रिरिपुर्न दीवि यद्वा घा सत्यमुत यन्न ட सर्वा ता विष्य शिथिरेव देवं अथा ते स्याम 
वरुण प्रियासः ॥ र 
இமம்‌ மே வருண ச்ருதீ ஹவ மத்யா ச ம்ருடய. த்வாமவஸ்யுரா சகே. தத்‌ த்வா யாமி 
ப்ரஹ்மணா வந்தமா௩ஸ்‌ ததாசாஸ்தே யஜமாநோ ஹவிர்ப்பி:. அஹேடமாநோ வருணேஹ 3 
போத்யுருசக்ம்ஸ மா ந ஆயு : ப்ரமோலீ :. யச்‌ சித்தி தே லிசோ யதா ப்ர தேவ வருண வ்ரதம்‌. 
மிரீமஸி'த்யவித்யவி. யத்‌ கிஞ்‌ சேதம்‌ வருண தைவ்யே ஜரேபித்ரோஹம்‌ மநுஷ்யாச்‌ சராமஸி. 
அசித்தீ யத்‌ தவ தர்மா யுயோபிம மா ஈஸ்‌ தஸ்மாதேநஸோ தேவரீரிஷ:. கிதவாஸோ 
யத்‌ ரிரிபுர்‌ ௩ தீவி யத்‌ வா கா ஸத்யமுத யம்‌ ந வித்ம. ஸர்வா தா வி ஷ்ய சிதிரேவ தேவ ஆ 
அதா தே ஸ்யாம்‌ வருண ப்ரியாஸ :. (இ.த.ஸாயம்‌ உபஸ்தாக மந்தரம்‌.) 


திருவாராதன ப்ரயோக ஸங்க்ரஹம்‌ 
காலையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்திறாற்தா லும்‌ இடையில்‌ அசத்தி ஏற்படக்‌ கூடுமாதலால்‌ 
மந்த்ர ஸ்நானம்‌ செய்துகொள்வது. அந்தக்‌ ரமம்‌ யாதெனில்‌) . ல 
भुवि मूध्नि तथाऽऽकारो என்ன்‌ तथा भुवि । आकारो 88 मूध्नि स्यादापो हिष्ठेति मन्त्रतः ॥ 
“ புவி மூர்த்ரி ததாகாசே மூர்த்க்யாகாசே ததா புவி. 

ग காசே புவி மூர்த்கி ஸ்யாத்‌ ஆபோஹிஷ்டேதி மந்தரத:.? 
*அபோஹிஷ்டாமயேோ புவ :* என்று: முன்னம்‌ மண்ட ட்டு மந்தா கத ஒன்பது 
வாக்யங்களிருக்கின்‌ றன. ஒவ்வொரு வாக்யத்தினால்‌ ஐவ்வோரிடத்தில்‌' ப்ரோ க்ஷணம்‌ 

4 : 
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செய்து கொள்வது, அந்த இடங்களை இந்த ச்லோகத்தில்‌ காண்க. புவி - கீழே; மூர்த்தி. 


தலையிலே ; ஆகரசே . மார்பிலே. 
திருத்துழாய்‌ சேகரிக்கும்‌ மந்த்ரம்‌. 
तुरुखमृतजन्माउसि सदा त्वं केशवप्रिये | केशवार्थं छनामि त्वां वरदा भव शोभने ॥ 
££ துலஸ்யம்ருத ஜர்மாஸி ஸதா தவம்‌ கேசவப்ரியே. 
கேசவார்த்தம்‌ நாமி த்வாம்‌ வரதா பவ சோபநே.,”? 
திருவாராதஈ க்ரமம்‌ ஸதாசார்ய ஸச்நிதானத்தில்‌ உபதேசமுகமாகவே க்ரஹிக்க 
வேண்டும்‌. திருவாராதனத்தில்‌ அறுஸர்திக்க வேண்டியவைகளை மட்டும்‌ இங்குக்‌ குறிப்பிடு 
கிறோம்‌, பகவதாராதனமில்லாமல்‌ உண்பது கூடாதாதலரல்‌ ஏதோ ஸம்க்ஷேபமாகத்‌ 
திருவாராதனமென்று அனுஷ்டித்தால்‌ போதுமென்று நினைப்‌பவர்சளுக்குச்‌ சுருக்கமான 
ப்ரயோகம்‌ காட்டுகறதிது, ஸாளக்ராமங்கூட இல்லாதவர்கள்‌ திவ்யதேச த்‌ தெம்பெருமா 
அடைய (அல்லது) ஆழ்வாராசார்யருடைய படத்தையோ, அபயஹஸ்த சந்தனக்காப்‌ 
பையோ ஆசாரியன்‌ திருவடி நிலையையோ வைத்துச்‌ திருவாராதனம்‌ எமர்ப்பிப்ப,தஃ 
மூனனம்‌ தெண்டன்‌ ஸமாப்பிக்கும்போ ௮, 
अपराधसहस्रभाजनं पतितं भीममवाणवोदरे अगतिं 2, 
अपराधसहस्रभाजनं पतितं भीमभवाणवोदरे | अगतिं शरणागतं हरे कृपया केवल्मात्ससात्कुरु । 
அபராத ஸஹஸ்ர பாஜரம்‌ UBS பீமபவரர்ண வோதரே, 
அகதிம்‌ சரணாகதம்‌ ஹரே க்ருபயா கேவலமாத்மஸா த்‌ குரு. 


न धर्मनिष्ठोऽसि न चात्मवेदी न भक्तिमांस्त्वचरणारविन्दे | 
अकिश्चनो5नन्यगतिर्शरण्य तत्पादमूलं शरणं परपदे ॥ 
ந BBS ஸ்மி ஈ சாத்மவேத ந பக்திமார்‌ SUFFI ளுசவிக்தே. 
NSFC sins fs சரண்ய த்வத்பாதஞ்லம்‌ சரணம்‌ ப்ரபத்யே, 
என்றெ சுலோகங்களை யநுஸந்திப்பது. (இவை ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ரத்திலுள்ளவை.) 
*காயகனாய்‌ நின்ற நக்தகோபனுடைய/* | 
சொல்லிக்கொண்டே திருவஷ்டாக்ஷர மர்த்ராது 
தட்டித்‌ திருக்கா ப்பு நீக்குவது. 


कूर्मादीन्‌ दिव्यलोकान्‌ तदनु मणिमयं मण्टप तत्र शेषं तसिन्‌ धर्मादिपीठं तदुपरि காக்‌ चामरम्राहिणीश्च | 
विष्णु देवीविमूषायुधगणमुरगं पादुके वेनतेयम्‌ सेनेशं द्वारपालान्‌ कुसुदसुखगणान्‌ विष्णुभक्तान्‌ प्रपद्ये | 
த்க்‌ இவ்யலோகாம்‌ சது மணிமயம்‌ மண்டபம்‌ தத்ர சேஷம்‌ 
கீஸ்மிக்‌ தர்மா தியிடம்‌ தஅபரி கம்லஞ்‌ சாமரக்ராஹிணிக்‌ ௪, 
விஷ்ணும்‌ தேவிர்‌ விபூஷாயுககண முகம்‌ பாதுகே வைநதேயம்‌ 
உச்சம்‌ தவார்பாலாம்‌ குமுதமுககணாம்‌ விஷ்ணுப்க்தாம்‌ ப்ரபத்யே, 
सव्यं पादं प्रसार्य श्रितदुरितिहरं दक्षिणं कुञ्चयित्वा जानुन्याधाय सब्येतरमितरभुजं नागभोगे निधाय | 
पश्चाडाहुद्र्‍येन प्रतिमटशमने धारयन्‌ எனக்‌ देवीमूषादिजुष्टो वितरतु भगवान्‌ शर्म वैकुण्ठनाथः |] 


ஸவ்யம்‌ HT தம்‌ ப்ரஸார்ய ச்ரிததுரிதஹரம்‌ தக்ஷிணங்‌ குஞ்சயித்வா 
ஜாதுச்யாதாய ஸவ்யேதர மிதரபுஜம்‌ காகபேோகே நிதாய, 


ஸந்தரானத்துடன்‌ [மூன்று தடவை கையைத்‌ 
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பச்சாத்‌ பாஹுத்வயேச ப்ரதிபடசமநே தாரயம்‌ சங்கசக்ரே 
தேவீபூஷாதி ஜுஷ்டோ விதரது ஜகதாம்‌ சாம வைகுண்டநாத ट्ट 


என்கற இரண்டு சுலோகங்களையும்‌ சொல்லுவது. 'ஸ்வாசார்யனே திருவாராதனம்‌ 


ஸமர்ப்பிப்பதாக பாவிப்பத. பெருமாளுக்கு வலது பக்கத்தில்‌ [நின்‌ றுகொண்டு, பாத்திரங்‌ 
களை சோதித்துவைத்து தூபதிப துலஷீ புஷ்ப சந்தனாதி உபகரணங்களையும்‌ ஸித்தப்படுத்தி 
வைப்பது, அர்க்கியம்‌ பாத்யம்‌ ஆசமநீயம்‌ ஸ்காரீயம்‌ சத்தோதகம்‌ இவற்றுக்கான ஐந்து 
வட்டில்களையும்‌ படிக்கம்‌ கண்‌ டிகளையும்‌ உத ஸ்தானங்களிலே வைத்து முதலில்‌ திருவால 
வட்டம்‌ ஸமர்ப்பித்து, நேற்று ஸமர்ப்பித்திருர்த அலஸீ புஷ்பா இகளைக்‌ களைந்து, வட்டில்‌ 
களைப்‌ பூரித்து, பரிமளப்‌ பொருள்களைச்‌ சேர்த்து favs உத்தர வாக்யத்தாலே (ஸ்ரீமதே 
நாராயணாய நம: என்று சொல்லி) அபிமந்த்ரிக்க வேணும்‌. 
இங்கே பூதசுத்தி க்ரமமொன்றுண்டு. அதன்‌ கருத்து யாதெனில்‌; * மண்ணாய்‌ 
நீரரெரிகால்‌ மஞ்சுலாவு மாகாசமுமாம்‌ புண்ணாராக்கை '' என்னப்பட்ட பாஞ்ச பெளதிக 
மான சரீரம்‌ கழிந்து பகவதாராதன யோக்யமான இவ்யசேஹம்‌ தோன்றினதாக தியானித்‌ 
தல்‌. அப்படி தியானிப்பது. 
மந்த்ராஸனம்‌, ஸ்சானாளனம்‌, அலங்கா ராஸனம்‌, புஈர்மந்த்ராளனம்‌, யோஜயாலமம்‌, 

பர்யங்காஸனம்‌ என்று ஆஸனங்கள்‌ ஆறு. பகவானை ஆமந்த்ரணம்‌ செய்வது [அதாவது] 
திருவாராதனம்‌ கண்டருள இங்கே ஸக்கிதானம்‌ செய்தருள வேணுமென்று. அழைப்பது, 
முதலாஸனம்‌. பகவானுக்குத்‌ திருமஞ்சனம்‌ ஸமர்ப்பிப்பது ஸ்சானாஸனம்‌. ' அப்போது 
yam ois Sd சில வாக்யங்களை ஓதி, 

வெண்ணெ யளைந்த குணுங்கும்‌ விளையாடு புழுதியுங்‌ கொண்டு 

திண்ணன விவ்விரா வுன்னைத்‌ தேய்த்துக்‌ டெக்க சானொட்டேன்‌ 

எண்ணெய்‌ புளிப்பழங்‌ கொண்டு இங்‌இத்தனை போதுமிருந்தேன்‌ 

நண்ணலரிய பிரானே நாரணா நீராடவாராய்‌; 
என்றெ பாசுரத்தை யதுஸந்திப்பது, பிறகா அலங்கார ஈஸனத்தில்‌ । புஷ்ப சந்தனாதிகள்‌ 
ஸமாப்பிப்பஅு. அப்போது, : 

பூசுஞ்சாந்‌ தென்னெஞ்சமே புனையுங்கண்ணி தென்க 

வாசகஞ்‌ செய்மாலையே வான்பட்டாடையு es 

தேசமான வணிகலனும்‌ என்கைகூப்புச்‌ கெக்‌ (72८ 

ஈசன்‌ ஞாலமுண்டுமிழ்ந்த எ ந்தை யேகமூர்த்திக்கே. 


என்கிற பாசுரத்தை யநுலந்‌ திப்பு. பிறகு நான்காவதாஸன த்தில்‌ வேதவிண்ணப்பம்‌. 


हरि: ओम्‌ अभिमीले पुरोहितं சன देवं ऋत्विजम्‌ । होतारँ रत्नधातमम्‌ | । हरिः जीम, | டம்‌... 
ஹரி: ஓம்‌. அக்கிமீளே புரோஹிதம்‌ யஜ்ஞஸ்ய தேவம்‌ ருத்விஜம்‌. ஹோதாரம்‌ 
இ ரத்நதாதமம்‌. ஹரி; ஓம்‌. ன்ன மி அந்தி 

हरिः ओम्‌ इषे வன त्वा वायवस्स्योपायवस्स्थ देवो वस्सविता प्रार्पयतु अष्ठतमाय 1 हरिः Rb ; 

ஹரி: ஓம்‌. இஷே த்வோர்ஜே த்வா வாயலஸ்‌ ஸ்தோபாயவஸ்‌ ஸத தேவோ வ த 


1 ரேஸ்‌ 110(9 eT, 
ப்ரார்ப்பயது ச்ரேஷ்டதமாய கர்மே 
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हरिः ओम्‌ अभ आयाहि वीतये गृणानो हव्यदातये | नि होतारँ सत्सि बर्हिषि ॥ हरिः ओम्‌ | 
ஹரி: ஓம்‌. அக்க ஆயாஹி விதயே க்ருணாசோ ஹல்யதாதயே. மி ஹோதா ஸத்ஸி 
பர்ஹிஷி. ஹரி: ஓம்‌. 
हरि: ओम्‌ । शं नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये | शं यो மிளா नः ॥ हरिः ओम्‌ । 
ஹரி: ஓம்‌, ௪ம்‌ கோ தேவிரபிஷ்டய ஆபோ பவந்து பீதயே, சம்‌ யோ, ரபிஸ்ரவந்து ७८. 
ஹரி: ஓம்‌. 
ओमित्यमे व्याहरेत्‌ । नम इति पश्चात्‌ । नारायणायेत्युपरिष्टात्‌.। ओमित्येकाक्षरम्‌ | नम इति. द्वे अक्षरे 
` ` नारारणायेति पञ्चाक्षराणि | एर्वे नारायणस्याष्टाक्षरं पदम्‌। यो ह वै नारायणस्ाष्टाक्षर पदमध्येति 
अनपत्रव स्सर्वमायुरेति । विन्दते प्राजापत्यं रायस्पोषं गौपत्यम्‌ । விண்ணம்‌ ततो 
ऽमृतत्वमरनुत इति | . य एवं वेद | इत्युपनिषत्‌ | 
अथ कर्माण्याचाराद्यानि गृह्यन्त उदगपन पूर्वपक्षाह: पुण्याहेषु कार्याणि यज्ञोपवीतिना प्रदक्षिणम्‌ | 
ஓமித்யக்ரே வ்யாஹரேத்‌, நம இதி பச்சாத்‌, நாராயணாயேதபுபரிஷ்டாத்‌. ஓமித்யே 
காக்ஷரம்‌, கம இதி தவே ௮க்ஷரே. காராயணாயேதி பஞ்சாக்ஷராணி, ஏதத்‌ வை நாராயண 
ஸ்யாஷ்டரக்ஷரம்‌ பதம்‌. யோ ஹ வை'நாராயண ஸ்யாஷ்டாக்ஷரம்‌ பதமத்யேதி, அரபப்ரவள்‌ 
ஹர்வமாயு, சேதி. _ விந்ததே ப்ராஜாபத்யம்‌ ரரயஸ்போஷம்‌ கெளபத்யம்‌. ததோம்ருதத்வ 
ட்‌ ததோம்றாதத்வ மச்நுத இதி, ய ஏவம்‌ வேத, இத்யுப நிஷத்‌. அத கர்மாண்யாசா 
சாத்யாகி க்ருஹ்யந்தே உதகயகபூர்வபக்ஷரஹ: புண்யாஹேஷு கார்யாணி யஜ்ஞோப 
Bsr ப்ர தகஷிணம்‌, 
इच्छामो हि महाबाहु रघुवीर महाबलम्‌ | गजेने महता यान्तं रामं छत्रावृताननम्‌ ॥ 
இச்சாமோ ஹி மஹாபாஹும்‌ ரகுவீரம்‌ மஹாபலம்‌, 
கஜேச மஹதா யாந்தம்‌ ராமம்‌ ச௪த்ராவ்ருதாஈநம்‌, | 
त. दृष्टा शत्रुहन्तारं महर्षीणां ளான | எனி भर्तारं परिषखजे ॥ 
தம்‌ த்ருஷ்ட்வா சதீருஹக்காரம்‌ மஹர்ஷீணாம்‌ ஸுகாவ்ஹம்‌, 
பூவ ஹருஷ்டா வைதேஹீ பர்த்தாரம்‌ பரிஷஸ்வஜே. 
तासामाविरमूच्छौरिः स्मयमानमुखाम्बुज: । पीताम्बरधरः என்‌ साक्षान्मन्मथमन्मथः || 
தாஸாமாவிரபூச செளரி: ஸ்மயமா 5 முகாம்புஜ $, 
பீதாம்பரதரஸ்‌ ஸ்ரக்வீ ஸாக்ஷாக்‌ மற்மத மந்மத :. 
र्णवनिकेतन 
एप नाराथण: श्रीमान्‌ क्षीराणवनिकेतन; । नागपर्यइमुत्सज्य ह्यागतो मरां पुरीम्‌ | 
எஷ நாராயண : ஸ்ரீமாம்‌ ௯£ரார்ணவ நிகேதந ८. 
கரகபர்யங்க முத்ஸ்ருஜ்ய ஹ்யாகதோ மதுராம்‌ புரீம்‌. 
वैकुण्ठे तु परे लोके ளே साध जगत्पतिः | आस्ते विष्णुरचिन्त्यात्मा भत्तोभागवतेम्सह ॥ 
வைகுண்டே அ பரே லோகே சரியா ஸார்த்தம்‌ ஜகத்பதி:, 
ஆஸ்?த விஷ்ணு ரசிந்தயாத்மா பக்தைர்‌ பாகவதைஸ்‌ ஸஹ, 
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Funding: Tattva Heritage Foundation Kolkata. Digitization: eGangotri. 
நித்யாநுஷ்டான பத்ததி 14. 
வேறு திவ்யப்‌ ரபர்தஸேவை இல்லையானால்‌ இங்கே ஒரு பாசுரம்‌ ஓதுக. - 
சென்றால்‌ குடையா மிருந்தால்‌ சங்காசனமாம்‌ 
நின்றால்‌ மரவடி.யாம்‌ ரீள்கடலுள்‌--என்றும்‌ 
புணையா மணிவிளக்காம்‌ பூம்பட்டாம்‌ புல்கு 
மனையாம்‌ திருமாற்‌ கரவு, 
कदा पुनरशङ्क रथाङ्ग कल्पक ध्वजार॒विन्दाह्गुशवज्ञलाब्छनम्‌ | ` 
त्रिविक्रम சரா கான்‌ मदीयमूर्थौनमङ्करिष्यति || . .. 
கதாபுகச்‌ சங்கரதாங்க கல்பக' த்வஜா ரவிந்தாங்கு௪ 'வஜ்ரலாஞ்சாம்‌. 
த்ரிவிக்ரம தவச்சரணாம்புஜத்வயம்‌ மதீயமூர்த்தா மமலங்கரிஷ்யதி, ' 
विज्ञापनं यदिदमद्य तु मामकीनमड्भीकुरुष्व यतिराज .दयाम्बुराशे |... உட 
अज्ञो$यमात्मगुणलेशविवजितश्व तस्मादनन्यशरणो भवतीति मत्वा ॥ 
விஜ்ஞாபமம்‌ யதிதமத்ய து wri Eth NOES யதிராஜ தயாம்புராசே. 
அஜ்ஞோய மாத்மகுணலேச விவர்ஜீதச்ச தஸ்மாதநந்பசரணோ பவததி மத்வா, 
ஓம்‌ கேசவாய ஈம: என்று தொடங்கி ஸமஸ்தபரிவாரஸமேதாய ஸ்ரீமதே மாராயணாய ஈம: 
என்றளவும்‌ சொல்லித்‌ திருத்துழாய்‌ தளக்களினால்‌ அர்ச்சனை செய்வது. ஒவ்வோராளனத்‌ 
திற்கும்‌ அர்க்க்ய பாத்யா சமநீயங்களும்‌ தருவெரற்று வாடையும்‌ தூபதீபங்களும்‌ ஸமாப்‌ 
பிப்பது. 
இதற்குமேல்‌ போஜ்யாஸனம்‌. ஸ்தலசுத்தி செய்து மணையிலே ப்ரஸாதம்‌ முதலாகத்‌ 
தயிரமுதளவாக (| நைவேத்பங்களெல்லாவற்றையும்‌ ஸமர்ப்பித்து, திருத்துழாயோடு கூடின 
இரத்தத்தினால்‌ உத்தரவாக்யத்தைச்‌ சொல்லி ப்ரோக்ஷித்து, கண்களை மூடிக்கொண்டு 
நாறும்‌ பொழில்மாலிருஞ்‌ சோலைம்பிக்கு கான்‌ ... 
நூறுதடாவில்‌ வெண்ணெய்‌ வாய்சேர்ந்து பராவிவைத்தேன்‌ 
நூறுதடா நிறைந்த அக்காரவடிசில்‌ சொன்னேன்‌ ம்‌ 
எறுதிருவுடையான்‌ இன்றுவந்திவை கொள்ளுங்‌ கொலோ. 
என்றெ பாசுரத்தை யநுஸந்தத்து, क ! அதி 
“ அடியேன்‌ மேவியமர்கனெற வமுதே ! ஆரா வமுதே! அமுத செய்தருள வேணும்‌?” 
என்று நா லுதடவை சொல்லிக்கொண்டே அமுத செய்யப்பண்ணுவது. பராங்குச பரகால 
யதிவரா திப்யோ ஈம: என்று சொல்லி ஆழ்வாரா சாரியர்களுக்கும்‌ கண்டருளப்‌ பண்ணுவது. 
பிறகு அடைக்காய்‌ கண்டருளப்‌ பண்ணுவ அ. 


பிறகு பர்யக்காளனம்‌ [அதாவஅ சயநாஸனம்‌] ஸமாப்பிப்பது. 
पन्नगाधीशपथङ्के रमाहस्तोपधानके। सुखं रोष्व गजाद्रीश सर्वा जागृत जागृत ॥ 
¢ பந்றகா £௪ பர்யங்கே ரமாஹஸ்தோபதாககே. 
ஸுகம்‌ சேஷ்வ கஜாத்ரீச ஸர்வா ஜாக்ர்த grids.’ 
என்றெ ச்லோகத்தையும்‌ *உறகலுறகலுறகல்‌ ஒண்சுடராழியே சங்கே! அறவெறிகாக்தக 
வாளே! அழயெ சார்ங்கமே தண்டே! இறவுபடா மலிருக்த al ண்மருலோகபாலீர்க ாள்‌! பறவை 
யரையாவுறகல்‌ பள்ளியறை குறிக்கொண்மின்‌* என்கிற பாசுர்ததையும்‌ அதுஸந்திப்பது, 
இடையில்‌ திருப்பல்லாண்டு இருப்பள்ளியெழுச்சி திருப்பாவைகளை ஸங்க்ரஹமாக 
வாவ து ஸேவித்திருர்‌ து முடிவில்‌ சாத்‌ தமுறை செய்வது. கர்பமாக ஸமர்ப்பித்து. 
அளக साक्षि श्रीवत्सवक्षसे । कषेमङ्कराय सर्वेषां श्रीरङ्गेशाय मङ्गलम्‌ ॥ 
5 
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லக்ஷ்மீசரணலச்க்ஷாங்கஸ்‌ ரக்ஷிஸ்ரீவத்ஸவ௫க்த்லே! 
க்ஷேமங்கராய ஸர்வேஷாம்‌ ஸ்ரீரங்கேசாய மங்களம்‌. 


श्रियः कान्ताय कल्याणनिधये निधयेऽथिनाम्‌ | शरीवेङ्कटनिवासाय श्रीनिवासाय HFA 


சரிய: காக்தாய கல்யாணநிதயே நிதயோத்திகாம்‌ 
ஸ்ரீவேங்கடநிவாஸாய ஸ்ரீநிவாஸாய மங்களம்‌ 


- अस्तु श्रीस्तनकस्तूरीवासनावासितोरसे | श्री हृस्तिगिरिनाथाय देवराजाय मङ्गरुम्‌ ॥ 
அஸ்த ஸ்ரீஸ்தசகஸ்‌தூரீவாளகாவாஸிதோ ர ஸே ४ 
ஸ்ரீஹஸ்‌ த௫ரிராதாய தேவராஜாய மங்களம்‌ 


எண்ம வர்ம | ரன்‌ पूवैराचाये स्सत्कृतायास्तु मङ्गछ्स्‌ ॥ 

மச்களசசாஸநைப்சைர்‌.மதாசார்யபுரோகமை 

ஸர்வைச்‌, ௪ பூர்வைராசார்யைஸ்‌ ஸத்க்ருதாயாளிது மங்களம்‌ 2 

% இறுகாலே வந்துன்னைச்‌ சேவித்து *வங்கக்கடல கடைகத wr தவனைக்‌ கேச 
வனை* LO க ப்ளம்‌ திருப்பாவை சாத்துமுறை செய்து, Seri 
பல்லாண்டென்று தொடக்கி *அடியார்கள்வாழ அரங்கர்கா NTF சடகோபன்‌ தண்டமிழ்‌ 
அலவாழக்‌ கடல்சூழ்க்த மன்னுலகம்வாழ மணவாளமாமுனியே இன்னமொரு நூதமுண 
ரும்‌* என்று தலைக்கட்டி. 


' सोऽहं ते देवदेवे नाचनादौ स्तुतौ न च । सामर्थ्यवान्‌ कृपामात्रमनोवृत्तिः प्रसीद मे.॥ 


ஸோஹம்‌ தே தேவதேவேச | நார்ச்சசாதெள ஸ்துதெள BF 
ஸாமர்த்த்யவாம்‌ கருபாமாத்ர மகோவ்ருத்தி: ப்ரஸீத மே 


` उपचारापदेशेन कृतानहरहमंया । சானா सर्वान्‌ क्षमख पुरुषोत्तम ॥ 
உபசா 772८10880७ க்ருதாரஹ ரஹா மயா 
அபசாராமிமாம்‌ ஸர்வாம்‌ கூஷமஸ்வ புருஷோத்தம, 
என்று சொல்லித்‌ தெண்டன்‌ ஸமர்ப்பித்துத்‌ திருக்காப்பு சேர்த்துவிட்டு, அதிநிகளுடனே 
, ப்ரஸாதஸ்வீகாரம்‌ செய்வது, அப்போது ஸ்ரீவரவரமுகி திறசர்யா து ஸ்தானம்‌ ப்ராப்தம்‌, 
இரவில்‌ படுத்துக்கொள்ளும்போ ௮, 3 
னந்தன்பா லும்‌ கருடன்பாலும்‌ ஐதகொய்தாக வைத்துஎன்‌ 
மனந்தனுள்ளே வந்துவைக வாழச்செய்தா யெம்பிரான்‌ | 
நினைக்தெனுள்ளே நின்றுகெக்குக்‌ கண்கள்‌ அசும்பொழுக 
நினைக்திருந்தே சிரமம்‌ BTEC ger நேமி நெடியவனே. 
பனிக்கடலில்‌ பள்ளிகோளைப்‌ பழகவிட்டு. ஓடி வந்தென்‌ 
மனக்கடலில்‌ வாழவல்ல மாயமணாள சம்பீ | 
தனிக்கடலே தனிச்சுடரே தனியுலகே யென்றென்று 
உனக்கெமாயிருக்க என்னையுனக்குரித்‌ தாக்கனையே | 
க$£ரஸாகர தரக்க€கரா ஸாரதாரகித சாருமூர்‌ததயே 
போதிபோக சயமீயசாயிரே மாதவாய மதுவித்விஷே ஈம 


என்று ௮.நுஷந்தித்து'ஸ்ரீவைகுண்ட கதயததைச இந்தனை செய்து கொண்டே கண்‌ வளர்வது. | 
நீத்யாநுஷ்டான பத்ததி முற்றிற்று. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


॥ 


: आवाहिताः नवतन्तुदेवताः ग्रन्थित्रयदेवत 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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. அதுபந்தம்‌. .. 
யஜ்ஞோபவீதம்‌ தரித்துக்கோள்ளும்‌ க்ரமம்‌ 
ரணியாய்‌ ப்ராணாயாமம்‌ செய்து 
शुक्काम्बरधरं विष्णु शशिवर्णं चतु्युजन्‌ | प्रसन्नवंदनं ध्यायेत्सवविश्नोपशान्तयेः॥ 
சுக்லாம்பரதரம்‌ விஷ்ணும்‌ சசிவர்ணம்‌ ச.தர்ப்புஜம்‌ 
ப்ரஸம்நவதநம்‌ த்யாயேத்‌ ஸர்வவிக்கோபசாந்தயே. 
यस्य ணாள: पारिषद्याः परश्शतम्‌ । विभ नि्न्ति सततं विष्वक्सेनं तमोश्रये।॥ 
யஸ்ய த்விரதவக்த்ராத்யா : பாரிஷத்யா : பரச்சுதம்‌ 
dist AEB ஸததம்‌ விஷ்வக்ஸேரம்‌ தமாச்ரயே. 


2ஆசமமம்‌ செய்து பவித்ரப 


த अंयने ........ऋतौ ........मासे . . .. ..पक्षे ........शुमतिथो அனஸ்‌ னி 

शुभयोग शुभकरण एवंगुणविरोषविशिष्टायां अस्यां शुभतिथौ श्री .मगवदाजया அவிக்க 

श्रौतस्मार्त नित्यकर्मानुष्ठानयोग्यता सिध्यै यज्ञोपवीतधारणं करिष्ये| 

ஓம்‌ ஸ்ரீகோவிந்த கேர்விந்த கோவிந்த, Hug : பகவதோ மஹாபுருஷஸ்ய, 
ஸ்ரீவிஷ்ணோராஜ்ஞயா ப்ரவர்த்தமாகஸ்ய. ஆத்யப்ரஹ்மண : “த்விதியபரார்த்தே ஸ்ரீச்வேத 


. வராஹகல்பே, வைவஸ்வதமந்வற்தரே கலியுகே ப்ரதமபாதே ப்‌ ஜம்பூத்விபே वयक 
, பரதகண்டே சகா.ப்தே. + மேரோர்தஷிணேபார்சீவே அஸ்மிர்வர்‌.த்தமாகே क க. 
, ப்ரபவா இ: ஷீஷ்டிஸம்வத்ஸர மத்யே...... நாமஸம்வத்ஸரே-அயநே. ருதெள'மாஸேபக்ஷ... 


சுபதிதெள...வாஸரே நக்ஷத்சே -௬பயோகசுபகாண ஏவங்குண விசேஷ[ண) HP 
அஸ்யாம்‌ சுபதிதெள yf Usa தாஜ்ஞயா பகவத்கைங்கர்யரூபம்‌ சரெள்தஸ்மார்‌த்த எச ன்‌ 
நுஷ்டாஈ யோக்யதா * ஸித்த்யர்த்தம்‌ யஜ்ஞோபவீததாரணம்‌ கரிஷ்யே. (எனறு ஸங்க 


 பித்துக்கொண்டு) 


यज्ञोपवीत धारणमस्त्रस्य எள கரி: ஈன छन्दः वेदाखयो देवता । यज्ञोपवीत धारणे. विनियोगः । 


- यज्ञोवीपत परमं पवित्रम्‌ | प्रजापते यैत्सहजं पुरस्तात्‌ | आयुष्यमश्यं प्रतिमुञ्च ஜர்‌ यज्ञोपवीतं எனா तेजः | 


ப்‌ र ப n= ப்‌ ब rf” a 2 (0117 
யஜ்ஞோபவீததாரணமர்‌த்ரஸ்ய ்‌ ப்ரஹ்மா ருஷி : "ரிஷ்டுப்‌ சந்த. Re கே 
தேவதா. யஜ்ஞோபவீத .தாரணே விநியோக:. யஜ்ஞோபவி தம்‌ பரமம்‌ பவிதரம்‌, ஜு 

, பதேர்‌ யத்‌ :ஸஹஜம்‌: புரஸ்தாத. 


ஆயுஷ்யமக்ர்யம்‌ ப்ரதிமுஞ்ச “ சுப்ரம்‌ யஜ்ஞோபவீதம்‌ 
௪. = . ப்‌ |. ௪. ய னி க 
பலமஸ்து தேஜ்‌:. எனறு சொல்லி யஜ்ஞோ விதத்தை வது 


“முன்னிருந்த யஜ்ஞோ பவிதத்தைக்‌ களைந்து, 


ba 


1: यथासुखं यथाखानं प्रतिष्ठापयामि | 
வாஹிதா : நவதந்துதேவதா हि 'கம்‌இத்ரயதேவதா  யதாஸாகம்‌ யதாஸ்தானம்‌ ப்ரதிஷ்‌ 
१ ती என்று சொல்லித்‌ தீர்த்தம்‌ சேர்த்து விட்டுவிடுவது. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஸ்ரீ ராமானுஜன்‌ 
காண்டர்ஷிபித்ருதர்ப்பண மந்த்ரம்‌. (உபாகர்மத்திற்கு) 
प्रजापतिं काण्डऋषिं तपयामि । सोमं காண்‌ तपयामि | अभि काण्डऋषि तर्पयामि | विधान्‌ देवान्‌ 
काण्डऋषीन्‌ எள? | सांहिती देवता उपनिषद स्तर्पयामि | याज्ञिकी देवता उपनिषद स्तर्पयामि। 
वारुणीर्देवता उपनिषद स्परयामि । ब्रह्माणँ ண்‌ तपयामि । सदसस्पतिं तर्पयामि | 


ப்ரஜாபதிம்‌ காண்டருவிம்‌ தர்ப்பயாமி. ஸோமம்‌ கரண்ட்ருஷிம்‌ தர்‌ ப்பயாமி 

அக்கிம்‌ காண்டருஷிம்‌ தர்ப்பயாமி, விச்வாந்தேவாம்‌ காண்‌ டருஷீம்‌ தர்ப்பயாமி, 

nO BT தேவதர உபநிஷதஸ்‌ தர்ப்பயாமி, யாஜ்ஞிகீர்‌ தேவதா உப்நிஷதஸ்‌ தர்ப்பயாமி, 
வாருணீர்‌ தேவதா உபநிஷதஸ்‌ தர்ப்பயாமி. ப்ரஹ்மாணம்‌ ஸ்வயம்புவம்‌ தர்ப்பயாமி, 


ஸதஸஸ்‌ பதிம்‌ தர்ப்பயாமி, க்‌ உத டன்‌ ०0०० * 


20 


அமாவாஸ்யாதிதர்ப்பண மந்த்ரங்கள்‌. 
. [டித்ருபிதாமஹப்ரபிதாமஹர்களின்‌ வாஹன மந்த்ரம்‌.) 
இலாத பிதாஸ்‌ ரைம்யாகம்பீரை : ०94: பூர்வ்யை? ப்ரஜாமஸ்மப்யம்‌, 
தததோரயிஞ்ச திர்க்காயுத்வஞ்ச சதசாரதஞ்ச. 
(ஆஸ ஸமர்ப்பண மந்த்ரம்‌ ) ; 
सकृदाच्छिज्ञ बहिंरूणा ग्रदु விர்‌ पितृभ्यस्त्वा भराम्यहम्‌ । अस्मिन्‌ त्सीदन्तु मे पितर स्सोम्याः 
पितामहाः प्रपितामहाश्चानुगैस्सह | ரர்‌ ह ७५ 2६ 
"ஸகருதாச்சிர்கம்‌ பர்ஹிரூர்ணா DBS ஸ்யோகம்‌ பித்‌ rs Di z 
nA ७ न 5ரூபயஸ்‌ தவா பராம்யஹம்‌, 
- அஸ்மிச்த்ஸீதர்‌ த மே பிதரஸ்‌ ஸோம்யா : பிதாமஹா : ப்‌ரபிதா மஹாச்சா நுகைஸ்‌ ஸஹ, 
ल ல்‌ ८ ः (பித்ருதர்ப்பண மந்த்ரங்கள்‌ மூன்று.) | 
eo उद्‌ रता मवर उर उन ர்‌ ப डा 
१. उर्द யூ त्रास उन्मध्यमाः पितर स्सोम्यासः | असुं य ईयुः अवृंका எண. 
स्ते नोऽवन्तु पितरो हवेषु | 
1. உதீரதா மவர உத்பராஸ உறந்மத்யமா: பிதரஸ்‌ ளோம்யாஸ: 
 ருதஜ்ஞாஸ்‌ தே கோவந்து பிதரோ ஹவேஷு, | 
२. ' अङ्गिरसो नः पितरो नवखा अथर्वाणो भृगव स्सोम्यासः | ` तेषां वयं तो यज्ञियानां 
ல सुमती यज्ञियानां 
` `अपि भद्रे सौमनसे स्यांम | eet ६७४ 
9, வட்‌ 2०2८ fe அதர்வாணோ ப்ருகவஸ்‌ லோம்யாஸ:, 
வ i] ஞி ; 
க்ஷ 2772 ७४ ०८०७७ யஜஞ்யாகாம்‌ அபி பதரே ளெளமகலே ஸ்யாம்‌. 


३. आयन्तु नः पितरो मनोजवसोऽग्निष्वात्ताः पथिमिं देवयानेः | अस्मिन्‌ यज्ञे सधया मदन्तु 


அஸும்‌ ய ஈயுசவ்ருகா 


अधिबुवन्तु ते எனா । . 1 
8. யந்து 5: பிதரோமகோஜவஸோக்கிஷ்வாத்தர ४ பதிமிர கேவயர்‌ 
= மி ட்‌ ஜ்‌ே உ. _ ப்‌ ்‌ ்‌ ரப 
அஸமிந யஜ்ஜே ஸ்வதயா மதத்து அதிப்ருவந்து தே தகட்ட प 
[LX 


i AER Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 


Fo 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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(பிதாமஹதர்ப்பண மந்த்ரங்கள்‌ மூன்று.) 
१... ऊज वहन्तीरमृत ஏர்‌ पयः कीरारू परिस्नुतं ஞான எண मे पितृन्‌ ॥ 
'९: இன ன எ नमः । पितामहेभ्यस्खधाविभ्यस्खप्रा मः । .प्रंपितामहेभ्य स्स्वधाविभ्य 
-स्स्वधा नमः | अक्षन्‌ प्रितरः | A 
३. ये चेहःपितरो ये च नेह याँश्च विद्म गँ उच्च तप्र व्रि னி तातन वेत्थ यदि ते ज़ातंवेद़् स्तयां 
ஈம்‌ खधया मदन्तु | [ 
11. ஊர்ஜம்‌ -வஹந்தீரம்ருதம்‌ க்ருதம்‌ யய: இலாலம்‌ யரிஸ்ருதம்‌ ஸ்வதாஸ்த தா்ப்பயயத மே 
2, ச क डी ஈம: La AGREE ஸ்வதாவிப்யஸ்‌ SVE BLD, 
पप பிதாமஹேப்யஸ்‌ ஸ்வதாவிப்யஸ்‌ வதா: ७१0८, அக்ஷந்‌ பிதர” 


8. யே Gran பிகரோ யே ௪ ரேஹ யாக்ம்ச்ச விதம யாகம்‌ உ ௪ ௪ ப்ர விதம. அக்கே ENE 
_ வேத்த.யதி தே.ஜாதவேதஸ்‌-தயா ப்ரத்தம்‌ ஸ்வதயா மதத்து; 


(ப்ரபிதாமஹதர்ப்பண மந்த்ரங்கள்‌. மூன்று.) 
१. எள ऋतायते मघु क्षरन्ति सिन्धवः । माध्वीन स्सन्त्वोषधी: | 
२. मधु नक्तमुतोषसि - मधुमत्पार्थिवँ रज: | मधु बोरस्तु नः पिता | 
३. मधुमान्‌ नो वनस्पति मधुमाँ अस्तु सूर्य: | எானிளின்‌ भवन्तु எ: 
1. மது வாதா ருதாயதே மது க்ஷர ந்தி ஸிந்தவ:. nr gf i. ஈஸ்‌ nines; 
9 
3 


மது நக்த முதோஷஸி-ம தமத. யார்த்திவம்‌ ரஜ மது. த்யெளா.ஸ்து.ந: பிதா. 
wrod கோ-ஃவநஸ்பதிர்‌ மதுமாக்‌ அஸ்‌ vO, மாத்வீ ர்கா வோ,யவந்து ௩3, 


+ 


ட அலரும்‌ இ த்ரங்கள்‌. மாத்ரு பிதாமஹி ப்ரபிதரமஹி - 
மாதாமஹ வர்க்கத்திற்கும்‌ இவையே. மந்தரங்கள்‌, மாசறு தாம்‌ Bes 
மாதாமஹ்யாஇகளின்‌ -தர்ம்பணத்திற்கு மந்த்ரமில்லை Sepa தர்ப்பிப்ப.து. உட்கார்ந்து 
பகொண்டே இடமுழங்காலிப்டுத (தர்ப்பணம்‌ செய்து விட்டு ஐமூர்‌ தின்‌ அ, ன 
அண்ணண்‌. रसाय नंगी व: पितरः ஏணி உண்‌, जीव्राय எ वः 'पितर सखाय नमो 
ब: पितरे. ண்ணி वः ரண ரன்‌ नंमो वो यः एतस्मिन्‌ लोके स्थ அரி स्तेड्न 
'येडस्मिन लेके मां ஜெ சனக यूय, तेम என भूयास्त சீண்ட लोकेऽ 
तेषां वसिष्ठो भूयासम्‌. தி கத 
நனோ வ: பிதரோ: ரஸாய * நமோ ல: (தரச்‌ சுஷ்மாய.கமோ வ: மிதரேகஜீவாய 
हः ல்‌ ड > ७/ 7 0 ४ ர்ஸ்ஸ்வதாயை நமோ வ: பிதரோ மந்யவே நமோ வ: பிதரோ 'கோராய 
மி Gs vaio வேய ஏத்ஸ்மிர்‌ லோகே :ஸ்த புஷ்மாகம்ஸ்தேநு யேஸ்மிந்‌ வேட்‌ வ 
தேத ய எதஸ்மிர்‌ லோகே .ஸ்த pub தேஷாம்‌ -வளிஷ்டா ஸூவாஸிதீ வேலம்‌ 
ஹம்‌ தேஷாம்‌ வஸிஷ்டோ பூயாளம்‌, 


--आर्वाहितान्‌- पितृन्‌. यथासुखं: यथास्थानं परतिष्ठापयामि॥ உ त आता त AAA: । ` 
त्ते 'तृप्तिमखिला यान्तु. मया त्यक्तः Saif: ॥ 


ணு வர்ஹிதார்‌ பிச்ளூர்‌ யதாளாகம்‌ யதாள்சாகம்‌ Wisp mua. 
ட்ப யேஷாம்‌ 5 பிதாநப்ராதா ௩ பக்‌ துர்‌ நாந்யகோ தரிண:. 
தே. தருபிதிம௫ிலா: யர்க்து மயா தயக்தை: “(कम 


ம்‌ க 
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வேத விண்ணப்பம்‌ र सळी 
(திருவத்யயநாதிகளில்‌ தொடக்கத்தில்‌ வேதாரம்பமும்‌ சாத்துமுறையில்‌ வேதசாந்தியும்‌) 
(ऋग्वेदः) अभिमीत्ठे ஜ்‌ यजञख देवं ऋत्विजम्‌। होतारं रलधातमम्‌ | 


~ © 
(यजुवेदः) इषे ` खोजे त्वा वायवस्स्थोपायवस्स्य देवो वस्सविता प्रापयतु श्रेष्ठतमाय कमण आ प्या- 


यध्वमन्निया देवभागमूजखतीः पयखतीः प्रजावतीरनमीवा ஊன मा थः स्तेन ईशत என்‌ 
दस्य हेतिः. परि वो वृणक्तु aT अस्मिन्‌ गोपतौ स्यात बहीर्यजमानस्थ पशून्पाहि ॥ 

(सामवेदः) ண आयाहि वीतये ரான்‌ हव्यदातये | नि होता सत्सि बर्हिषि ॥ 

(अथर्वणवेदः) रां नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये | शं यो பண்டு नः ॥ 

(उपनिषत्‌) ओमित्मे व्याहरेत्‌ । नम इति पश्चात्‌ | नाराग्रणायेल्युपरिष्टात्‌ | ओमित्येकाक्षरम्‌ । नम इति 
द्वे अक्षरे । नारायणायेति पञ्चाक्षराणि | एतद्वे नांरायणस्थाष्टाक्षरं पदम्‌ । यो ह वे नारायणस्ाष्टाक्षरं 
पदमध्येति। अनपत्रव स्सर्वमायुरेति । विन्दते प्राजापत्य रायस्पोषं गौपत्यम्‌ | ततो ऽमृतत्वमशनुते 
கணண ளி । य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ॥ சோளா) எம்‌ 
ण्याचाराद्यानि गृह्यन्त उदगयन என்னல னன कार्याणि यज्ञोपवीतिना प्रदक्षिणम्‌ | 

(श्रीरामायणम्‌ ) तपस्खाध्यायनिरतं எனி वाखिदां बरम्‌। नारदं परिपप्रच्छ वाल्मीकिसुनिपुड्धवम्‌ ॥ 

(श्री विष्णुपुराणम्‌ ) पराशरं मुनिवर कृतपोर्वाह्विकक्रियस्‌ | मैत्रेय: परिपप्रच्छ प्रणिपत्याभिवाद्य च ॥ 

(भगवद्गीता) எச்ச कुरुक्षेत्रे समवेता युयुत्सवः | मामकाः पाण्डवाश्चैव किमकुर्वत संजय ॥ 

(ATTA) எனன னை ज्ञानवैराग्यराशये | नाथाय मुनयेऽगाधभगवद्भक्तिसिन्धंवे ॥ 

(श्रीमाष्यम्‌ ) अखिल्भुवनजन्मस्थेमभड्भादिलीले विनतविविधमूतत्रीतरकवैकदी्ले | ` ' 

| श्रुतिशिरसि विंदीपे ब्रह्मणि श्रीनिवासे भवतु मम परस्मिम्शेमुषी भक्तिरूपा ॥ 

पाराशर्यवचस्सुधामुपनिषदुग्धान्धिमध्योद्धतां संसाराम्निविदीपमव्यपगतप्राणातमसञ्जीवनीम्‌ | 
पूवीचार्यसुरक्षितां बहुम तिव्याघातदूरखितामानीतां तु निजाक्षरेस्सुमनसो भौमाः पिबन्त्वन्चहम्‌ ॥ 
भगवड्रोधायनङतां विस्तीर्णा तरक्मसूतरवृ्ति पूर्वाचार्यास्सश्विक्षिपु:; तन्मतानुसारेण सूत्राक्षराणि 'व्याख्यास्यन्ते-- 
* अथातो ब्रह्मजिज्ञासा २, % .. 
अत्रायमथशब्द आनन्तर्ये भवति | अतश्न्दो சான हेतुभावे । अधीतसाङ्गसशिरस्क- 
वेदस्याधिगतास्पाखिरफलकेवलकर्मज्ञानतया संजातमोक्षाभिलाषस्यानन्तस्थिरफलन्रह्मजिज्ञासा ह्मनन्तरभाविनी | 
ब्रह्मणो जिज्ञासा ब्रह्मजिज्ञासा | எ इति कर्मणि षष्ठी, #कर्तृक्मणो: कृति इति विशेषविधानात्‌ | 


यद्यपि संवन्धसामान्यपरिः्रहदेऽपि जिज्ञासायाः कर्मापेक्षत्वेन कर्मार्थत्वसिद्धि:; तथाऽप्यकषेपतः प्राप्तादामिधानि- | 
कस्यैव சான, कर्मणि ஈன்‌ गृह्यते। न च अथतिपदविधाना षष्ठी न समस्यते% इति कर्मणि 


पष्ठयास्समासनिषेधइराङ्कनीयः; eT च षष्ठी समस्यते# इति प्रतिपसवसद्भावात्‌ | ब्रह्मशब्देन च 
எள்‌ निरस्तनिखिंरदोषोऽनवधिकातिशयासङ्कथेयकर्याणगुणगणः पुरुषोत्तमोडमिधीयते | सर्वत्र 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
வேத விண்ணப்பம்‌ 25 
वृहत्त्वगुणयोगेन हि अह्मशब्दः | சர்‌ च खरूपेण गुणेश्च यत्रानवधिकातिशय॑ ந்‌ சன்னி; स च 
सवेश्वर एव | என்‌ வி ஏனா: । तस्मादन्यत्र तज्लुणलेशयोगादोपचारिकः, अनेकार्थकर्पना- 
னா, भगवच्छब्दवत्‌ । तापत्रयातुरेरमृतत्वाय स एव जिज्ञास्यः । अतस्सर्वेधर एव जिज्ञासाकर्ममूतं ` 
ब्रह्म | ज्ञातुमिच्छा जिज्ञासा | इच्छाया इष्यमाणप्रधानत्वादिष्यमाणं ज्ञानमिह विधीयते | मीमांसापूर्व- 
भागज्ञातस्य कर्मणो5ल्पास्थिरफलत्वादुपरितनभागावसेयस्थ SENT TATA STA ASAT पूर्ववृत्तात्कमज्ञानाद- 
नन्तरं तत एव ஊண்‌ ज्ञातव्यमित्युक्त॑ भवति ॥ 
(वरदराजस्तवः) श्रीनिधिं निधिमपारमर्थिनामर्थितार्थपरिदान दीक्षितम्‌ | 
सर्वभूतसुहृदं दयानिधिं देवराजमधिराजमाश्रये ॥ * 
(यतिराज विंशतिः) சிர नित्यसेवा रेमाविझाशयपराइशपादभक्तम्‌ | 
कामादि ராண னோர்‌ रामानुजं यतिपति प्रणमामि கள்‌ ॥ 
इति प्रारम्भ पद्धति: ॥ ன उपरि द्राविडवेद दिवयप्रवन्ध सेवा | अथ. उपसंहार (शान्ति) पद्धतिः॥ 
समुद्र उद्रमन्तरिक्षे पायु्यावाप्रथिवी आण्डौ रावा शेप: सोमो रेतो यष्जंजभ्यते तद्वि 
द्योतते यद्विधूनुते तस्तनयति यन्मेहति என்டு वागेवास्य वागहर्वा अश्वस्य जायमानस्य महिमा पुरस्ताज्जायते 
रात्रिरेनं महिमा पश्चादनु जायत एतौ वै महिमानावश्वममितः सं बभूवतुहेयो देवानवहदर्वोऽछुरान्‌ वाजी 
गन्धर्वानश्चो मनुषण्यान्स्समुद्रो वा अश्वस्य योनि स्समुद्रो बन्धुः ॥ | दणी 
என்றனள்‌. यजते । अश्चस्यैव मेध्यस्य i जुहोति |. एतदनुक्ृति ह स्म जा. पुरा | 
अश्वस्य मेध्यस्य पदेपदे. SER । _ यो वा என मेध्यस्थ fied दु] अश्वस्यैव मेध्यस्य तनेवित 
जुहोति । असौ वा आदित्योऽश्वः | स आहवनीयमागच्छति | तद्विवतेते | கவர்‌ ரம்‌ ப न 
அன विवर्तेनेविवर्तने जुहोति | एतदनुकृति னே वे पुरा अश्वस्य मेध्यस्य विवर्तनेविवर्तने जुद्द 
` अदेकादशेवहन्मदज्यते । விண त्रिष्डममेति என்னத்‌ | सोमो ப்ப 
सुत्यामेति । यसुरसादुपसदां क । तस्मादितः kis uA | यदुपरिष्टादुपसदां யு 
` तस्मादमुतोऽवीङिमांन्लोकाँ स्तपन्नेति | य एवं वेद | he 
te पवितं विदित्वा | न कर्मणा लिप्यते पापकेन । पञ्च வல 12 
ளா: ன: | पञ्च पत्चाशतस्सप्तदशा: | पञ्च पञ्चाशत एकर्विशाः | (த்‌ संवर 
एतेनः वै विश्वस्तज इदं विश्वमसुजन्त । எணண! எனலா: । वि जा டல்‌ 
ब्रह्मणस्सायुज्यँ सळोकतां यन्ति | एतासामेव देवतानाँ सायुज्यम्‌ । सार्टिताँ सलोकतां यन्ति। य एतदुपर्यान्त | 
चैनलाहः । येभ्य | ओम्‌ ॥ | 
ढे எ यजमान: श्रद्धा पल्ली शरीरमिध्मंमुरो वेदिर्लोमानि वदः शिखा 
i आज्यं मन्युः ஐ: शमयिता दक्षिणा वाण्घोता प्राण उद्गाता चक्षुरघ्वयुमनो ब्रह्मा 
ட ध्रियते ह रणति तदस्य सोमपानं यद्रमते तदुपसदो यत्संचरत्युपविशत्यु- 
हि विज्ञानं तज्जुहोति சோர்‌ प्रातरत्ति ன்‌ 
च स प्रयो . यन्सुखं तदाहवनीयो यदस्य विश तज्जुहे ; 
व च तानि सवनानि ये अहोरात्रे ते दशपूणमासों ண मासाश्च ते चातुर्मास्यानि 
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ல்‌ < 


य ऋतवस्ते पशुबन्धा ये संवत्सराश्च परिवत्सराश्च तेऽहगेणाः ' सर्ववेदसे बा 'पतससत्रं यन्मरणं TARA: तङ 
जरांमयेमसिहोत्रे संत्रे य एवं विद्वानुदगयने प्रमीयते देवांनामेवे महिमांनं गंत्वाऽऽदित्यस्य सायुज्य गच्छत्यथ 


- यो दक्षिणे प्रमीयते पितृणामेव महिमानं என அன்ஸ்‌ संदधे गच्छत्येतौ वै सूर्याचन्द्रमसोर्महिमानो 


ब्राह्मणों विद्वाममिजयति னர்‌ महिमानमामो ति ணர்‌ मंहिमानमित्युपनिषत्‌ ॥ 
अभ्यषिश्चन्नरव्याभ्रं எனச்‌ सुगन्धिना | संलिलिन संहस्राक्ष எளி वासवं यथा ॥ 
इति विविधमंजेस्य यस्य रूपं प्रक्ृतिपरात्ममयं संनातनस्म | 
स दिशतु भंगवानेरोषपुंसां हंरिरपर्जैन्मजरोंदिकां समृद्धिम्‌ ॥ | 
यंत्र योगेश्वर: எனி यंत्र पार्थी धनुर्धरः । तत्र श्रीविजयोमूतिश्रुवों नीतिमेतिमम ॥ 
'अक्कत्रिमत्वंचेरणारविन्द मेमप्रकर्षावधिंमांत्मवन्तम्‌ | 
Maine ना्थमुंनिं இன்ன प्रसीद मंदबृत्तमचिन्तंयित्वा ॥ 


यंदि परमपुरुंषायत्त ga, तंहि तस्य खतन्त्रत्वेम तत्सङ्कस्यान्मुक्तस्य मुनंरीवृ तिसंभपोारक्षत्यत्राह-- 


ओ अंनावत्तिसशब्दादनावत्तिश्शब्दात्‌ २. 3 
यथा निंखिंरहेयप्रत्यनीककेल्याणेकतानो जगंजन्मादिकारणं समस्तवस्तुविलंक्षणस्सवज्ञस्संत्यसंडल्प 
 आंश्रितवांत्सल्येकजलचिः परमकारुणिको निरस्तसमाभ्यधिकसंभावंनंः परज्रे्ामिधानं: परमपुंरुंषोडस्तीति 
'शब्दादबेंगम्यतें; ,एवमहरंहरनुष्ठीयमाणवर्णाश्रमधर्मानुगरहीततदुंपासनरूपतत्वंमांरांधनप्रीतः उपांसीनाननीदिकाल- 
प्रवृत्तानेन्तदुस्तरकर्मसच्चयरूंपांविद्यां विनिवत्यं खयाथाल्म्यांनुभवरूपानवंधिकातिशयानन्दे प्रापेथ्य ' पुनर्नावर्त 
यतीत्यपि शब्दादेवांवर्गन्यते | ஈன *स खल्वेवं वर्तयंन्यावंदाधुषं அண்டர்‌ ने चे Faire न 
च पुनंरावतते# इत्यादिकः | तथा च भर्गचता खयंमेवोक्तम #मामुपेत्य पुनर्जन्म दे.खोलियमंशाश्वतम्‌ः। 
'ज्ञाप्नुवन्ति महात्मानस्संसिद्धि परमां என்ட आंन्नह्मुवनाल्ोकांः MS. Wale तु 
कोन्तेंय. पुंनजन्म न विद्येते |# इति । नर्चोच्छिननंकमेवऱंथस्यासंकुचितज्ञानंस्यं எளி கவன. तदेकं- 
'प्रियस्यानवधिका तिशयानन्दे त्रझ्ानुमवतोऽन्यापेकषातंदर्थारम्भादयसंभवांतुनरींवृततिंशङ्का । न च परमपुरुंषंस्सत्य- 


“सङ्कल्पोऽतयर्थपरियं ज्ञानिनं னை कदाचिंदावतंयिष्यति; यं वमाह --- xR என்னக்‌ स च॑ 


'मम प्रियः | उदारास्संवं एवते ज्ञानी त्वात्मेव मे मतम्‌ எண சள मीमेवानुतमां. गतिम्‌ ।} 
बहूनां जन्मनामन्ते ज्ञानवान्‌ मां Fase | वोसुदेवस्सर्वमिति स महात्मा Gaon: EH 
ूत्राभ्यासश्शा्रपरिसमासिं எண்‌ । इति सर्वं என்ன்‌ ॥ इति शरीभंगंद्रामानुर्जविःचिते 


' रारीरकमीमांसाभाष्ये चतुर्थत्याध्यायस्य चतुर्थ: पादैः संमापत्चाध्यायः । ன च परिसमाप्तम्‌ 


| रामानुजांत्रिशरणोंऽस्मि कुल्प्रदीपरत्वांसीत्सं यामुनमुनेस्सं चे नाथवऱ्य:: ] 
वंश्यः पराङ्कुशमुनेः से च सोऽपि देव्या दासम्तवेति 'बरेदास्मि तवेक्षणीय: |॥ 
विज्ञापनं यंदिदमद्य तु मामकीनमङ्गीकुरुप्वे यतिराज வண்டு 


| त्‌ ன अशोऽयमालगुणलेश्ञविवंजितश्चे तरंमादनन्यशेरंणो अंवंतीति मत्वा 


இதற்குமேல்‌ திவ்ய ப்ர்ப்ர்த சரத்‌. துமுறை, 
வேதவிண்ணப்பம்‌ முற்றிற்று. 


~ 
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P. 8. A. பதிப்பு நூல்‌ தொகுதி 


० 49 உள்ளுறை பொருள்‌ விளக்கு. மேகம்‌, 
ஹம்ஸம்‌, இளி, குயில்‌, “மயில்‌ முதலான இருபதுக்கு 
ஸ்வாபதேசார்த்தங்கள்‌ ரூ, 1 


590 கேஷத்ரதர்த்த யாத்திரை, விளச்கு 0-75 


| 
ம. 3. A. பதிப்பு நூல்‌ தொகுதி நெ. 1 | 


இதில்‌ சேர்த்து ஒரே ஸம்புடமாக பயிண்டூ 
சேய்யப்பட்டவை 
பரர்தரஹல்யம்‌, மாணிக்கமாலை | 
வச்சான்பிள்ளை யாறு ரஹஸ்யம்‌ 
ஆச்சான்‌ பிள்ளை யஷ்டாத்யாயி 
ஸ்ரீராமாயண ெளரபம்‌. (சாலாயி£ வியாக்கி 
யானங்களில்‌ ஸ்ரீராமாயண சுலோகங்களுக்குப்‌ பூருவாசாரி 
யர்சளருளிய விசேஷவுரை கொண்ட அ) 
5 ஐதிஹ்ய நிர்வாஹ ரசத்தினமாலை, (காலாயிர | 
வியாக்யொனக்களிலுள்ள ஜூஹ்ய நிர்வாஹங்கள்‌) | 
6 முழுச்௲ாப்படி ஸாரார்த்த தீபிகை | 


He ७० ७० டம 


7 ஸ்ரீவச£பூஷண தாச்பரியலாரம்‌ 

8 ज्यां ஹ்ருதயப்‌ பதவுரை 

9 தகழிணேத்தாயாத்சா. விசேஷம்‌, (தென்னாடும்‌ | 
வடகாடும்‌ யாத்திரை செய்ய விரும்புமவர்களுக்கு மிகவும்‌ 
ஸெளகரியமளிக்கும்‌ நால்‌.) 

10 ஈகைச்ரியாஅஸந்தானம்‌. (மூன்று தத்தக்குப்‌ | 
பிழைத்ச அருவினை நோயித்யாதி ஆசார்ய ஹ்ருதயல-௫க்தி 
விவரண பரமான த.) | 

11 சப்பின்னை யவதார ரஹஸ்யம்‌ 

12 ஞானஸார ப்ரமேயஸார ஸப்தகாதை யுரைகள்‌ 

13 கரஸீம்ஹாவதார ஹேது நிர்ணயம்‌, விபவாவ | 
தார சோகதத்வம்‌ | 

14 முப்பத்திரண்டு மொழிமால்‌, லாதுஸாத்விக 


ஸம்வா,சம்‌. மாமுனிவன்‌ மேற்கோள்‌ வினக்கு, (இம்மூன்‌ | 


அம்‌ ஸ்ரீ வைணவ மஹாநிதி ) | 

15 அங்கண்மா ஞாலகத்சமு து, ஆக 18 கொண்ட 
ஒரு ஸம்புடத்தின்‌ விலை ரூ, 15 (இவை தனித்‌ சனியாக 
வும்‌ ல கடைக்கும்‌.) 


| ஜெப்பு தக 10 கொண்ட ஸம்புடம்‌ 10 ரூ. 


P. B. A. பதிப்புநூல்‌ தோகுதி நேச, 

1 பூர்வாசார்ய வைபவம்‌, ° (ஸ்ரீமர்காத முனிகள்‌ 
தொடக்‌ கேதாந்த தேகென்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
வரையிலன்ள எ. கலாசாரியர்‌ களுடையவும்‌ வைபவம்‌. 

2 வரதன்‌ ஸன்னிதி வரலாறு (தேவப்பெருமாள்‌ 
ஸன்னிதியைப்‌ பற்றி நவீனர்‌ எழுதிய தப்பான வியன்‌ 
களை ப்ரமாண புரஸ்ஸரமாகச்‌ கண்டித்‌ தெழுதிய 16 அத்‌ 
யாயங்கள்‌ கொண்ட அ.) 

3 ஸத்லம்‌ ப்ரதாயார்த்த ஸாரமிதி. (தென்னாசார்ய 
ஸம்பிரதாயத்தின்‌ ஸகலார்த்தங்களையும்‌ திருமண்‌ காப்பு 
ஆகாரங்களையும்‌ விரிவாக விளக்குவது.) 

4 ஸத்ஸம்ப்தாய பாஸ்கரன்‌ (பிரதிபகஷிகளின்‌ பல 
அர்வாதக்களை 116 பாராக்களால்‌ கண்டித்த அ. 

5 பன்னிரு நிக்களறஅபலம்‌. (பன்னிரண்டு மாதவ்‌ 
களிறும்‌ அவதரித்த அழ்வாராசாரியர்களைப்‌ பற்றின விசே 
வநொர்த்த AF ss ser.) EE 

6 அறுபத்திரண்டு உபக்யாஸமாலை 

7 எம்பெருமானா ரறுபச்திரண்டு, சாரீ ரகமீமாம்ஸை 
ய்துபத்திரண்டு, பகவதே யறுபத்திரண்டு, 

8 அறுபத்துமூன்று உபர்யாஸமாலை 

9 ௪கரவர்த்தி இருமக னறுபத்‌_துகான்கு, அறுபது 
நான்கு ஈன்மொழிகள்‌, அறுபத்‌ அநான்கு ஈல்வார்‌ தைகள்‌ 

10 கான்‌ கண்ட நல்லது, இிவயார்த்த A ்‌ 


>> (இவை தனித்தனியாகவும்‌ இடைக்கும்‌,) 
ம. 8. A. பதிப்பு ஸங்கீர்ண ஸம்புடம்‌ ७ 
முகுக்தமாலை உரை 

dCs iT Tier வுரை 

BULARS இருகூல மலர்‌ 

ராமா௮ஜ தயாபாதீர சரித்திரம்‌ 

டை ஸம்ல்க்ருச பாஷை காகரலிபி 
ஜகதாசாரிய OR ஸுபதா நிதி 
கோபால ஸம்பாஷணை 
வேதாம்தவாரியரும்‌. ௮ண்ணக்கராரியரும்‌ 
பதபாட பரித்ரணம்‌. (வேதவிசார பரமான 
GTS அல்‌.) ஆக இல்வொன்ப துங்‌ கொண்ட ஒரு 
ஸம்புடத்தின்‌ வீலை ரூ. 6-15. 


ட) 
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NOTICE 
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